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  Hoewel deze roman aansluit op Het Rama-document en Operatie Wederkomst, kunnen de drie boeken in willekeurige volgorde worden gelezen omdat de verhaallijnen totaal verschillen. De meeste personen in dit boek heb ik zelf bedacht, maar om de geloofwaardigheid te waarborgen komen er ook echt bestaande mensen in voor. Ik heb hun toestemming niet gevraagd omdat ik niet de indruk wilde wekken dat zij de inhoud van deze boeken onderschrijven. Hun namen zijn bekend genoeg en ik ben ervan overtuigd dat ze de manier waarop zij in dit boek figureren correct en herkenbaar zullen vinden. De lezer moet echter wel weten dat de gesprekken die ik hen laat voeren aan mijn eigen fantasie zijn ontsproten.


  Toen Het Rama-document in 1994 werd uitgegeven, tijdens het pontificaat van Johannes Paulus II, heb ik een opvolger bedacht en die Benedictus XVI genoemd. Hij komt voor in Operatie Wederkomst en ook in dit boek. In april 2005 werd kardinaal Joseph Ratzinger paus, en koos hij precies die naam  dat was toeval, en geen profetie van mij! De lezer moet dus onderscheid maken tussen de twee Benedictussen: de fictieve en de echte.


  Ik wil graag de volgende mensen bedanken voor hun bijdrage aan de totstandkoming van dit boek: Marion S. Ellis, Maria Perez-Stable, Brian C. Bradford, Dr. Stan Gundry, Wayne Little, MD, Ds. Evangelos S. Pepps, en in het bijzonder Dr. Timothy R. Furnish.
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  Shannon Jennings Weber genoot van haar lunch in de schaduw van een bremstruik, net als de profeet Elia vroeger. Ze werkte aan een opgraving in Pella aan de oostelijke oever van de Jordaan, ongeveer dertig kilometer ten zuiden van het Meer van Galilea. Dit was het nieuwe territorium van de archeoloog die in Israël met haar troffel het ene na het andere succes had behaald. Ze had deze opgraving georganiseerd in de hoop iets te vinden wat licht kon werpen op een van de belangrijkste gaten in de geschiedenis van de kerk: de tweede helft van de eerste eeuw, toen de christenen wisten te ontsnappen aan de vreselijke Romeinse bezetting van Jeruzalem in het jaar 70 door naar Pella te vluchten voordat de oorlog begon. Hier, dacht ze, op de plek waar de eerste kerk gestaan moest hebben, moesten wel aanwijzingen in de grond verborgen liggen; voorwerpen die verhalen vertelden over de tijd dat het christendom zich begon te verspreiden in het Middellandse Zeegebied.


  Haar man Jon kon zijn geluk niet op, want ook hij was ervan overtuigd dat Pella een veelbelovende plek was voor een opgraving. Hij gaf les aan Harvard en stuurde Shannon vaak e-mails met vragen als: Heb je al iets gevonden wat erop wijst dat Jezus daar is geweest? of: Heb je de vermiste brief van Paulus aan de Korintiërs al gevonden? Zelfs als hij schreef hoeveel hij van haar hield en hoezeer hij haar miste, voegde hij er altijd een grapje aan toe, zoals: Heb je al een van Lucas schilderijen van de apostelen gevonden? of: Als je de bisschopszetel van Jakobus vindt, moet je voorzichtig te werk gaan.


  Er was echter nog niets opzienbarends uit de grond gekomen en de volgende dag zou het team vertrekken. Voordat Shannon hier kwam, hadden teams van de universiteit van Sidney en het Jordaanse ministerie van Antiquiteiten verschillende Kanaänitische tempels uit de bronstijd en de ijzertijd opgegraven; overal staken witte marmeren zuilen uit het hellenistische tijdperk uit de grond. In tegenstelling tot de Australiërs en de Jordaniërs had Shannons team zich geconcentreerd op de vierde-eeuwse kerk van Sint Jakobus. Nadat ze de vloer hadden blootgelegd en interessante mozaïeken, verwonderlijk keramiek en wat munten uit de tweede en derde eeuw hadden opgegraven, vonden ze het mooi geweest.


  Er waren maar weinig opgravingen die spectaculaire vondsten opleverden, en Pella hoorde daar niet bij. Shannon was tevreden met de resultaten, maar ze kon niet zeggen dat ze dolblij was. Leverden alle opgravingen maar schatten op! Ze schudde haar hoofd toen ze dacht aan de vondst van een paar jaar geleden, die te mooi leek om waar te zijn. Dat had bewezen dat het waar was als men zei: Als het te mooi lijkt om waar te zijn, is het dat meestal ook.


  Terwijl ze een hap van haar peer nam, viel haar blik op iets wat leek op een moderne versie van de oude kerk die ze aan het opgraven waren: de Grieks-orthodoxe kerk van Sint Jakobus de Rechtvaardige. Het oude lichtgrijze gebouw met een blauwe koepel die wel uit een Egeïsche haven leek te komen, stond op een heuveltje net ten oosten van de opgraving. Shannon was er elke dag onderweg naar de opgraving langsgelopen en had bedacht hoe prettig het zou zijn als die kerk al die eeuwen dossiers had bijgehouden en bewaard. Zo veel geluk zou ze echter vast niet hebben, dacht ze. Aan de andere kant: welke twee documenten zou men proberen te redden als de kerk in brand stond? De bijbel en het kerkregister. Dat laatste zou ze graag inzien voordat ze vertrok.


  De volgende dag liep ze naar de kerk en ze stelde zich voor aan de priester die verrassend goed Engels sprak. Het was een kleine man van middelbare leeftijd, met een lange blonde baard alsof hij het feit dat hij verder kaal was wilde compenseren. De man leek moeite te hebben Shannon aan te kijken, en ze begreep waarom toen hij zei: U bent de knapste vrouw die ons de afgelopen jaren heeft bezocht, mevrouw Weber. Heeft u misschien Grieks bloed? U heeft tenslotte donker haar, en  


  Ik wou dat het zo was, vader Athanasius, antwoordde ze, maar nee, ik ben slechts een Iers-Engelse halfbloed die naar Amerika is verhuisd, en ik ben dol op oude kerken als deze. Hoe lang staat deze hier al?


  De man tikte nadenkend tegen zijn kin. Dit gebouw is in de achttiende eeuw neergezet, maar het is gebouwd op de fundering van de vorige kerk.


  En wanneer is die eerste kerk gebouwd?


  De priester glimlachte, schudde zijn hoofd en zei: Eeuwen geleden. Eeuwen en eeuwen geleden.


  Shannon glimlachte terug. Het liefst zou ze de geestelijke verbazen met het nieuws dat ze waarschijnlijk de grootmoeder van deze kerk aan het opgraven was, maar dat zou voorbarig zijn. Eerst moest het officiële verslag van de opgraving gepubliceerd worden. Is er een kerkregister van deze kerk? Of een bibliotheek? vroeg ze.


  Ja, natuurlijk.


  Ik ben gek op oude boeken. Zou u zo vriendelijk willen zijn me uw verzameling te laten zien?


  Uiteraard. Loopt u maar mee.


  Ze liepen door een zonovergoten tuin met wijnstokken aan beide kanten en betraden de bibliotheek. De priester liet Shannon de rijen boekenkasten zien tot ze in een pad kwamen waar de planken doorbogen onder het gewicht van de enorme oude boeken, waarvan sommige waren gebonden in grijs-wit perkament. Daar bleef Athanasius staan om Shannon te vertellen waarom deze kerk was vernoemd naar Jakobus de Rechtvaardige. Hij pakte een van de oude boeken en zei: Dit is Historia Ekklesiastica van Eusebius. Kent u Eusebius?


  Natuurlijk! Hij is de vader van de kerkgeschiedenis.


  Athanasius glimlachte en knikte waarderend. Hij legde het boek op een tafel en sloeg het open bij een gemerkte pagina. Toen vertaalde hij de Griekse woorden die vertelden over het martelaarschap van Jakobus de Rechtvaardige uit Jeruzalem, de halfbroer van Jezus  volgens sommigen zijn neef  en de eerste bisschop van de christelijke kerk.


  Eusebius heeft geschreven dat hij zijn informatie heeft gekregen van Hegesippus, vervolgde de priester. Weet u wie Hegesippus is?


  Ja, zeker. Mijn echtgenoot wordt helemaal lyrisch als hij het over hem heeft. Hij vertelt zijn leerlingen altijd dat we, als we de verloren gegane eerste vijf boeken van die eerste-eeuwse joods-christelijke geschiedkundige hadden, nu veel meer wisten over de eerste kerk.


  Vader Athanasius keek haar stralend aan. Ja, daar heeft u helemaal gelijk in.


  Terwijl hij Shannon de tekst liet zien, viel haar blik op de boekenlegger. Het waren verschillende bruinige vellen van een soort perkament. Aan de donkerdere kleur was te zien dat ze ouder waren dan het boek van Eusebius. Veel ouder. De letters waren zo verbleekt dat ze nauwelijks leesbaar waren.


  Heeft u dit weleens gelezen, vader Athanasius? vroeg ze, wijzend naar de donkere bladen. Kunt u het lezen?


  Hij schudde zijn hoofd. Ik ken maar een paar woorden oud-Grieks. Het moet wel oud zijn. Heel oud.


  Ja, zeker. Het was duidelijk dat de bladen uit een groter werk kwamen  waarschijnlijk uit een codex, de oudste boekvorm ter wereld  en Shannon kon alleen maar raden of die codex ergens op de planken om hen heen stond.


  Heeft u een idee waar deze bladen vandaan komen? vroeg ze. Heeft u er nog meer?


  Vader Athanasius haalde zijn schouders op. Dat weet ik niet. De priester voor mij heeft me het boek van Eusebius laten zien en me verteld hoe ik het kon gebruiken om mensen uit te leggen waarom deze kerk is vernoemd naar de heilige Jakobus. Ik heb hem nooit gevraagd naar die bladen.


  In Amerika hebben we apparatuur waarmee we de tekst gemakkelijk weer zichtbaar kunnen maken. Iets wat zo oud is, kan weleens belangrijk zijn. Heel belangrijk. Ze zweeg, wetend dat ze niet zo direct had moeten zijn, maar de woorden waren over haar lippen gerold voordat ze ze kon tegenhouden. Zou het mogelijk zijn dat ik ze voor een tijdje meeneem naar Amerika? Ik zou ze snel terugsturen, samen met een duidelijke versie van de herstelde Griekse tekst.


  Vader Athanasius staarde met een gekwetste blik naar de boekenplanken voor hem en zweeg.


  Ik zou ze met mijn leven beschermen, Vader. De tekst kan belangrijk zijn, en als dat zo is, kunnen we meer te weten komen over de eerste jaren van de kerk.


  Hij schudde langzaam zijn hoofd en zei: Is het niet aan de Grieken om een Griekse tekst te vertalen, mevrouw Weber? Ik zal deze bladen meenemen naar Athene als ik de aartsbisschop bezoek. Ik weet zeker dat hij en zijn personeel het kunnen ontcijferen.


  De moed zonk Shannon in de schoenen. Tegen deze logica kon ze niets inbrengen. Ze probeerde het nog een laatste keer.


  Misschien kunnen ze de tekst ontcijferen, vader Athanasius, maar misschien ook niet. De letters zijn hier en daar verdwenen, en de rest is nauwelijks leesbaar. Ik ben bang dat alleen ultraviolet licht en andere apparatuur die mijn man op de universiteit Harvard heeft, de tekst tevoorschijn kunnen laten komen.


  Geeft uw man les aan Harvard? Athanasius streelde zijn baard. Wat is zijn naam? Zijn voornaam bedoel ik.


  Jon, of eigenlijk Jonathan.


  De priester sperde zijn ogen wijd open. Jonathan Weber? Toch niet dé Jonathan Weber? De man die O Jèsous apo tèn Nazaret heeft geschreven?


  Shannon glimlachte. Inderdaad. Voordat ze met Jon trouwde, had hij al verschillende internationale bestsellers geschreven. Zijn boek Jezus van Nazaret was al in meer dan dertig talen verschenen. Blijkbaar was vader Athanasius ook fan van hem.


  En u bent met hem getrouwd?


  Toen ze bescheiden knikte, glimlachte Athanasius van oor tot oor.


  In dat geval, mevrouw Weber, mag u de bladen wel van me lenen. Het boek van uw man over het leven van Christus is het beste dat ik ooit heb gelezen! Hij wachtte even en Shannon zag pretlichtjes in zijn ogen verschijnen toen hij zich leek te bedenken. Maar nee, u kunt ze niet meenemen… tenzij u mijn O Jèsous signeert!


  Shannon wilde protesteren dat ze geen boek kon signeren dat ze niet zelf had geschreven, maar waarom zou ze dit moment vergallen? Daarom knikte ze.


  Voorzichtig haalde Athanasius de tabakkleurige vellen uit het boek en hij snelde naar zijn kantoor, waar hij de Griekse versie van Jons boek van een plank achter zijn bureau pakte.


  Ik heb het wel drie keer gelezen, zei de priester trots.


  Shannon zette haar handtekening in het boek, keek de man aan en zei: Ik wil nog een laatste gunst van u vragen, vader Athanasius. Als u de tijd ervoor heeft, wilt u dan alstublieft kijken of er nog meer oude bladzijden in de bibliotheek zijn? Het maakt niet uit of ze ingebonden zijn of niet, ze kunnen belangrijk zijn.


  Hij knikte. Dat zal ik zeker doen, mevrouw Weber.


  Shannon nam de vijf bruine bladen van het manuscript dankbaar aan. Hopelijk zouden ze licht werpen op de geschiedenis van de vroegste kerk. Ze kon toen nog niet weten welke enorme veranderingen in gang waren gezet door de vondst van een paar oude, bruine vellen.
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  Jonathan Weber was een beroemd man geworden. Vanwege zijn bestsellers en zijn archeologische detectivewerk in Israël, waardoor hij volgens zijn fans het christendom had gered, was hij uitgenodigd in het Vaticaan, het Witte Huis en zelfs in Buckingham Palace. Ondanks zijn bijzondere avonturen vond Jon de terugkeer van zijn vrouw van haar opgraving in Pella een van de hoogtepunten van zijn leven. Het was niet alleen de vreugde omdat hij Shannon weer zag  dat opgewekte Ierse elfje dat hem met haar saffierblauwe ogen had betoverd  maar ook omdat ze een aandenken voor hem had meegenomen uit Jordanië.


  De dag nadat ze was teruggekomen, namen Jon en Shannon de bladen uit het manuscript mee naar zijn kantoor in Harvard. In een kamertje naast zijn kantoor was een klein maar geavanceerd laboratorium ingericht om oude manuscripten te herstellen. Midden in de ruimte stond een ultravioletscanner. Daar had hij veel aan gehad tijdens het onderzoek van palimpsesten, perkamenten die waren hergebruikt nadat de oorspronkelijke tekst was verwijderd. De doordringende paarse stralen van het instrument lieten de oorspronkelijke tekst meestal duidelijk zien.


  Shannon deed de jaloezieën dicht terwijl Jon het apparaat aanzette. Jon was zo opgewonden dat hij zijn hartslag bijna boven het gezoem van de scanner uit kon horen.


  Het gaat niet om gewiste teksten, Shannon, zei hij, maar om de originele tekst onder die bruine bovenlaag.


  Uiteraard. We konden gisteravond thuis bijna niets lezen, zelfs niet onder een felle lamp.


  Goed, ik ben er klaar voor. Pak het eerste vel maar.


  Shannon trok witte handschoenen aan en opende een map. Toen tilde ze voorzichtig een beschermende doek op en pakte het eerste blad. Met beide handen legde ze het voorzichtig onder het apparaat.


  Jon keek goed naar het document, bestudeerde het nauwkeurig en schudde zijn hoofd. Kijk jij eens, lieverd.


  Ook Shannon bekeek het document.


  O, wat een teleurstelling. Ik kan wel iets meer zien van de letters, maar…


  Ik zal hem wat hoger zetten. Jon draaide de knop dertig graden met de klok mee. Het sterkere licht liet wel meer van de Griekse letters zien, maar het was lang niet voldoende om de tekst te reconstrueren zonder al te veel giswerk en heel veel open plekken.


  Terneergeslagen slaakte Shannon een zucht. Het spijt me vreselijk, Jon. Ik had echt meer verwacht dan dit. Wat is dit zonde van de tijd en de moeite.


  Dat weten we nog niet, schat. Jon kuste haar op haar wang. Voelde hij daar een traan? We kunnen nog proberen wat ze bij de sterrenwacht doen.


  Wat bedoel je?


  Onze ogen kunnen geen licht opnemen tegen contrasterend donker. Dat kan film wel. Daarom zijn sterren die met het blote oog niet te zien zijn wel zichtbaar op fotos.


  Ik begrijp het! Ze lachte.


  Jon opende een kast, haalde er een 35 mm camera uit en stopte daar een gevoelige kleurenfilm in. Toen zette hij het apparaat op een beugel aan de ultravioletscanner en stelde het scherp op het document. De sluiter klikte een aantal keer terwijl hij het blad met verschillende sluitertijden en diafragmas fotografeerde.


  Die dag bereikten ze niets, omdat het een kwestie was van proberen: overbelicht, onderbelicht, te veel contrast, te weinig contrast… Uiteindelijk vonden ze een manier die werkte: in een totaal verduisterde kamer met uv-licht met een lage intensiteit, de camera op diafragma 16 en precisie-filmontwikkeling leverde prachtig leesbaar Grieks schrift op op bijna elke regel van de vijf bladzijden manuscript als ze het op fotopapier afdrukten.


  Het kostte Jon een week om de bladen te vertalen. Toen hij klaar was, gaf hij Shannon de fotos van het Grieks, met zijn Engelse vertaling erbij.


  Jij spreekt Grieks, lieverd, zei hij. Kijk eens of ik het goed heb vertaald.


  Shannon pakte direct de Engelse vertaling.


  Jons hart bonsde van opwinding terwijl zijn vrouw de tekst las. Haar ogen werden groter en haar mond zakte open.


  Ze keek op en zei: Jon, dit zijn gegevens over het martelaarschap van Jezus broer Jakobus  deze schrijver vertelt nog meer dan Eusebius.


  Precies.


  Dan moet dit geschreven zijn door… Hegesippus!


  Door wie anders? Waarschijnlijk wilde de een of andere oude bibliothecaris in die kerk de primaire en secundaire bron bij elkaar houden, al was het maar als boekenlegger.


  Jon, dit is geweldig!


  Nee, nog niet. Je hebt het beste deel nog niet gelezen. De schittering in Jons ogen was uitgegroeid tot een brede glimlach. Lees verder, zei hij, maar het duurt wel even voordat je er bent, want het beste deel staat aan het eind.


  Shannon keek hem vragend aan en las verder. Een paar minuten later keek ze opnieuw op. Hegesippus schrijft over iets wat hij de heilige boeken noemt. Denk je dat hij de canon bedoelt?


  Misschien, zei Jon met een jongensachtige glimlach. Hij wist dat Shannon vlak bij de belangrijke passage was.


  Toen ze daar aankwam, liet ze de vellen uit haar handen vallen en mompelde ze: Oh… O, dit… dit is… ongelooflijk!


  Ik denk dat je in Pella meer hebt ontdekt dan je dacht, lieverd, maar op dit moment moeten we het geheimhouden tot het nader is onderzocht. We moeten natuurlijk naar Pella om te zien of er nog meer bladen, al dan niet ingebonden, in de bibliotheek van vader Athanasius zijn. En we moeten Griekenland ook op het reisschema zetten, want we moeten dit zo snel mogelijk dateren, en daar heb ik de expertise van de Grieken voor nodig. Zullen we aan het eind van het voorjaarssemester gaan?


  Shannon knikte langzaam. Ze kon het nog steeds niet geloven. Blijkbaar werden niet alleen tijdens het graven in de aarde grote ontdekkingen gedaan. Ook in bibliotheken lagen schatten verborgen.
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  Moest geluk altijd worden gecompenseerd met pech? Jon en Shannon konden niet op reis.


  Hoe konden dingen zo plotseling helemaal mis gaan? En waarom moest dat gebeuren op een van de mooiste dagen van mei? Het ene moment keken Jon en Shannon uit naar hun reis naar Jordanië en Griekenland, en de volgende dag hoorde Jon zijn eigen naam schreeuwen door een massa woedende stemmen onder zich op de campus van Harvard. Hij rende naar het open raam van zijn kantoor en zag zeventig of tachtig studenten in de vorm van een halve maan staan. De meesten schudden woedend met hun vuist.


  Weber moet dood! Allah is groot!


  Terwijl hij luisterde, zwol het scanderen aan tot de studenten zo hard ze konden schreeuwden: Weber moet dood! Allah is groot!


  Wat heeft dit… Op dat moment ging de telefoon.


  Professor Weber? Met kapitein Rhinehart van de beveiliging, klonk een stem aan de andere kant van de lijn. Ik moet u waarschuwen: de moslimstudentenvereniging heeft een demonstratievergunning gekregen, en we hebben zojuist gehoord dat die demonstratie tegen u is gericht.


  Ze zijn er al. Heb je enig idee waar dit over gaat?


  Geen flauw idee. Er komen wat mannen aan om u te beschermen. U kunt het beste de deur van uw kantoor op slot houden.


  Dat zal ik doen. Dankjewel.


  Buiten werd de mantra voortdurend herhaald en de boodschap bleef als een regen op Jons kantoor beuken. Hij keek opnieuw naar buiten en zag een paar borden boven de studenten uitsteken met daarop de teksten: Jihad tegen professor Weber! en: Weber is een ziekte, de islam is het medicijn! en: Weber is de titel professor niet waard!


  Opnieuw ging de telefoon.


  Doctor Weber? Met George Gabriel van de Boston Globe.


  Hallo, George. Ik wilde je nog bedanken voor dat artikel over onze IOC-conferentie, maar ik word afgeleid door een grote demonstratie.


  Dat geloof ik graag. We hebben een bericht gekregen vanuit Teheran dat de grootayatollah van Iran een raad van sjiitische geestelijken heeft opgeroepen om te onderzoeken of u beschuldigd kunt worden van godslastering.


  Wat?


  Het gaat om de nieuwe Arabische vertaling van uw boek Jezus van Nazaret. Schijnbaar worden de gelovigen opgeroepen alle exemplaren op te kopen en te verbranden. Nou ja, dan schiet de verkoop in elk geval wel omhoog.


  Maar in Iran spreken ze Farsi, geen Arabisch, antwoordde Jon zonder op de grap te reageren. Waarom zouden ze  


  De bewuste passage is in het Farsi vertaald en daar zijn de mensen zo kwaad om geworden.


  Maar over welke passage gaat het in vredesnaam?


  Dat weet ik niet. Er staat alleen in het bericht dat… Even kijken. De Iraanse geestelijken vinden dat de schrijver zich oneerbiedig uitlaat over de profeet Mohammed, en zelfs heiligschennis pleegt.


  Dat kan niet! riep Jon uit. Het grootste deel van mijn boek gaat over de eerste eeuw, niet over de zevende! Pas in het laatste hoofdstuk heb ik Mohammed genoemd, in een korte samenvatting van het christendom sinds de geboorte van Christus.


  Je weet toch hoe gevoelig moslims zijn? Denk maar aan de Deense cartoons en de opmerkingen van de paus in Duitsland.


  Maar in mijn boek staat niets waaraan ze zich kunnen storen. O, ik moet ophangen, want er klopt iemand op de deur. Ik bel je later wel terug.


  Degene die voor de deur stond, bleef kloppen en riep: Beveiliging! Ik ben het, kapitein Rhinehart. Het hoofd van de moslimstudentenvereniging is bij me en hij wil u spreken, professor Weber!


  Jon opende de deur en zag kapitein Rhinehart staan, naast een lange, gebruinde man in een djellaba en met een rode fez op. Een paar leden van de campuspolitie en nieuwsgierige studenten stonden wat verderop in de gang te kijken. De student stelde zich in perfect Engels voor als Abdoul Housani, een Egyptische student van de internationale opleiding. Jon nodigde hem uit in zijn kantoor en Rhinehart liep mee zonder op toestemming te wachten.


  Ga zitten, heren, zei Jon.


  Ik blijf liever staan, professor Weber, zei Housani.


  Wat jij wilt. Misschien zou je zo vriendelijk willen zijn me te vertellen waarom er gedemonstreerd wordt?


  Natuurlijk. U heeft de profeet Mohammed  gezegend zij zijn naam  beledigd.


  Waarom denk je dat?


  Housani opende het boek dat hij bij zich had  Isa al-Nazarani, de Arabische vertaling van Jons boek  en bladerde naar een bladwijzer die bij bladzijde 490 zat. Hij wees de onderste regel van de pagina aan en zei: Hier, meneer, heeft u de islam ernstig beledigd door wat u schrijft over de Profeet  gezegend zij zijn naam. Ik zal uw eigen woorden aan u voorlezen.


  Graag.


  Op deze pagina gaat het over de uitbreiding van de islam, en in de laatste zin staat: Mohammed heeft ongetwijfeld het grootste kwaad geïntroduceerd waar het christendom ooit mee te maken heeft gehad. Dat is een − 


  Dat heb ik helemaal niet geschreven! riep Jon uit terwijl hij opstond en naast Housani ging staan. Hij staarde naar de bladzijde. Zijn Arabisch was niet bepaald goed te noemen, maar hij kon het een beetje lezen. Langzaam las hij de regel hardop voor: La yujad shakk, qaddama nabi Muhammad al-radi al-athim allathi wajahat al-masihiyah.


  Jon stopte met lezen en liep met op elkaar geklemde kaken naar zijn bureau.


  Ongelooflijk, zei hij zacht. Het staat er echt. Toen keek hij op en zei: Dat was een goede vertaling, Abdoul.


  Het donkere gezicht van zijn gast glom van trots. Kapitein Rhinehart keek Jon vragend en hulpeloos aan.


  Maar dat heb ik niet geschreven! bulderde Jon. Er moet tahaddi staan, geen radi  uitdaging in plaats van kwaad. Hij liep naar een van de boekenkasten die de wanden van zijn kantoor vulden en pakte een Amerikaans exemplaar van Jezus van Nazaret. Snel bladerde hij naar het laatste hoofdstuk en hield het boek zo dat de student het kon lezen.


  Wil je eens lezen wat ik werkelijk heb geschreven, Abdoul?


  Met een wantrouwende blik las de student: Mohammed heeft ongetwijfeld de grootste… uitdaging… geïntroduceerd waar het christendom ooit mee te maken heeft gehad.


  Uitdaging, Abdoul. Uitdaging, niet kwaad.


  De Arabische student zweeg verbijsterd een paar seconden. Uiteindelijk stamelde hij: Ik… ik begrijp het niet.


  Het is heel eenvoudig. Het is een tikfout of een vertaalfout, en geloof me: ik zal erachter komen welke van de twee.


  Housani knikte langzaam terwijl kapitein Rhinehart opgelucht glimlachte.


  Jon wilde niet de vermoorde onschuld spelen, maar hij wilde deze student nog wel een paar vragen stellen voordat hij zou vertrekken.


  Abdoul, mag ik vragen waarom jij en de moslimstudentenvereniging niet in de originele Engelse versie van mijn boek hebben gecontroleerd of de vertaling wel klopt voordat jullie met deze demonstratie begonnen? Ik kan me niet voorstellen dat die moeilijk te krijgen is. Ik denk dat er altijd wel vijftien exemplaren in de boekwinkel op de campus liggen.


  Ik… We… vinden het gemakkelijker in het Arabisch te lezen dan in het Engels.


  Jon knikte. Goed, dat begrijp ik, maar volgens mij is er iets vreemds aan de hand. Hoe hebben jullie dit ontdekt? De Arabische versie komt pas over een week uit.


  Housani zweeg een tijdje. Toen antwoordde hij: We hebben een contactpersoon in Cairo, die ons een exemplaar heeft gestuurd om ons te helpen om… bij te blijven.


  Dat is aardig gelukt, zei Jon met een glimlach. Ik neem aan dat je het zult uitleggen aan de moslimstudentenvereniging.


  Ja, dat zal ik doen, professor Weber. Ik hoop dat u het ons zult vertellen als u ontdekt hoe deze vreselijke fout in de Arabische vertaling is terechtgekomen.


  Natuurlijk doe ik dat. Zodra je weg bent, zal ik mijn uitgever in Cairo bellen om de regel aan te passen en zo veel mogelijk boeken terug te laten halen.


  Dank u wel, professor Weber. En… mijn verontschuldigingen voor de misdragingen van onze mensen tijdens de demonstratie.


  Excuses aanvaard. Dank je wel. Trouwens, hoe is het mogelijk dat je zo perfect Engels spreekt, zonder enig accent?


  Housani glimlachte. Ik ben opgegroeid in Bahrein, maar ik luisterde zo veel mogelijk naar Voice of America, en ik heb altijd geprobeerd het Amerikaanse Engels te imiteren.


  VOA? Goed gedaan, hoor. Jouw vereniging heeft zeker een waardig leider gekozen.


  Ze schudden elkaar de hand en zodra Housani en Rhinehart weg waren, pakte Jon de telefoon. Het kon hem niet schelen dat het in Cairo middernacht was. Als zijn uitgever niet snel opstond om in te grijpen, zouden in de islamitische wereld rellen kunnen uitbreken waarbij vergeleken de demonstratie op Harvard een kinderfeestje was.
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  Jons tweede telefoontje was naar zijn vertaler, Osman al-Ghazali, een christelijke Arabier die aan Harvard islamitische studies doceerde, maar hij kon hem niet bereiken op de universiteit of thuis in Belmont. Hij sprak op beide antwoord­apparaten een fel bericht in.


  Zijn derde handeling was het opstellen van een persbericht over de fout in de vertaling. Hij sloot zijn relaas van twee bladzijden af met: Het bewuste woord in de laatste zin van het laatste hoofdstuk van Jezus van Nazaret is in de negenentwintig andere talen waarin het boek al is verschenen correct vertaald met uitdaging in plaats van met kwaad. Dat is duidelijk te zien voor iedereen die de tijd neemt om dat te controleren. Ik vind het vreselijk dat er in de nieuwe Arabische versie een tikfout of een vertaalfout zit die door moslims  begrijpelijk  als kwetsend wordt ervaren. De druk van de eerste editie wordt stopgezet en de uitgever zal zo snel mogelijk de exemplaren met de vertaalfout terugroepen. Iedereen die een exemplaar van de eerste druk heeft aangeschaft, kan dat ruilen voor een correcte. Alle volgende drukken zullen deze correctie bevatten. Bedankt voor uw geduld en uw begrip in deze zaak.


  Dat moet voldoende zijn, Marylou, zei Jon tegen zijn secretaresse. Maak er maar honderd kopieën van. De media zitten er vast op te wachten.


  Ze zitten niet te wachten, hoor. Kijk maar eens uit het raam.


  Jon keek en zag een aantal televisietrucks de heilige grond van Harvard ontwijden. De journalisten en cameraploegen verzamelden zich rond de nog steeds schreeuwende massa. Woedend schudde Jon zijn hoofd. Ik heb Al-Ghazali nog niet eens kunnen bereiken, dus we kunnen niets aan dat persbericht toevoegen. Deel ze maar uit. Meer kunnen ze op dit moment niet krijgen.


  Komt u zelf niet mee? U ziet er zo goed uit op televisie, grapte ze.


  Nee, ik knijp ertussenuit. Jij weet niet waar ik ben. Succes.


  Jon vluchtte zijn kantoor uit op het moment dat de eerste journalisten de trappen op kwamen. Hij liep via een nooduitgang naar buiten en was al onderweg naar zijn huis in de voorstad Weston voordat de media hoorden dat hij de campus had verlaten.
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  In de villa in tudorstijl waar de Webers woonden, probeerde Shannon tussen de ladingen wasgoed door haar eigen correspondentie bij te werken, dankbaar voor de rust nu ze zich met huishoudelijke zaken kon bezighouden. Laat in de middag kwam er echter een einde aan de rust toen de telefoon ging − en bleef gaan. Er werd gebeld door mensen van de pers, radio en televisie, die allemaal naar Jon vroegen zonder te vertellen waarom ze hem zo graag wilden spreken. Ze probeerde herhaaldelijk haar man op Harvard te bereiken, maar steeds was de lijn bezet. Elke keer dat ze zijn mobiele nummer belde, kreeg ze direct de voicemail. Uiteindelijk stuurde ze een e-mail naar zijn BlackBerry, maar ook daarop reageerde hij niet.


  Opnieuw ging de telefoon. Zou het Jon dan eindelijk zijn?


  Met Weber. Ze probeerde niet te laten horen hoe geïrriteerd ze was.


  Mevrouw Webèr, klonk een stem met een zwaar accent, uw man heeft leugens verspreid over onze grote Profeet  gezegend zij zijn naam  en we zullen wraak nemen. We weten waar u woont in Weston. Doctor Webèr zal gestraft worden.


  Met wie spreek ik? vroeg ze.


  Er kwam geen antwoord. Ze hoorde alleen nog een klik. De beller had de verbinding verbroken.


  Nu werd ze echt ongerust. De media bleven naar Jon vragen. Jon was niet te bereiken. En nu die vreselijke bedreiging! Ze deed alle deuren van het huis op slot en een uur lang ijsbeerde ze door de kamer terwijl ze steeds opnieuw uit het raam keek en bevriende buren op de hoogte bracht. Moest ze het alarmnummer bellen? Nee, dat kon ze nog niet doen.


  Plotseling hoorde ze het geluid van de garagedeuren. Dat klonk haar als muziek in de oren. Toen Jon binnenkwam, begroette Shannon hem met een stevige omhelzing, zonder te laten merken hoe opgelucht ze werkelijk was.


  Wat is er gebeurd, Jon? vroeg ze. De telefoon blijft de hele middag al gaan. De meeste keren waren het de media, maar er belde ook iemand met een zwaar accent, die doctor Webèr bedreigde.


  Jon zuchtte. Het spijt me dat je bent lastiggevallen, lieverd. Ik denk dat het allemaal is opgelost, en  


  Maar waarom heb je je e-mail niet gelezen? Ik heb je steeds gebeld, maar je was in gesprek, dus ik  


  Ik zal je alles later wel uitleggen. Het zal allemaal wel overwaaien, maar op dit moment moeten we onmiddellijk gaan inpakken voor  laten we zeggen  een vroege vakantie aan de Kaap. Ik bedoel: nu, Shannon. Binnen twintig minuten.


  Goed. Dan kun je het onderweg uitleggen. En dat moest hij zeker doen. Het bleef Shannon verbazen dat haar man altijd werd achtervolgd door controverse en ongevraagde roem. Het zou grappig zijn geweest als het rustige, wetenschappelijke leven dat ze beiden wilden er niet zo vaak door werd verstoord.


  Ze kregen het voor elkaar binnen een halfuur het huis te verlaten. Onderweg naar Cape Cod vertelde Jon Shannon alles over de demonstratie op de campus. Hij vertelde haar ook dat de reden voor hun vlucht niet het dreigtelefoontje was, maar de aandacht van de media. Hij weigerde als een idioot voor een televisiecamera te staan stamelen dat hij geen idee had hoe dit had kunnen gebeuren. Hij gaf ook toe dat hij zich een beetje schuldig voelde omdat hij de Arabische vertaling niet zelf had nagekeken. Als hij dat wel had gedaan, had hij de fout er direct uit kunnen halen.


  Het is natuurlijk de verantwoordelijkheid van de vertaler, zei hij, en als ik niet snel iets hoor van Osman al-Ghazali, doe ik hem wat!


  Vlak voordat ze bij hun schuilplaats in Cape Cod arriveerden, vroeg Shannon: Denk je dat die meneer Housani alles zal uitleggen aan de man die ons via de telefoon bedreigde?


  Dat weet ik zeker.


  Shannon hoopte maar dat Jons optimisme niet misplaatst was. Hoewel ze graag in hun strandhuis was, was zich schuilhouden voor de media terwijl ze een lange onderzoeksreis gepland hadden, niet haar idee van een vakantie.
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  Jon en Shannon hadden het huis aan de kust van de oceaan, een paar kilometer ten oosten van het Kennedyterrein aan Cape Cod, gekocht om zich er in de vakantie of in drukke tijden te kunnen terugtrekken. Alleen de politie van Hyannis Port, Marylou Kaiser en enkele goede vrienden en buren wisten dat het huis bestond.


  Ze hielden van deze plek. Het huis was ruim voor plaatselijke begrippen: het had vier slaapkamers, drie badkamers en een grote woonkamer met een gemetselde open haard. De buitenmuren waren van grijs geschilderd cederhout met witte kozijnen: de typische stijl van Cape Cod. Het paste precies bij de duizenden andere huizen in Cape Cod, Nantucket en Marthas Vineyard. Ze hadden hun huisje Thistle Do genoemd.


  Hun achtertuin bestond uit een breed grasveld dat afliep naar de Atlantische Oceaan. Daar was ook een kleine baai, waar ze een botenhuis hadden gebouwd in dezelfde stijl als Thistle Do. In het botenhuis lag een tien meter lang motorjacht dat ze gebruikten om langs de kust van New England te varen. Jon zei altijd tegen zijn vrienden dat het mooier zou zijn aan het roer van een echte driemaster met bollende zeilen te staan, maar dat ze niet voldoende tijd hadden om het schip zeilklaar te maken en alles na afloop weer op te bergen. Misschien zou hij dat na zijn pensioen doen, of misschien eerder als de brandstofprijs zo snel bleef stijgen.


  Door het ongelooflijke succes van zijn boeken was Jon niet bepaald arm. Hij probeerde zijn rijkdom verstandig te gebruiken. Hij gaf geld aan goede doelen en aan de kerk, maar toch voelde hij zich een beetje schuldig als hij op zijn boot voer of in zijn BMW Z4 reed. Dat bewees echter slechts dat hij een echte lutheraan was, een volksstam die God dankbaar was voor zijn genade en vergeving vanwege een aangeboren gevoeligheid voor tekortkomingen en zonde.


  Jon en Shannon waren van plan slechts een week in Cape Cod te blijven en terug te gaan naar Cambridge zodra de hele heisa over was. Daarna zouden ze zoals gepland naar Griekenland en Jordanië vliegen.


  De dag nadat ze in Thistle Do waren aangekomen, belde Marylou Kaiser echter op. Ze was buiten adem. U heeft daar toch televisie, doctor Weber?


  Natuurlijk.


  Dan moet u onmiddellijk uw televisie aanzetten. U heeft geen idee… Haar stem viel weg. Ze schraapte haar keel en vervolgde: Op alle zenders  NBC, CBS, ABC, Fox, CNN  zijn beelden van islamitische rellen over de hele wereld. Het gaat om uw boek. Het…


  Wat? Over de hele wereld? Dat is waanzin! Vertellen ze er niet bij dat het allemaal een fout is?


  Nee. Nog niet.


  Waarom niet? vroeg hij woedend. Toen realiseerde hij zich dat Marylou daar onmogelijk een antwoord op kon hebben, dus voegde hij er snel aan toe: Waarschijnlijk omdat ze eerst hoge kijkcijfers willen halen met sensationele beelden, en daarna pas ernstig worden door de waarheid te vertellen.


  Ik hoop dat u gelijk heeft. O ja, ik heb ook nog wat goed nieuws, doctor Weber.


  Dat kan ik goed gebruiken.


  Professor Al-Ghazali probeert u te bereiken. Zal ik hem uw mobiele telefoonnummer geven?


  Ja, graag, maar vertel hem niet waar ik ben.


  Dat zou ik nooit doen.


  Bel me als er iets gebeurt. Sorry dat ik jou met deze ellende opscheep.


  Ze grinnikte, weer helemaal vrolijk. Ik dacht dat dat er allemaal bij hoorde toen ik ging werken voor de Harvard-versie van Indiana Jones.


  Met een glimlach zei Jon haar gedag en vertelde hij Shannon wat Marylou had gezegd.


  Ongelooflijk dat dit zo uit de hand is gelopen.


  Shannon glimlachte. Dat komt ervan als je beroemd wordt.


  Nonsens!


  Jon zette de breedbeeldtelevisie aan en keek vol afschuw naar de rellen over de hele wereld. Op de BBC was een reportage over moslims die in Londen een pop die Jon moest voorstellen aan een lantaarnpaal voor het monument van Nelson ophingen. In Parijs werd een gelijksoortige pop van de Eiffeltoren gegooid. In Madrid werd hij in een nep-stierengevecht gespietst en in Duitsland werd het Weberfiguur met zwarte humor verdronken in een badkuip vol bier  hoewel de moslims erop stonden dat anderen het goudgele goedje erin goten.


  Jon schudde zijn hoofd. Ik geloof mijn ogen niet.


  Zijn mobiele telefoon ging over en hij pakte hem snel op. Dit moest Osman al-Ghazali zijn. En hij had gelijk.


  We waren in Poughkeepsie, Jon, voor de diploma-uitreiking van onze dochter, zei hij, en ik hoorde het nieuws pas vannacht. Anders had ik je direct gebeld.


  Oké, Osman, ik luister. Jon wist dat het niet de vriendelijkste reactie was, maar zijn vertaler verdiende niet beter. Tenzij deze man een geloofwaardig excuus had voor zijn nu beroemde fout, zou Jon hem de wind van voren geven.


  Ik… ik kan de woorden niet vinden om te vertellen hoe bezorgd ik ben… en hoe geschokt, zei Al-Ghazali, en ik wil je mijn diepste verontschuldigingen aanbieden voor wat er is gebeurd, Jon. De zetter in Cairo moet de fout gemaakt hebben, maar ik had het moeten zien… Ik had het echt moeten zien.


  Jon zweeg, dus Al-Ghazali ging verder: Ik kan niet geloven dat ik het niet heb opgemerkt, want zoals je weet, lijkt radi  kwaad  helemaal niet op tahaddi  uitdaging. Het rijmt, maar meer niet.


  Dat zou kunnen, Osman, antwoordde Jon uiteindelijk vriendelijker. Heb je onze uitgever in Cairo gebeld?


  Nog voordat ik jou belde. Ik heb hem drie keer het juiste woord voor uitdaging laten zeggen, en ze zullen me de drukproef e-mailen voordat hij opnieuw wordt gedrukt.


  Goed gedaan, Osman. Hoe is het mogelijk dat de zetter in Cairo die fout maakte? Als hij verantwoordelijk is, bedoel ik. Hij is toch geen koptische christen?


  Ik heb geen idee, maar ik zal het uitzoeken.


  Je moet maar eens een hartig woordje met hem spreken, om het nog vriendelijk te zeggen.


  Reken daar maar op.


  Bovendien wil ik dat je de hele Arabische editie opnieuw aandachtig doorleest om te controleren of er verder geen fouten meer in zitten.


  Dat was ik al van plan.


  Mooi zo. O, nog een ding: de vertaalfout lijkt een diep, duister geheim te zijn voor de media. Ik maak me ernstig zorgen over Al Jazeera. Als daar niet wordt gemeld dat het een fout was, zullen in de islamitische wereld nog veel meer rellen uitbreken.


  Ah. Goed dat je het zegt. Ik heb daar een paar vrienden. Ik zal hen onmiddellijk opbellen  het begin van een lange reis om je vertrouwen terug te winnen, Jon.


  Prima, Osman. Hou me op de hoogte.


  Shannon, die aandachtig naar Jon had geluisterd, zuchtte opgelucht. Ik hoop dat dit een einde maakt aan deze bizarre zaak. Wat heeft dat deze prachtige lente bedorven!


  Het was duidelijk dat de beelden van haar man die zogenaamd vermoord werd diepe indruk op haar hadden gemaakt.


  Ze zetten de televisie uit, trokken gemakkelijke kleren aan en liepen naar de kust van de Atlantische Oceaan. Misschien zouden een lange strandwandeling en wat frisse zeelucht hun hoofd weer helder maken.
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  Toen Jon en Shannon terugkwamen van hun wandeling, waren ze benieuwd naar de laatste ontwikkelingen.


  Wat heeft Mark Twain ook al weer gezegd? vroeg Shannon. Een leugen is de halve wereld al rond voordat de waarheid haar schoenen aanheeft?


  Ja, antwoordde Jon. Dat is net als de Wet van Murphy, waarin staat dat verkeerde informatie  zeker met een sensationeel karakter  op de voorpagina van de kranten en in het eerste item van de nieuwsuitzendingen komt, terwijl de waarheid pas later opduikt, op de laatste pagina van de krant en als kort berichtje op televisie.


  Aarzelend zetten ze de televisie aan. Ze zapten van de ene naar de andere zender en waren aangenaam verrast. Diane Sawyer van ABC, Katie Couric van CBS en Brian Williams van NBC begonnen alle drie met een verhaal over de fout in de Arabische vertaling van Jons boek, en op CNN waren zelfs beelden te zien van Osman al-Ghazali, die zei dat hij verantwoordelijk was, maar dat het vooral de schuld was van de zetter in Cairo.


  Later werd Jon echter weer bezorgd toen er verslagen van buitenlandse correspondenten werden uitgezonden. Er was een brandbom op de eerste verdieping van Jons uitgever in Cairo gegooid, waardoor het grootste deel van de receptieruimte was uitgebrand. Op beelden uit Libanon waren Hezbollahstrijders te zien die gekleed in groen-met-wit door de straten van Beiroet marcheerden en schreeuwden dat er wraak genomen moest worden op Webèr, zoals ze zijn naam bleven scanderen. In Teheran, waar de beledigende zin in het Farsi was vertaald met een nog sterker woord voor kwaad, preekten de woedende moellahs over een mogelijke jihad, terwijl er in Pakistan vijf doden waren gevallen tijdens rellen in Islamabad.


  Jon hield zijn hoofd in zijn handen en mompelde: Er worden mensen gedood… Om niets! Niets! Het is weer net als toen met Salman Rushdie. Hoeveel mensen zijn er gestorven tijdens de rellen nadat ayatollah Khomeini een fatwa over hem had uitgesproken?


  Het was niet alleen Rushdie, voegde Shannon eraan toe. Er zijn tientallen mensen gedood tijdens de rellen na de Deense cartoon van Mohammed met bommen in zijn tulband, en na de toespraak van de paus in Regensburg in Duitsland.


  De telefoon ging. Dat kwam niet goed uit, want het journaal was nog niet afgelopen.


  Laat maar bellen, zei Jon.


  Shannon wachtte even, schudde haar hoofd en pakte de hoorn van de haak.


  Met Weber.


  Ze luisterde even en gaf de hoorn toen aan Jon.


  Ja? vroeg hij met een vragende blik op zijn vrouw.


  Spreek ik met professor Jonathan Weber?


  Ja…


  U spreekt met Morton Dillingham, directeur van de Central Intelligence Agency.


  De CIA? Ja hoor, en ik ben Alex in Wonderland.


  Nee, professor, u spreekt wel degelijk met de CIA en we hebben ernstige zaken te bespreken. Kunt u vrijuit praten?


  Ja, antwoordde Jon meegaand voor het geval dat hij echt iemand van de CIA aan de lijn had.


  Is uw telefoonlijn beveiligd?


  Ja, dat denk ik wel.


  Is er iemand anders bij u?


  Ja, mijn vrouw.


  Niemand anders?


  Nee, en trouwens… hoe komt u aan dit telefoonnummer? Het is geheim.


  We hebben uw secretaresse ervan overtuigd dat het in het belang was van de veiligheid van het land, en die van uzelf.


  Oké, sorry voor mijn wantrouwen.


  Geen probleem. Luister, professor Weber, dit is het probleem: onze mensen in Teheran hebben zojuist doorgegeven dat de grootayatollah in Iran, Kazim al-Mahdi  hun hoogste leider  in overleg met zijn sjiitische geestelijken een fatwa over u heeft uitgesproken vanwege die Arabische vertaalkwestie.


  Belachelijk! schreeuwde Jon uit. Weten ze niet dat het een vertaalfout is? Bovendien is het betreffende boek Arabisch, geen Farsi. Weet u eigenlijk wel wat de fout inhoudt?


  Natuurlijk, wij van de CIA kijken ook naar het nieuws. Maar nee, blijkbaar weten zij in Iran niet dat het een fout is. Ze hebben besloten die vertaalfout voor hun doeleinden te gebruiken, ook al ging het om een andere taal.


  Heeft u enig idee waarom Al Jazeera niet heeft verteld dat het een fout was? Jon ging er maar van uit dat de CIA ook op de hoogte was van het stilzwijgen van de Arabische zender.


  Dat wordt op dit moment uitgezocht.


  Mooi.


  Maar laten we de belangrijkste zaken eerst regelen, namelijk de beveiliging van u en uw vrouw. We hopen natuurlijk dat de fatwa wordt opgeheven zodra de waarheid tot Iran doordringt, maar ondertussen is uw leven in gevaar.


  O, zeg alstublieft dat dit niet waar is!


  Ik overdrijf niet, zei de directeur ernstig. Dit is precies dezelfde situatie als een paar jaar geleden, toen er een fatwa werd uitgesproken over Salman Rushdie vanwege zijn boek De duivelsverzen. We hebben al contact opgenomen met Scotland Yard om te vragen hoe de Britten die zaak toen zo succesvol hebben aangepakt. Hoewel de fatwa nooit is opgeheven, loopt de man namelijk nog steeds rond. We zijn iets dergelijks van plan voor u.


  Jon ontplofte. Rushdie heeft maanden ondergedoken gezeten! Die tijd kan ik niet missen!


  Een fatwa? fluisterde Shannon. Jon, wat gebeurt er?


  Hij legde zijn hand op de telefoon en probeerde haar gerust te stellen. Ik weet zeker dat het niets voorstelt, lieverd. Ik leg het straks wel uit. Toen zei hij in de telefoon: Sorry, meneer…?


  Dillingham. En het geeft niets. Maar we moeten wel maatregelen treffen om u en uw vrouw te beschermen. Er hoeft maar één extremist de fatwa serieus te nemen en ernaar te handelen. Door uw dood zou hij direct naar het paradijs gaan.


  Jon kon geen woord uitbrengen. Een stomme fout maakte zijn leven een nachtmerrie. En dat van Shannon ook. Uiteindelijk vroeg hij bedeesd: Wat stelt u voor?


  Omdat de FBI zorgt voor het thuisfront en wij voor de internationale zaken, hebben we hun gevraagd een beveiligingsteam te sturen. Ze hadden er al kunnen zijn als uw secretaresse had verteld waar u zich bevindt.


  Dank je wel, Marylou, dacht Jon. Toen antwoordde hij: Nee, niet hier. Dat zou de rust in de buurt verstoren… Mijn vrouw en ik gaan terug naar ons huis in Weston, dan kunt u ons daar opsluiten.


  Dat zijn we geenszins van plan.


  Het was ook maar een mislukt grapje. We zijn erg dankbaar voor uw zorgen.


  We hebben uw adres in Weston, maar ik heb liever dat u daarnaartoe wordt gebracht door  


  Nee, dat wil ik niet hebben. Dank u wel, meneer Dillingham, maar we zullen morgenvroeg vertrekken, dan zijn we vroeg in de middag terug in Weston.


  Ik heb liever dat u vanavond nog vertrekt.


  Nee, morgenochtend is vroeg genoeg. De fatwa is hier blijkbaar nog niet aangekondigd.


  Nou, goed dan. Bedankt voor uw medewerking, professor Weber.


  U ook bedankt. Goedenavond.


  Jon hing op en wendde zich tot Shannon, die met een bezorgd gezicht naast hem zat.


  Wat is er, Jon? Een fatwa? Over jou? Zeg me dat je een grapje maakt.


  Ik ben bang van niet, lieverd. Het was de CIA. Ze willen dat we teruggaan naar huis zodat ze ons kunnen beschermen tot het allemaal is overgewaaid.


  Jon, fatwas waaien niet over. Die van Rushdie in elk geval niet. Hoe moet het nu met ons werk, onze reis? O, dit is belachelijk.


  Ik weet het, ik weet het, maar als de waarheid Teheran bereikt, zullen ze de fatwa wel opheffen. Dat weet ik zeker.


  En als ze dat niet doen?


  Jon zag tranen in haar ogen glinsteren. Hij streelde over haar wang en zei: Dan vluchten we uit Weston en vliegen we naar Tahiti.
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  Shannon probeerde de angst van zich af te schudden terwijl ze in oostelijke richting, naar Chatham, reden. Ze was dankbaar voor Jons poging haar op te vrolijken met een diner in haar favoriete visrestaurant, met uitzicht over de oceaan. Het begon met de verplichte Lambrusco  de wijn die ze tijdens hun huwelijksreis hadden gedronken  en daarna zeekreeft voor hem en gebakken krab voor haar.


  Kwam het door de afleiding? Door de wijn bij het diner? Of door de prachtige volle maan aan de donkere hemel? Het maakte niet uit. De avond was een succes voor Shannon. Tegen de tijd dat ze terugkwam in hun schuilplaats had ze de angst en het gevaar van zich af gezet. Het was een geschenk uit de hemel te kunnen terugkomen in hun schuilplaats aan de zee en in elk geval voor een nacht te kunnen vergeten dat er een wereld bestond buiten de cirkel van hun liefde.
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  Natuurlijk hadden ze het journaal van elf uur gemist. Terwijl ze die ochtend terugreden naar Weston, hoorden ze het echter allemaal op de radio. In de naam van Allah hadden de Iraanse geestelijken een officiële fatwa uitgeroepen over de Amerikaanse professor Jonathan Weber van de Harvarduniversiteit in Cambridge, Massachusetts. Alle moslims waren verplicht hem op te sporen voor aanhouding, berechting, vonnis en veroordeling. En de straf voor het beledigen van de Profeet, zoals professor Weber had gedaan? De dood.


  Jon en Shannon waren dus levende schietschijven geworden. Jon zei er niets over, maar hij keek vaker dan gewoonlijk in zijn achteruitkijkspiegel, en Shannon betrapte zich erop dat ze het naderende verkeer nadrukkelijker observeerde dan gewoonlijk.


  Jon verbrak de stilte. Ik denk niet dat iemand nu al iets zal proberen, lieverd.


  Nou, dat is een hele troost, antwoordde ze bits. Het jachtseizoen kan elk moment geopend worden. Daar gaat het mooie leven dat je me beloofde toen we trouwden.


  Heb je daar spijt van, Shannon? Jon keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan.


  Ze probeerde boos te kijken. Nou, dat zou de eerste keer niet zijn. Toen fluisterde ze: O, Jon, ondanks alle vreemde wendingen die mijn leven heeft gemaakt sinds ik jou ontmoette, zou ik het niet anders willen. Ze legde haar hand liefkozend op zijn knie.


  Nadat ze de brug over het Cape Cod-kanaal waren overgestoken, reden ze in noordwestelijke richting over de I-495 naar de buitenwijken van Boston. Het was een prachtige lentemorgen; de lucht was schoongewassen door de stortregens van de afgelopen nacht. De pracht van de ochtend werd echter ruw verstoord. Jon zag het eerst in zijn linker buitenspiegel: een donkergroene Cadillac volgde de zilverkleurige Buick, en ook toen Jon voldoende vaart minderde om het andere voertuig aan te moedigen hem in te halen, bleef het achter hem rijden.


  Toen gaf Jon plankgas en hij voerde de snelheid op tot 120 kilometer per uur. De afstand tussen de voertuigen werd groter, maar plotseling versnelde de Cadillac zodat hij weer achter Jon en Shannon kwam te rijden.


  Shannon wist wat dit betekende. Ze keek angstig achterom en riep: Jon! Ze dragen een tulband! Alle vier!


  Jon wierp een snelle blik achteruit en zag dat Shannon gelijk had. Er liep een ijskoude rilling over zijn rug. Het is toch niet mogelijk dat iemand nu al probeert de fatwa uit te voeren?


  Misschien hebben ze ons wel geschaduwd.


  Niet in paniek raken. Ik heb een plan. Jon vertraagde tot 75 kilometer per uur, toen tot 60 en zelfs tot 50. De Cadillac vertraagde ook.


  Jon, ben je gek geworden? vroeg Shannon.


  Dat is strategie, liefste. Misschien zet ik de auto wel helemaal stil. Zodra ze ook stoppen en uitstappen, rij ik zo snel ik kan weg. Jij hoeft je alleen maar goed vast te houden en je hoofd zo laag mogelijk te houden.


  Zijn plan was echter niet nodig: de Cadillac schoot langs hen heen. De vier mannen met tulband waren zo druk met elkaar in gesprek dat ze Jon en Shannon niet eens opmerkten.


  Jon schoot in de lach. Wat zijn wij nou voor sukkels, Shannon? Het zijn sikhs, geen moslims! Sikhs dragen tulbanden!


  Het is een begrijpelijke fout, Jon. Een doodsbedreiging is genoeg om iedereen paranoïde te maken.
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  Toen ze in Weston aankwamen, verwachtten ze dranghekken op straat, surveillerende politieagenten en boze buren die wilden weten waarom zij en hun gezin hun eigen huis niet in mochten. Maar ze zagen helemaal niets. Het lieftallige straatje was nog steeds een toonbeeld van rust.


  Blijkbaar is de beveiliging nog niet gearriveerd, merkte Shannon op.


  Jon drukte op de afstandsbediening van de garagedeur en reed naar binnen. Op het moment dat hij de huissleutel in het slot stak, verscheen er een man uit het niets, die zei: Sorry dat ik u laat schrikken, professor en mevrouw Weber. Jim Benecke, FBI. Hij liet zijn identiteitsbewijs zien. Heeft u er bezwaar tegen als ik met u mee naar binnen loop om de beveiligingsmaatregelen toe te lichten?


  Onder het genot van een kop koffie vertelde Benecke: We hebben een elektronisch hek geplaatst rondom uw perceel  onzichtbaar natuurlijk  dat ons waarschuwt zodra iemand het perceel betreedt. Ziet u die oude blauwe Dodge aan de overkant van de straat? Hij wees naar buiten. Dat is een elektronische basis met communicatiemiddelen en radar. Die houdt alles in dit gebied in de gaten, inclusief uw telefoongesprekken. Als u dit nummer draait voor het telefoonnummer, kunt u een privégesprek voeren zonder dat wij het kunnen horen. Hij gaf Jon een kaartje en vervolgde: Iedereen die bij u aanbelt, wordt nauwkeurig in de gaten gehouden. Maar maakt u zich geen zorgen: we zullen de postbode of leveranciers niet lastigvallen.


  Benecke vertelde nog meer over de maatregelen die ze hadden genomen en gaf Jon en Shannon ten slotte elk een zendertje met een knop die ze in noodgevallen konden indrukken.


  Maar wat gebeurt er zodra we dit huis verlaten? vroeg Shannon.


  We gaan ook GPDs installeren in uw autos zodat we die te allen tijde kunnen traceren.


  Worden we ook geschaduwd? wilde Jon weten.


  Misschien wel, maar als het gebeurt, zult u er geen last van hebben.


  Toen Benecke zich klaarmaakte om te vertrekken, had Jon nog een vraag. Stel dat het ergste gebeurt: stel dat er een hele groep komt in plaats van slechts een of twee.


  Benecke wees uit het keukenraam naar de achtertuin. Er staan veel bomen achter het huis. Daar hebben we voldoende mogelijkheden om een leger te verbergen. Maakt u zich maar geen zorgen.


  Dank u wel, meneer Benecke, zei Shannon. We vreesden dat de rust in de hele buurt verstoord zou worden door de maatregelen.


  Uw buren zullen niet eens merken dat we er zijn, mevrouw Weber.
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  Misschien zou het leven dan toch weer een beetje normaal worden, hoopten ze. Maar een zorg bleef aan hen knagen: waren hun plannen voor de zomer verkeken? Beiden waren vastbesloten Shannons ontdekking in Pella te laten onderzoeken door de beste wetenschappers in Griekenland.


  Ze besloten hun bezoek aan Pella uit te stellen omdat vader Athanasius had geschreven dat hij na lang zoeken in de bibliotheek geen andere bladen had kunnen vinden die leken op die van Shannon. In plaats van Pella zouden ze behalve Griekenland ook Turkije bezoeken. Beide landen waren prachtige schiereilanden in de saffierblauwe Middellandse Zee. Beide landen waren bezaaid met prachtige bergen en meren, en hadden gouden stranden en Egeïsche eilanden met spierwitte huizen en koningsblauwe daken. Dat stond in de reisgidsen, maar er was nog zo veel meer.


  Griekenland en Klein-Azië waren de bakermat van de klassieke beschaving, en in beide landen waren de ruïnes van tempels, zuilengangen, theaters, badhuizen, aquaducten en zelfs toiletten uit die lang vervlogen tijden te bewonderen. De mensen die twee en drie millennia geleden in Griekenland en Klein-Azië woonden, hebben meer aan onze huidige cultuur bijgedragen dan welke andere beschaving dan ook, bleef professor Weber zijn studenten vertellen.


  Maar er was nog meer: de Egeïsche wereld was ook de tweede bakermat van het christendom. Hier had Paulus het grootste deel van zijn zendingswerk verricht. Hier hadden veel van de eerste kerkvaders gepreekt. Hier waren de eerste kerken gebouwd en waren de eerste geloofsbelijdenissen opgeschreven. En het belangrijkste: hier waren de eerste teksten van het Nieuwe Testament geschreven. Dat interesseerde Jonathan Weber en het IOC dat hij had opgericht nog het meest.


  Het Instituut voor de Oorsprong van het Christendom, met als thuisbasis Cambridge, was een denktank, gericht op nieuwe ontdekkingen in plaats van op  zoals zo veel moderne theologie  het oprakelen van overbekende feiten. De symposia van dit instituut gingen over de allernieuwste vondsten uit de oude wereld, die te maken hadden met Jezus van Nazaret en de kerk die Hij had gesticht. Lidmaatschap van het IOC  alleen na uitnodiging  was een eer voor de meest prestigieuze wetenschappers ter wereld, mannen en vrouwen die niet alleen bijzondere kennis hadden op hun eigen vakgebied, maar die ook de flexibiliteit en het lef hadden om impopulaire conclusies te trekken. Ze moesten regelmatig flink aan de bel trekken als pseudoarcheologen hun nepvondsten en wantheorieën verspreidden, bijvoorbeeld als men beweerde op de bodem van de Rode Zee wielen te hebben gevonden van de Egyptische strijdwagens uit het verhaal in het boek Exodus. Ook had het IOC ingegrepen toen er verkeerde vertalingen verschenen van het Evangelie van Judas en wilde beweringen over het zogenaamde familiegraf van Jezus gezin in Talpiot in het zuiden van Jeruzalem. En het IOC had de mensen erop gewezen dat Noach hoogstwaarschijnlijk niet slechts één ark, maar een hele vloot moest hebben gebouwd, omdat er de afgelopen eeuw al zeker eenentwintig exemplaren waren gevonden!


  Tijdens de recentste bijeenkomsten van het IOC in april had Jon tegen zijn collegas gezegd: We gaan er vaak van uit dat nieuwe informatie over Jezus en de eerste christenen gevonden moet worden tijdens archeologische opgravingen. Dat is wel waar, maar er is meer. Misschien vergeten we een andere bron van informatie, en ik denk dat u allemaal wel weet wat ik bedoel: manuscripten. Oude manuscripten. Het maakt niet uit waar ze gevonden worden: in archeologische opgravingen, in middeleeuwse of zelfs moderne bibliotheken of in de archieven van een verborgen klooster. Het belangrijkste verschil tussen deze twee bronnen is dat voorwerpen tijdens de eeuwen dat ze onder de grond verborgen liggen, nauwelijks veranderen, maar manuscripten wel. Ze vergaan. Papyrus en perkament verouderen, rotten en vallen uit elkaar. Ze worden opgevreten door ratten en wormen. Ze worden vochtig, ze verbranden of worden gestolen en verkocht op de zwarte markt. Bovendien kunnen ze worden vernietigd tijdens een oorlog of door natuurrampen als overstromingen en aardbevingen. Stevige voorwerpen wachten geduldig op hun ontdekking  misschien pas over tientallen of honderden jaren  maar manuscripten hebben geen geduld. Voor manuscripten geldt een tijdslimiet: we vinden ze, of ze vergaan.


  Er werd instemmend geroepen en geknikt onder de achtendertig wetenschappers aan de enorme vergadertafel in het hoofdkwartier van het IOC aan Brattle Street in Cambridge. Het waren zesentwintig mannen en twaalf vrouwen, waarvan tenminste een kwart afkomstig was uit Europa, Afrika en het Verre Oosten.


  Vertel eens over de bijbelse manuscripten, Dick, zei Jon.


  Richard Ferris was de algemeen secretaris van het Instituut voor de Oorsprong van het Christendom, een slungelige wetenschapper met kortgeknipt haar waardoor hij wel tien jaar jonger leek dan hij in werkelijkheid was. Nou, u kent de cijfers en u weet dat de lijst manuscripten behorende tot het Nieuwe Testament de afgelopen jaren steeds langer is geworden. De vertalers van de King Jamesbijbel hadden in 1611 slechts de zes basismanuscripten tot hun beschikking, maar in 1870 waren er tweeduizend voor de vertalers van de Revised Version. Tegenwoordig hebben we echter ongeveer 5.700 manuscripten, sommige volledig, andere onvolledig. En zoals we keer op keer aan het publiek moeten uitleggen, komen er door kritisch onderzoek van deze teksten steeds preciezere versies van wat oorspronkelijk door de evangelisten is geschreven. Dat is het goede nieuws. Maar het slechte nieuws dat doctor Weber al noemde, is dat er nog veel meer manuscripten bestaan, en als we die niet op tijd vinden, verliest de wereld een schat aan informatie. En het gaat niet alleen om de ontdekking. Sommige manuscripten zijn al wel ontdekt, maar nog niet gefotografeerd, gecatalogiseerd of zelfs maar onderzocht. Doctor Daniel Wallace, directeur van het Centrum voor Bestudering van Nieuwtestamentische Manuscripten, heeft een team naar Albanië gestuurd om de oude manuscripten in het nationale archief te fotograferen. Ze hebben niet minder dan vijfenveertig nieuwtestamentische handschriften gevonden die nog nooit eerder gefotografeerd waren  een ongelooflijke verzameling documenten op een van de meest onwaarschijnlijke plekken ter wereld! Hij vermoedt dat er misschien wel duizend Griekse nieuwtestamentische manuscripten bestaan, die nog niet zijn ontdekt. Hij zweeg even om het nieuws te laten inwerken.


  Heinz von Schwendener, hoogleraar Nieuwtestamentische Studies aan Yale, stak zijn pen in de lucht en voegde eraan toe: En ik denk dat er op de lange termijn wel meer dan duizend zullen zijn. Wat is onze rol in dit alles? Wat kan het IOC hieraan bijdragen?


  Goed dat je het vraagt, Heinz, zei Jon. Het verbaast me eigenlijk dat een Yalie als jij nog niet in slaap is gevallen.


  Ik val alleen in slaap door die saaie gasten van Harvard, Jon.


  De aanwezigen grinnikten om de overbekende vete tussen Harvard en Yale. Jon glimlachte en vervolgde: Dit is wat ik voor me zie: een operatie  hopelijk een internationale operatie  om elke verzameling oude manuscripten waar dan ook ter wereld te doorzoeken zodat alle nog niet gefotografeerde bijbelse handschriften die zich daar bevinden alsnog kunnen worden vastgelegd. Daarna kunnen we de oudste en belangrijkste zelf onderzoeken.


  Dat klinkt als een klus voor ettelijke generaties, Jon, zei Sally Humiston van de faculteit archeologie van Berkeley. Bovendien hebben wij er onvoldoende budget voor.


  Daar heb je helemaal gelijk in, Sal. Ik heb dit plan besproken met de hoofden van het Centrum voor de Bestudering van Nieuwtestamentische Manuscripten. Ze willen maar al te graag met ons samenwerken aan dit project, en samen hebben we de volgende procedure opgesteld.


  Jon startte zijn powerpointpresentatie en vroeg zijn collegas op het grote scherm achter hem te kijken.


  Eerst moeten we overeenstemming bereiken over de effectiefste modus operandi. Hierbij moeten we duidelijk stellen wat we wel en niet moeten doen tijdens het uitzoeken van de locaties van de bibliotheken en archieven met oude bijbelse manuscripten, hoe we de betreffende autoriteiten benaderen voor toestemming om de handschriften te fotograferen enzovoorts. Ik stel voor dat we daarna een algemeen plan opstellen voor het hele project, inclusief de collecties die we willen onderzoeken. Vervolgens kunnen we fondsen benaderen voor een bijdrage en wetenschappers en fotografen zoeken om het werk uit te voeren.


  Maar staat het grootste deel van de collecties niet al op microfilm? wilde Brendan Rutledge weten. Hij was de hoofdtheoloog van Princeton.


  Jawel, maar een groot deel daarvan moet opnieuw worden gefotografeerd. De kwaliteit van microfilms is niets vergeleken met de huidige technologie. We zullen digitale fotos maken. Die zijn op elk gebied beter. Hier kun je het verschil zien.


  Jon deelde kopieën uit van twee fotos van een bladzijde uit de vierde-eeuwse Codex Vaticanus, een van de oudste bijbelse manuscripten in unciaalschrift. Links stond de foto van een microfilm, rechts de digitale versie. Het was inderdaad een enorm verschil: de helderheid, leesbaarheid en nuances in de letters waren vele malen beter op de rechtse dan op de linkse.


  Bovendien, vervolgde Jon, zullen we op belangrijke passages ook multispectral imaging moeten gebruiken om teksten die zijn vervaagd, aangepast of zelfs gewist, toch te kunnen lezen. Het is bekend dat kopiisten van bijna alle oude manuscripten foutjes hebben gemaakt.


  Hier en daar werd gelachen, omdat alle aanwezigen wisten dat bijna geen enkel oud manuscript perfect was.


  Er volgde een levendige discussie. Jon was blij dat het niet ging over de vraag of het project wel moest worden uitgevoerd, maar juist over de mogelijkheden van dit onderzoek. Alle aanwezigen riepen opgewonden ideeën en suggesties, en er werden namen van onderzoekers en van fondsen genoemd.


  Aan het eind van de conferentie kondigde Jon aan: Ik moet de daad bij het woord voegen, dus zullen mijn vrouw Shannon en ik deelnemen aan het project door bibliotheken en archieven in Griekenland en Turkije te bezoeken  uiteraard niet allemaal, maar alleen die waarvan we verwachten dat er belangrijke informatie ligt. We willen na het voorjaarssemester vertrekken.
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  Dat waren de plannen voordat de ophef over de vertaalfout was ontstaan. Nu leek het erop dat de zomer niet zou bestaan uit onderzoek en reizen, maar uit over hun schouder kijken omdat hun leven in gevaar was geraakt door een aantal extremisten. Die akelige vertaalfout! Dat verdraaide extremisme dat een klein vertaalfoutje kon opblazen tot wereldwijde rellen en bloedvergieten!


  Er kwam echter al snel wat verbetering: de Amerikaanse en Canadese zenders hadden de vertaalfout al gemeld, en de BBC, de Deutsche Welle en de Franse, Italiaanse en Spaanse zenders volgden al snel hun voorbeeld. Tot Jon en Shannons grote opluchting werden de beelden van vreselijke rellen vervangen door interviews met leiders van islamitische overheden in de West-Europese landen, die bevestigden dat het toch om een fout ging, dat professor Weber zijn verontschuldigingen had aangeboden en dat de beledigende spandoeken en poppen werden verwijderd.


  Ik heb mijn verontschuldigingen helemaal niet aangeboden, protesteerde Jon. Ik heb gezegd dat ik het vreselijk vond. Dat is niet hetzelfde.


  Beter een half ei dan een lege dop, Jon, zei Shannon.


  Jon knikte langzaam. Op dit moment moet ik dankbaar zijn voor alles, maar waarom heeft Al Jazeera er nog steeds niets over gezegd? Dat is de best bekeken zender in de moslimlanden. Zolang zij het niet uitleggen, blijf ik in hun ogen een godslasterende slechterik.


  Maar Al Jazeera zou hun zomer toch nog kunnen redden  natuurlijk niet bewust, maar waarschijnlijk hoofdzakelijk vanwege de concurrentie tussen de verschillende zenders. De in Abu Dhabi gevestigde zender van de Verenigde Arabische Emiraten bracht het nieuws over de vertaalfout aan de Arabische wereld, en Qatar Television volgde direct. Misschien als compensatie voor het lange wachten zond Al Jazeera een documentaire van een half uur uit over de vertaalfout in Jons boek en de manier waarop dat had kunnen gebeuren. Ze hadden zelfs beelden van de zetter achter zijn computer in het kantoor van de uitgeverij in Cairo, die Osman al-Ghazali de schuld gaf van de fout, gevolgd door beelden van Osman in Cambridge, die de zetter beschuldigde. Het programma eindigde met een close-up van de gecorrigeerde tekst in de tweede druk van Jons boek. Nu was de islam de grootste uitdaging van het christendom in plaats van het grootste kwaad.


  De soennitische moslims in de brede band die zich uitstrekte van Marokko tot Indonesië reageerden al snel, bijna trots, op de correcte tekst waarin hun krachtige tegenhanger van het christendom tot uiting kwam. Toch was Jon nog niet veilig. De sjiieten zwegen. Zij vormden slechts zestien procent van de moslims, maar het waren sjiitische geestelijken geweest die de fatwa hadden uitgesproken. Die fatwa gold dus nog steeds.


  Jon besprak de zaak met Osman. Ze hadden de afgelopen twee dagen veel telefonisch contact gehad. Uiteraard vertelde Osman dat ze het aan hem te danken hadden dat Al Jazeera uiteindelijk de vertaalfout had gemeld, maar hij sprak ook zijn afkeuring over het lange wachten van de zender uit.


  Hij vertelde Jon dat de soennitische zender door de melding van de fout uit te stellen de sjiieten de kans had gegeven zichzelf voor gek te zetten met hun directe fatwa. De rivaliteit tussen de soennieten en de sjiieten zal altijd blijven bestaan.


  Denk je echt dat de grootayatollah en zijn Iraanse geestelijken zich schamen voor de fatwa? vroeg Jon.


  Ik denk niet dat ze zich schamen. Ik denk dat ze zich doodschamen. Ik weet zeker dat ze het er nooit meer over zullen willen hebben.


  Wat? Denk je niet dat ze hem zullen opheffen?


  Waarschijnlijk niet. Dan moeten ze toegeven dat ze een fout hebben gemaakt. Dat is ook de reden waarom de fatwa die destijds is uitgesproken over Rushdie nooit is opgeheven.


  Dus ik ben de rest van mijn leven in gevaar?


  Welkom bij de club, Jon. Sinds ik de islam heb afgewezen en christen ben geworden, ben ik in bijna alle moslimlanden ter dood veroordeeld. Maar ik denk dat je je geen zorgen hoeft te maken. Zoals je misschien wel weet, leeft Salman Rushdie ook nog, en ik begrijp dat de VOA en Al Arabiya ook uitzendingen wijden aan de vertaalfout in hun uitzendingen in het Farsi. De waarheid zal zegevieren, zelfs in Iran.


  Jon was echter niet overtuigd of getroost door die woorden.
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  Een week later gebeurde er iets wat niet alleen een schok was voor Jon en Shannon, maar voor de hele westerse wereld. Gelukkig was het een aangename schok. Sjeik Abbas al-Rashid  waarschijnlijk de invloedrijkste islamitische theoloog ter wereld  bleek aan Jons kant te staan. Al-Rashid was de grootsjeik en imam van de Al-Azharuniversiteit in Cairo, de belangrijkste islamitische theologische opleiding en de oudste universiteit ter wereld. Voordat hij tijdens de diploma-uitreiking zijn toespraak hield, had hij Al Jazeera en verschillende buitenlandse journalisten laten weten dat zijn speech dat jaar waarschijnlijk meer nieuwswaarde zou hebben dan die van de vorige jaren.


  Dat was genoeg om een legertje journalisten op de been te krijgen, met cameras in alle soorten en maten, om de toespraak te verslaan. Duizenden kilometers verder, in Weston in Massachusetts, zaten Jon en Shannon, evenals talloze anderen over de hele wereld, aan de beeldbuis gekluisterd om te luisteren naar de toespraak met als titel Vrijheid voor de Waarheid.


  Al-Rashid begon met vertellen over een waarnemer die in het jaar 987 door de Songdynastie naar het Westen werd gestuurd om het leven daar te onderzoeken. Toen hij terugkwam, vertelde de waarnemer dat het Romeinse Rijk uiteen was gevallen en was vervangen door twee grote beschavingen: de ene was Byzantijns, en de andere islamitisch. De tweede was echter superieur aan de eerste. Toen noemde hij als bijzaak dat er nog een derde was, die van de Frankische koninkrijken in Europa. Maar die zijn gezonken tot barbaars niveau, concludeerde hij.


  Al-Rashid vervolgde, in het Arabisch dat in verschillende talen simultaan werd vertaald: De waarnemer van de Songdynastie had gelijk. Tegenwoordig zijn alle wetenschappers, die uit het Oosten én die uit het Westen, het erover eens dat de islam van de tiende tot de twaalfde eeuw de meest ontwikkelde beschaving ter wereld was. De eerste universiteiten stonden in onze steden. Wij hadden de eerste ziekenhuizen, de eerste openbare bibliotheken en zelfs de eerste brandweer. Wij legden de basis voor alle wetenschappen: astronomie, natuurkunde, wiskunde, medische wetenschap, literatuur… De lijst is eindeloos. We hebben manuscripten uit het oude Griekenland en Rome bewaard, manuscripten die in het Westen verloren zijn gegaan. De kennis van hun wetenschappers was afkomstig van onze voorouders!


  Tegenwoordig is het echter heel anders. Volgens sommige mensen zijn moslimlanden zelfs achtergebleven regios die buitenlandse hulp nodig hebben. Wat is er misgegaan? Er zijn veel oorzaken, maar ik zal de twee belangrijkste noemen. Ten eerste zijn we aangevallen door de Mongolen, tot zelfs Bagdad, het centrum van de islamitische wereld, in 1258 viel. Maar ik denk dat de tweede reden nog belangrijker is: onze academische vrijheid is vanaf dat moment aan banden gelegd. In latere eeuwen zijn onze creatieve geesten tegengehouden door intellectuele oogkleppen. Nieuwe ideeën werden gewantrouwd en onze wetenschappers waren niet meer vrij om te zoeken naar de waarheid. Dat kwam niet door de islam en de leer van de Profeet  moge de vrede en zegen van Allah met hem zijn  maar door bekrompen geesten die beweerden uit naam van de islam te spreken.


  Vervolgens citeerde Al-Rashid uit de Koran. Hij noemde teksten op waarin het belang van vrijheid van onderzoek en tolerantie werden benadrukt, zoals soera 2:256: Er is geen dwang in godsdienst, en hij vertelde hoe de strenge moellahs probeerden dat vers te negeren of verkeerd uit te leggen. Toen sprak hij zich fel uit tegen het extremisme en geweld dat werd gepleegd door islamitische extremisten en jihadisten die niet alleen een gevaar vormden voor de hele mensheid, maar ook de islam zelf beledigden.


  Hij zette zijn argumenten kracht bij met een sterke vergelijking. Als u misschien denkt dat dit niet waar is, wil ik u graag herinneren aan de gebeurtenissen van de afgelopen tijd. De Arabische editie van een boek van een bekende Amerikaanse professor, Jonathan P. Weber van de Harvarduniversiteit, bevatte een zetfout of een andere onschuldige fout die onlangs is gecorrigeerd. Deze professor is direct aangevallen door de moellahs, en de extremistische massas die door hen zijn geïnspireerd, hebben in verschillende landen rellen veroorzaakt, waarbij helaas zelfs doden zijn gevallen. En daar is het niet bij gebleven. Tegen alle logica in is er zelfs een fatwa over die professor uitgesproken, die onmiddellijk zou moeten worden opgeheven. Ik wil hierbij mijn sjiitische broeders op-roepen die fatwa direct ongedaan te maken!


  Jon, heb je dat gehoord? vroeg Shannon onnodig.


  Jon was sprakeloos. Dit was geweldig! Het was een antwoord op zijn gebed. Als de fatwa werd opgeheven, zouden hun plannen voor de zomer toch nog kunnen doorgaan.


  De universiteitsimam sloot af met de oproep aan de islamitische wereld zijn oude glorie te herstellen en opnieuw wereldwijde culturele leiders te worden door de wetenschappers vrijheid  de enige weg naar kennis − te geven. Zijn laatste woorden waren uiteraard: Prijs Allah, de machtigste Heer van het universum. Moge Allah zijn profeet Mohammed en zijn gezin prijzen.


  Er volgden een paar seconden van verbijsterde stilte, maar toen barstte er een oorverdovend applaus los. Het waren vooral de studenten die boven het klappen en juichen uit schreeuwden: Allahu Akhbar! Allahu Akhbar! God is groot! God is groot! Van de vijfenzeventig collegas van Al-Rashid op het podium glimlachten enkelen, maar anderen fronsten bezorgd hun wenkbrauwen.


  Jon schudde zijn hoofd. Dat is de beste toespraak die ik ooit van een moslim heb gehoord. Zeker de beste sinds 11 september. Dit is de stem van de gematigde islam, die veel luider had moeten klinken na wat er is gebeurd in New York en Washington. Wat een man! Ik weet zeker dat de conservatieve moslims hem haten!


  Denk je dat we hierdoor veiliger zijn?


  Dat weet ik wel zeker, Shannon. Het ziet ernaar uit dat we toch nog naar Griekenland en Turkije zullen gaan.


  De volgende morgen belden ze naar Washington en bespraken ze de situatie met Dillingham van de CIA. Dillingham was zoals gewoonlijk voorzichtig, op de grens van paranoïde. Jon wist zeker dat er op zijn kantoor een tegeltje aan de muur hing met daarop de spreuk: Het licht aan het eind van de tunnel is een naderende vrachttrein. Ja, hij gaf toe dat het gevaar voor Jon was afgenomen na de toespraak van Al-Rashid. Hij meldde ook dat medewerkers van de CIA in Teheran hadden gemeld dat er maar weinig actie werd ondernomen naar aanleiding van de fatwa. Het was geen nieuws meer, en er waren geen nieuwe rellen uitgebroken.


  Dat betekent dat mijn vrouw en ik zoals gepland naar Griekenland en Turkije kunnen gaan, toch? vroeg Jon.


  Nou, dat zou ik niet willen zeggen, protesteerde Dillingham. Er hoeft maar één extremist, een instabiele  


  We zijn ons bewust van de dreiging, meneer Dillingham, maar we hebben besloten hoe dan ook de reis die we gepland hadden te maken.


  Het was een tijdje stil aan de andere kant van de lijn. Toen antwoordde Dillingham: Nou ja, u bent natuurlijk vrij om te gaan en te staan waar u wilt. Ik kan u niet tegenhouden, maar ik zou het waarderen als u me uw exacte reisschema zou willen faxen, waarna ik u een compleet protocol zal sturen over het vermijden van gevaar, de contactpersonen van de CIA ter plekke en andere beveiligingsmaatregelen.


  Dank u wel, meneer Dillingham. Dat kunnen we goed gebruiken.


  Maar als u in het buitenland bent, moet u altijd voorzichtig zijn. Altijd!
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  Twee weken later zaten Jon en Shannon in het vliegtuig onderweg naar Athene. Toen het vliegtuig was opgestegen, keek Shannon haar man aan en zei: Weet je, Jon, ondanks al het reizen van de afgelopen tijd, is deze reis de eerste in jaren die iets wegheeft van een vakantie.


  Jon kneep in haar hand. Ik zal nooit meer beweren dat zaken en plezier niet samen kunnen gaan.


  Shannon had half verwacht dat de stewardessen een Griekse volksdans zouden gaan opvoeren, maar ze moest tevreden zijn met een introductie in de Griekse keuken. Ze kregen calamaris (volgens Jon was het net als op elastiekjes kauwen), angarodomata salata, pastitsio, souvlaki, dolmas in een dikke avgolemono-saus en een hoofdmenu met gebraden lam of kip met aardappelschijfjes in citroen-olijfolie. Bij elk gerecht zaten olijven; niet de milde Spaanse met piment, ansjovis of noten, maar de donkere, zoute Griekse olijven, het soort dat volgens Jon smaakte alsof er voldoende zout in zat voor een jaar, en pas na enkele glazen retsina was de zoute smaak verdwenen. Jon merkte op dat ze redsina met een d zouden moeten spellen, omdat het zijn smaakpapillen redde. Als nagerecht kregen ze heerlijk zoete baklava, gevolgd door een kop elliniko kafe.


  Plotseling schoot Shannon overeind. Jon, waar is de koffer met de manuscripten uit Pella?


  Hij keek haar met grote ogen aan en stamelde: Ik… Ik dacht… Ik hoop… Ik hoop dat we hem niet op het vliegveld hebben laten staan.


  Terwijl Shannon hem doodsbenauwd aankeek, stond Jon op, opende het bagagecompartiment en haalde de koffer eruit. Met een triomfantelijk gebaar liet hij hem aan Shannon zien en legde hem toen weer terug.


  Vond je dat leuk, grapjas? vroeg ze.


  Sorry, lieverd. Op een dag zal ik wel volwassen worden.


  Dat moet ik nog zien. Met een glimlach porde ze hem in zijn ribben.


  Ze vlogen over de besneeuwde Alpen, over het langwerpige schiereiland Italië en toen in oostelijke richting over de Adriatische Zee. Ten slotte kwam het eiland van Pelops in zicht, via de landengte van Korinte verbonden met het vasteland. Nu daalde het vliegtuig, zweefde over de Saronische Golf en in noordoostelijke richting over de berg Laurium om zachtjes te landen op het internationale vliegveld Venizelos, een groot nieuw complex dat net op tijd voor de Olympische Spelen in Athene gereed was.


  Wat zou Venizelos in het Engels betekenen, Shannon? vroeg Jon met een glimlach terwijl ze uit het vliegtuig stapten.


  Het betekent Venizelos, uilskuiken, zei ze lachend. Je weet heel goed dat het een naam is.


  O ja, Elefthérios Venizélos, de minister-president van Griekenland in het begin van de twintigste eeuw, een staatsman met zo veel charisma dat hij vaak de vader van het moderne Griekenland wordt genoemd.


  Dat was dan de geschiedenisles voor vandaag, Jon.


  Ze liepen via de paspoortcontrole naar de aankomsthal. Daar stonden borden die de reizigers in het Grieks en in het Engels welkom heetten. Ze herkenden hun gids al voordat ze zagen dat hij een bordje met Dr./Mrs. Jonathan Weber erop in zijn hand hield. Hij zette zijn fez af en maakte een lichte buiging terwijl hij hen formeel verwelkomde: Uit naam van Christodoulos II, aartsbisschop van Athene en heel Griekenland, heet ik u van harte welkom, professor en mevrouw Weber.


  Kalimera, antwoordde Jon. U bent vast Vader Stephanos Alexandropoulis.


  Ne, bevestigde hij knikkend.


  Shannon glimlachte. Toen ze dat woord voor het eerst hoorde, kon ze zich niet voorstellen dat het ja betekende.


  Volgt u mij alstublieft, dan gaan we uw bagage halen, zei Vader Stephanos.


  Onderweg naar het hotel speelde Jon voor gids omdat Shannon nog nooit in Griekenland was geweest.


  Hier komen hoofdstuk 17 en 18 van het boek Handelingen echt tot leven, merkte hij op toen ze door het centrum van Athene reden en daarna langs de westelijke helling van de Acropolis over de Odos Apostolou Pavlou  de Straat van de Apostel Paulus. Dat is het Parthenon boven op de Acropolis. Hij wees naar rechts. En net ten noordwesten daarvan  zie je dat rotsplateau?  is de Areopagus, waar Paulus zijn beroemde toespraak heeft gehouden. En daar is de agora, waar hij de filosofen ontmoette die hem uitnodigden die toespraak te houden.


  Vader Stephanos knikte vol trots, alsof hij zelf die beroemde plekken had gebouwd. Hij vertelde hun hoe boos hij werd als toeristen met veel geld maar zonder gevoel voor cultuur hem vroegen waarom die ingestorte gebouwen op die grote heuvel niet werden gesloopt. Hij gaf toe dat hij op die momenten in staat was hen te wurgen.


  Nu reden ze door de wijk Plaka, langs het Syntagmaplein naar het hotel, het Grande Bretagnehotel. Vader Stephanos hielp hen met hun bagage en ze checkten in in het beroemdste hotel van Athene, dat was bezocht door de leiders van Europa en beroemdheden uit het heden en het verleden.


  Ik hoop dat u hier goed kunt uitrusten na uw lange reis, zei hij. Ik zal u morgen om tien uur ophalen. Is dat goed? We hebben om half elf een afspraak met de aartsbisschop.


  Prima, Vader Stephanos, zei Jon. Dat is erg aardig van u. Eu charisto!


  Parakalo.
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  De volgende morgen kwamen ze precies op tijd aan bij het hoofdkwartier van Hey Ekklesia Hellenike  de Grieks-orthodoxe kerk. Christodoulos II, de aartsbisschop van Athene en heel Griekenland, stond hen met een brede glimlach op te wachten. Hij was een lange, imposante verschijning, net als Stephanos gekleed in het zwart, waartegen zijn peper-en-zoutkleurige baard opvallend afstak. Deze zevenenzestig jaar oude man deed Jon vanwege zijn hoge voorhoofd denken aan Perikles zelf, zonder de helm dan.


  Welkom, professor en mevrouw Weber, begon de man in uitstekend Engels.


  Ine megali timi Makariotate, nahoume afton ton hrono mazi sas, antwoordde Jon in het Grieks, hopend dat hij de zin Het is een eer, monseigneur, om u te mogen ontmoeten goed had vertaald.


  U spreekt goed Grieks, doctor Weber, antwoordde de aartsbisschop, maar laten we Engels praten. Ik hou van de Engelse taal, maar ik krijg niet vaak de kans die te gebruiken.


  Ik zou het erg fijn vinden als we Engels zouden spreken, monseigneur, zei Shannon. Ze beheerste alleen het Grieks uit de tijd waarin het Nieuwe Testament was geschreven, maar het hedendaagse Grieks was zo anders dat ze er weinig van verstond.


  Ik ben blij, vervolgde de aartsbisschop, dat het vurige debat onder moslims over die vertaalfout in uw boek is opgehouden. Toen het nieuws Athene bereikte, heb ik de bewuste zin opgezocht in de Griekse versie van het boek, en ik zag direct dat het daar wel correct was vertaald.


  Jon bedankte hem daarvoor en begon toen over het doel van zijn komst: het bijbelsemanuscriptenproject. Hij vertelde wat het precies inhield en dat hij en Shannon een lijst hadden gemaakt van bibliotheken en archieven in Griekenland waar zich oude manuscripten bevonden. Hij vroeg de aartsbisschop de lijst te bekijken en eventueel aanpassingen te maken en die stemde direct in.


  Jon vreesde dat zijn volgende verzoek minder gemakkelijk zou worden gehonoreerd. Voorzichtig vroeg hij de aartsbisschop zo vriendelijk te zijn hun een aanbevelingsbrief mee te geven die zij en hun teams konden gebruiken als ze toestemming vroegen een archief of bibliotheek te doorzoeken en de documenten te fotograferen. Jon had een lijst gemaakt van bepalingen die in de brief moesten komen te staan. Die gaf hij aan de aartsbisschop.


  


  1. De bibliothecaris of archivaris heeft te allen tijde het recht te weigeren, met of zonder opgaaf van reden.


  2. Het fotograferen van de documenten zal met veel zorg worden uitgevoerd, zodat de documenten geen schade wordt toegebracht. Er zal geen flitslicht worden gebruikt, zodat de tekst niet vervaagt. (Voor digitale fotografie is daglicht voldoende.)


  3. Op alle fotos en kopieën van die fotos zal de herkomst worden vermeld.


  4. Alle bibliothecarissen en archivarissen die zo vriendelijk zijn geweest de fotografen toe te laten, zullen de fotos toegestuurd krijgen.


  5. Alle opmerkingen bij de collectie zullen voor publicatie worden gecontroleerd door de autoriteiten.


  


  Aartsbisschop Christodoulos II bestudeerde de lijst en liep weg om hem met de algemeen secretaris van het aartsbisdom te bespreken.


  Jon glimlachte zenuwachtig naar Shannon terwijl ze wachtten. Voor hun gevoel gingen er uren voorbij, maar waarschijnlijk duurde het slechts een paar minuten voor de aartsbisschop terugkwam. Tot die tijd dachten ze na over dezelfde dingen: stel dat hun project nu al zou mislukken. Hadden ze contact moeten opnemen met de aartsbisschop voordat ze begonnen? Ja, fluisterden ze tegen elkaar, dat hadden ze moeten doen. Door de vertaalcrisis hadden ze daar echter geen tijd voor gehad.


  Christodoulos kwam het kantoor weer in met een ander document in zijn hand. Sorry dat ik u zo lang heb laten wachten, geëerde gasten, zei hij. Onze algemeen secretaris heeft er nog een aantal anderen bij gehaald en er volgde een flinke discussie. Had u iets anders verwacht van oosters-orthodoxe theologen?


  Nee, grinnikte Jon, opgelucht nu hij wist waarom ze zo lang hadden moeten wachten. Hij wist heel goed dat men zelfs in de eerste kerken  vooral de Griekstalige in het Oosten − altijd graag theologische muggen ziftte in debatten die tientallen jaren of zelfs eeuwen konden duren, in tegenstelling tot de praktische Latijnse kerk in het Westen, die altijd snel een redelijke oplossing wist te bedenken.


  De glimlach van de aartsbisschop veranderde in een frons. Helaas kunnen we uw lijst zoals die nu is niet goedkeuren.


  Jon wierp Shannon een blik toe, waaruit duidelijk sprak dat hiermee hun grootste angst was uitgekomen.


  Maar het is geen probleem, voegde de aartsbisschop er met een glimlachje aan toe, als u er een zesde bepaling bij zet. Die hebben we samen opgesteld. Hij is vergelijkbaar met de vijfde, maar gaat verder. Hij gaf Jon en Shannon een blad papier.


  


  6. Als, met uitzondering van ketterse geschriften, de oude tekst op de fotos een woord, zin of paragraaf bevat waarin het heilige, oecumenische geloof van de oosters-orthodoxe kerk wordt tegengesproken, bedreigd of in gevaar gebracht, moet de vertaler dit onmiddellijk melden aan het kantoor van de aartsbisschop in Athene, in plaats van het te publiceren. Deze tekst zal op geen enkele manier worden gepubliceerd, maar geheim worden gehouden tot die door de aartsbisschop wordt vrijgegeven.


  


  Toen Jon zijn wenkbrauwen fronste tijdens het lezen, merkte Christodoulos op: Ik hoop dat u begrijpt dat dit niet is bedoeld als censuur, maar als maatregel waardoor we tijd hebben om een passend antwoord te vinden op de vragen die een dergelijke tekst zal opwerpen.


  Jon haalde opgelucht adem. In dat geval begrijp ik uw standpunt, monseigneur, want er bestaan veel waardeloze misinterpretaties van Jezus en de kerk die Hij heeft gesticht, op papier en op internet. Onze op sensatie beluste schrijvers en theologen zouden graag het christendom in verlegenheid brengen door de een of andere vage regel in een oud geschrift. We accepteren bepaling zes van harte.


  Prima. We willen ook graag een aanbevelingsbrief schrijven met die zes bepalingen erin. Waar verblijft u?


  In het Grande Bretagnehotel.


  Prima. Dan laten we de brief daar bezorgen.


  Toen ze opstonden om te vertrekken, deed Jon alsof hem nog iets te binnen schoot − in werkelijkheid had hij die plotselinge inval van tevoren ingestudeerd. Trouwens, monseigneur, wie is volgens u, van alle experts op het gebied van oude teksten van de Griekse kerk, de beste op het gebied van oud-Griekse orthografie?


  Klassiek Grieks of koinè?


  Koinè. Sorry, dat had ik erbij moeten zeggen.


  Ah, de taal van het Nieuwe Testament en de eerste kerkvaders. Die vraag is niet moeilijk te beantwoorden. Dat is Vader Miltiades Papandriou van Oros Agiou.


  Jon glimlachte. Als u een andere naam had genoemd, had ik waarschijnlijk gevraagd: Waarom niet Papandriou van de Athosberg?


  Dus het was een test? vroeg Christodoulos. Als hij niet zo breed had geglimlacht, was Jon bang geweest dat hij te ver was gegaan.


  Nee, het was meer een bevestiging. Vader Miltiades is wereldberoemd omdat hij Griekse teksten kan scannen en op vijftig jaar nauwkeurig dateren.


  Waarschijnlijk zelfs op vijfentwintig of zelfs tien jaar, grinnikte de aartsbisschop. Bent u van plan Vader Miltiades te bezoeken?


  Dat zouden we graag doen, monseigneur, zei Shannon. Als dat mogelijk is.


  Christodoulos schudde langzaam zijn hoofd. Dat is helaas onmogelijk, mevrouw Weber… Voor u. Hij glimlachte. Maar ik kan het gemakkelijk regelen voor uw echtgenoot.


  O, dat is waar ook, zei Shannon. Ik dacht er even niet aan dat er geen vrouwen zijn toegestaan op de Athosberg.


  Dat klopt, mevrouw Weber. Misschien zal dat op een dag veranderen, maar die dag is nog niet gekomen. Zal ik ook een brief schrijven voor Vader Miltiades, professor Weber?


  Daar zou ik u erg dankbaar voor zijn, monseigneur. We zouden graag zijn mening vragen over een Griekse tekst die mijn vrouw een paar maanden geleden heeft gevonden in Pella in Jordanië. De woorden kwamen al uit zijn mond voordat Jon wist wat hij zei. Stel dat de aartsbisschop meer wilde weten over de tekst? Gelukkig had hij het woord manuscript niet in de mond genomen.


  Kalos, antwoordde Christodoulos. Ik zal voor hem ook een brief schrijven, en die met de andere laten bezorgen bij uw hotel.


  Jon haalde opgelucht adem en vroeg: Denkt u dat Vader Miltiades me zal willen ontvangen?


  De aartsbisschop lachte. Of hij het wil? Hij zal me dankbaar zijn dat ik een wereldberoemde expert op het gebied van Christus leven heb gestuurd, hoewel hij nooit zal weten wat hij mist omdat uw knappe echtgenote er niet bij mag zijn.


  Het is aardig van u om dat te zeggen, monseigneur, zei Shannon blozend, en we zijn u heel wat verschuldigd. Eu charisto.


  Parakalo, mijn vrienden. Parakalo.
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  Een week later, nadat ze toestemming hadden gekregen om de bijbelse manuscripten in de Nationale Bibliotheek en de universiteit van Athene te laten fotograferen, huurden Jon en Shannon een auto om de toeristische route over snelweg 1 naar Thessaloniki en de Athosberg te rijden. De Athosberg werd terecht de Heilige Berg genoemd: nergens stonden meer kloosters per vierkante kilometer.


  Terwijl Shannon een dutje deed, peinsde Jon over de vraag waarom er kloosters bestonden in bijna elk geloof, inclusief het christendom. Elia, Elisa en alle andere grote profeten uit het Oude Testament hadden tijd doorgebracht in de woestijn, met of zonder gelijkgestemde volgelingen. En waar hield Johannes de Doper, de voorganger van Jezus, zich op? In de woestijn natuurlijk, hoewel hij in de buurt van de Jordaan bleef zodat hij daar mensen kon dopen. En Jezus zelf? Hij was veertig dagen in de woestijn geweest voordat zijn werk begon. Daar was Hij door satan op de proef gesteld. En Paulus? Zelfde verhaal. Na de gebeurtenis op de weg naar Damascus had hij bijna drie jaar in de Arabische woestijn doorgebracht om zich voor te bereiden op zijn missie.


  De eenzaamheid van onbewoonde gebieden leek mensen aan te trekken, niet alleen in het jodendom en het christendom. Vijf eeuwen voor de geboorte van Christus had een Indiase prins, Siddharta Gautama, zijn vrouw en zijn negen jaar oude kind achtergelaten om te gaan mediteren in het bos en zo de zin van het leven te ontdekken. En was een bos, als het ging om eenzaamheid, niet gewoon een woestijn met bomen? Hij had daar zeven jaar gewoond tot hij uiteindelijk, zittend onder een bodhiboom, het antwoord vond en de eerste boeddha of verlichte werd. Zarathustra had in zijn wildernis een vergelijkbare ervaring gehad. Het waren er te veel om op te noemen.


  Blijkbaar kon een zichzelf respecterende religieuze uitblinker niet zonder woestijnervaring, bedacht Jon. Maar waarom? Waarschijnlijk is het gemakkelijker met God te communiceren als je in de natuur bent, zonder verleidingen of afleidingen. Jon betwijfelde of God wel luider spreekt in de woestijn. Waarschijnlijk is er gewoon minder ruis.


  De eerste christenen waren echter extravert en sociaal geweest, en het leek er even op dat dit de eerste wereldreligie zonder monniken zou worden. Toen, in de derde eeuw, vluchtte een heilige, Antonius, naar de Egyptische woestijn om daar in afzondering te leven, totdat er massas zogenaamde pelgrims uit Alexandrië kwamen om de heilige kluizenaar en de rots waar hij woonde te bezichtigen. Anderen met dezelfde overtuiging gingen in grotten in de buurt wonen en uiteindelijk ontstonden er kloostergemeenschapen.


  Behalve mensen als Simon de Pilaarheilige, die in Syrië meer dan dertig jaar op een pilaar had doorgebracht, waren er altijd mensen naar kloosters getrokken. In de zesde eeuw stelde Benedictus zijn beroemde drievoudige eed van armoede, kuisheid en gehoorzaamheid in, en veel kloosters namen die over.


  Maar de monnik aan wie Jon en zijn collegas zo veel te danken hadden, was Cassiodorus, de zesde-eeuwse monnik die van mening was dat kloosters meer moesten doen dan de Heer zeven keer per dag eren en hun eigen groente verbouwen. Ze moesten ook oude manuscripten kopiëren zodat de kostbare informatie van vroeger niet verloren zou gaan. Daarom hadden monniken in de Middeleeuwen een groot deel van de westerse beschaving van vroeger bewaard.


  Jon en Shannon kwamen aan bij Kalambaka op de vlakte van Thessaly, halverwege Thessaloniki, en Jon sloeg af voor een onvermijdelijk bezoek aan Meteora en de kloosters die gevaarlijk boven op grote rotstorens stonden. Alleen de kloosters op de Athosberg waren belangrijker dan deze.


  Wakker worden, Doornroosje, zei Jon terwijl hij de auto parkeerde bij een uitkijkpunt. Als je je ogen opendoet, zie je iets wat je nog nooit eerder hebt gezien!
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  Shannon opende haar ogen en keek ademloos naar buiten. Voor zich zag ze een schouwspel dat uit een sprookje of uit een fantasyboek leek te komen. Was dit gebouwd door de artiesten van Disney, Steven Spielberg of George Lucas? Het was alsof een enorme machine in de aardkorst brede, honderden meters hoge pilaren van steen omhoog had geduwd. Ze waren zo hoog dat de Grieken deze plaats Meteora hadden genoemd, dingen die in de lucht hangen. Het was bijna niet te geloven, maar op elk van deze zandstenen pilaren was een kloostercomplex gebouwd.


  Toen de Ottomanen de Balkan binnenvielen, legde Jon uit, vluchtten kluizenaars naar de enorme rotstorens, waar de islamitische veroveraars niet konden komen.


  Hoe hebben ze die kloosters ooit kunnen bouwen? Was dat niet in de Middeleeuwen?


  Ja, in de dertiende en de veertiende eeuw. Volgens het verhaal is Sint Athanasios, de stichter van het eerste klooster, door een adelaar naar de top gebracht.


  Ze lachten allebei.


  Om je de waarheid te vertellen, vervolgde Jon toen, ze hebben treden in de rotsen uitgehakt, maar vaak werden ook lange, gammele ladders gebruikt.


  Doodeng, zei Shannon, die hoogtevrees had.


  Er waren hier meer dan twintig kloosters. Nu zijn er nog maar zes, waarvan er slechts vier in gebruik zijn. In deze tijd loopt het niet bepaald storm in de kloosters.


  Wat een prachtig gezicht, zei Shannon hoofdschuddend. Welke gaan we bezoeken?


  We hebben een afspraak met Vader Simonides, de abt van het op een na grootste klooster, daar rechts: Varlaam. Jon wees naar de gebouwen die uit de hemel leken te komen in plaats van op de grond te zijn gebouwd. Varlaam stond boven op een klip die bijna vierhonderd meter boven de vallei uit torende. Als we geluk hebben, geeft hij ons toestemming hun oudste manuscripten te fotograferen, en misschien zal hij zijn mede-abten wel overhalen hetzelfde te doen.


  Onderweg naar de basis van de enorme hoogte waar het klooster Varlaam op was gebouwd, pakte Jon zijn telefoon om te laten weten dat ze onderweg waren. Nadat hij een aantal keer had geknikt en Ne… Ne… Ne… had gezegd, stopte hij de telefoon weer in zijn zak en zei: Wil je eerst het goede nieuws of eerst het slechte?


  Het slechte natuurlijk.


  Jon grijnsde, dus kon het slechte nieuws niet zo erg zijn. Eigenlijk moesten we naar het plateau tegenover Varlaam rijden en daar over de brug naar het klooster lopen, maar er zijn scheuren gevonden in een van de balken, dus is de brug tijdelijk gesloten.


  En wat is het goede nieuws?


  Het kon niet beter. Ze gaan ons ophijsen in een grote mand, net als ze eeuwen geleden deden met mensen en goederen. Jon wees naar de installatie terwijl ze ernaartoe liepen.


  Shannon lachte. Ik dacht het niet.


  Wat bedoel je?


  Ik ga niet. Ik ben niet levensmoe. Van mij mag je gaan, Jon, maar ik blijf hier.


  O, kom op, Shannon. Het is veilig. Waar is je avonturiersgeest?


  In mijn schoenen, die veilig op de grond blijven staan.


  Kijk eens hoe dik die touwen zijn: bijna tien centimeter! Ze roepen ons daarboven al. Alsjeblieft?


  Shannon keek kritisch naar het apparaat. De mand had een houten vloer met netten eronder en langs de zijkanten. Het net was bovenaan bijeengebonden en vastgemaakt aan het touw waarmee ze naar boven getrokken zouden worden. Twee smallere touwen waren aan beide kanten vastgemaakt om de mand te stabiliseren. Het was zeker een interessant ding, maar Shannon vond het niet de moeite waard om haar leven te riskeren.


  Op dat moment kwam er een monnik aanlopen. Met een glimlach stapte hij de mand in alsof het een doodgewone lift was. Doordat hij zo veel vertrouwen in het apparaat had, smolt Shannons angst weg en stapte ze toch maar in.


  Hijsen maar! riep de monnik in het Grieks.


  Langzaam begon de mand te stijgen. Shannon genoot van het eerste deel van hun reis omdat het uitzicht zo mooi was, maar toen ze op zestig meter hoogte zaten, maakte ze een fout: ze keek naar beneden. Met een gil pakte ze Jons arm.


  Nee, lieverd, zei Jon troostend. Niet naar beneden kijken. Kijk gewoon voor je naar dit prachtige schouwspel. Dit zie je maar een keer in je leven.


  Maar wat is dat geklik boven ons?


  Dat is het wiel op de windas. Dat geluid moet je juist horen.


  Waarom?


  Omdat het wiel daardoor niet de andere kant op kan draaien.


  Waardoor we naar beneden zouden vallen?


  Precies.


  O, geweldig. Zou dat weleens gebeurd zijn?


  Ik heb gehoord dat de windas perfect werkt… meestal.


  Jon, je moet geen grapjes maken!


  Inmiddels waren ze al halverwege. Voor hen was het uitzicht prachtig, maar een blik naar beneden was angstaanjagend. Ze waren nu hoger dan de meeste zendmasten, bungelend tussen hemel en aarde, met als enige steun de henneptouwen die er versleten uitzagen. Nu waren ze zelf meteora.


  Shannon had er spijt van dat ze zich door Jon had laten overhalen tot deze marteling. Ze wierp nog een blik op de kabels die het verschil maakten tussen leven en dood. Hoe vaak vervangen ze deze touwen, Jon?


  Hij keek de monnik aan en herhaalde de vraag in het Grieks. Toen de man antwoordde, keek Jon Shannon lachend aan. Hij denkt dat de laatste keer was toen Lord Byron Griekenland bezocht in de jaren dertig van de negentiende eeuw.


  Beide mannen schoten in de lach. Shannon vroeg zich af welke van de twee ze het eerst overboord wilde gooien, maar ze bedacht dat hun gewicht de mand stabiliseerde.


  De monnik zei nog iets in het Grieks, en Jon vertaalde: Hij maakte maar een grapje. Als goede beheerders vervangen ze de touwen slechts als de Heer ze laat breken.


  Dat helpt niet echt, Jon! riep ze uit. Jon… Jon… echode haar stem door de hele vallei. De mannen konden echter niet stoppen met lachen.


  Plotseling stopte het klikken en bleven ze stil hangen. De wind blies de mand zachtjes heen en weer.


  Wat gebeurt er? vroeg Shannon; ze had klamme handen.


  Jon vroeg het de monnik en antwoordde: Hij zegt dat je je geen zorgen hoeft te maken. De machine gaat weleens kapot, maar meestal kunnen ze hem wel binnen vierentwintig uur maken.


  Haar hart sloeg een slag over. Maar toen veranderde haar stemming en ze zei: Nou moet je eens heel goed luisteren, Jon. Als ik de rand van deze vreselijke mand los durfde te laten, zou ik je wurgen! En dat geldt ook voor je nieuwe Griekse vriend, ook al is hij een monnik. Haal me hier weg! Nu!


  Jon besefte dat hij te ver was gegaan en glimlachte schaapachtig. Het was maar een grapje, lieverd.


  Op dat moment klikte het wiel weer en al snel waren ze bij de top. Hoewel Shannons knieën knikten terwijl ze uit de geïmproviseerde lift stapte, gunde ze Jon niet het plezier haar te helpen uitstappen. Ze liep de kloostertuin van Varlaam in.


  Shannon, lieverd! riep Jon. Het was echt maar een grapje.


  Later, Jon, siste ze. Soms vroeg ze zich af of haar man ooit volwassen zou worden. Ze hield heel veel van hem, maar af en toe kon hij beter uit haar buurt blijven.


  Een kleine man in een paars gewaad begroette zijn gasten hartelijk terwijl Shannon probeerde te kalmeren. De man bracht hen naar de kamer waar ze de nacht konden doorbrengen. Shannon was blij te zien dat de kamer prachtig was ingericht, in tegenstelling tot de sobere cel die ze in een klooster had verwacht. Er stonden twee bedden en omdat het raam uitkeek over de vallei onder het klooster, koos Shannon het bed dat het verst bij het raam vandaan stond.


  Het was laat in de middag en de zon begon als een gouden bal achter de horizon te verdwijnen. De monniken waren in de kapel voor de vespers. Jon en Shannon werden echter naar de eetzaal gebracht, waar ze een eenvoudige maar smaakvolle maaltijd geserveerd kregen van vissoep, bonen, vis, donkerbruin brood en  natuurlijk  zwarte olijven. De retsinawijn die in houten bekers werd geserveerd, bevestigde helemaal dat ze midden in Griekenland waren.


  Ze gingen vroeg naar bed, en toen ze eenmaal lagen, biechtte Jon op waarom hun beklimming naar de hemel tussentijds was gestopt. Hij had met zijn mobiele telefoon naar het klooster gebeld en gevraagd of de mand even stil gehangen kon worden zodat ze nog een laatste keer van het uitzicht konden genieten.


  Het spijt me, lieverd, zei hij schuldbewust. Ik moet je hoogtevrees niet onderschatten. Ik dacht… Hij zweeg.


  Ga verder.


  Ik dacht echt dat het uitzicht je zou afleiden van de hoogte. Het was niet mijn bedoeling je zo bang te maken. Echt niet.


  Shannon haalde diep adem. Dit was niet de eerste keer dat Jons enthousiasme het won van zijn gezonde verstand, en ze wist dat het niet de laatste keer zou zijn. Ondanks zijn kinderlijke grappen hield ze van hem. En op de een of andere manier vergaf ze hem iedere keer weer.


  Oké, Jon. Ik zal proberen je te vergeven. Maar als je een nachtzoen wilt, zul je hier moeten komen, want ik kom niet dichter bij dat raam dan strikt noodzakelijk is.


  Voordat ze was uitgepraat, stond hij al naast haar bed. Ze drukte zichzelf tegen de muur om ruimte voor hem te maken in het smalle bed. Hij nestelde zich tegen haar aan en sloeg zijn armen om haar heen. Dank je wel, lieverd. Ik hou van je.


  Shannon gaf zich over aan zijn omhelzing en dankte God opnieuw voor die geweldige, onvoorspelbare, onuitstaanbare man.
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  Het gesprek met abt Simonides de volgende morgen verliep voorspoedig, hoewel het werd bemoeilijkt doordat de dikke archimandriet met zijn witte baard erop stond uit respect voor Shannon geen Grieks, maar Engels te spreken  helaas was zijn Engels zeer gebrekkig. Nadat Jon had verteld over het manuscriptenproject beloofde Simonides de andere kloosters van Meteora te vragen hun ook toestemming te geven, maar hij zei ook dat die meer bekendstonden om hun musea, iconen en relikwieën dan om hun bibliotheken.


  Geloof het of niet, zei hij trots, maar in ons museum ligt een vinger van de apostel Johannes en een schouderblad van de apostel Andreas, de broer van Petrus!


  Shannon keek haar man aan. Later, als ze alleen waren, zouden ze kunnen lachen om het enthousiasme van de abt, maar nu glimlachten en knikten ze beleefd.


  Als ik u was, zou ik de Heilige Berg bezoeken, vervolgde de patriarch.


  Dat zijn we inderdaad van plan, hoogeerwaarde, antwoordde Jon. De Athosberg is onze volgende bestemming. Maar om de redenen die u noemde, zijn de collecties in Meteora waarschijnlijk over het hoofd gezien. Als u en uw collegas van de andere kloosters een complete inventaris van uw manuscripten zouden maken, kan er best iets waardevols opduiken, en dan zou de wereld u eeuwig dankbaar zijn.


  De abt knikte langzaam en zei ernstig: Ja, dat zullen we doen. Dat zullen we zeker doen. En u kunt de fotografen sturen om onze schatten te fotograferen.


  Meer kunnen we niet vragen, hoogeerwaarde, zei Jon.


  Shannon wist zeker dat hij het liefst een vreugdedansje had gemaakt.


  Bedankt voor uw gastvrijheid in Varlaam, zei ze. Eu charisto!


  Parakalo! antwoordde abt Simonides. Het is niets.


  Ouxi! Het is alles, merkte Jon op.


  Shannons beste herinnering aan het bezoek aan Varlaam was toen de abt bij het afscheid vertelde dat de scheur in de brug van het klooster naar het andere plateau was hersteld en dat ze naar hun auto zouden worden gereden met een bestelbusje. Ze had niet opnieuw haar leven willen wagen in de mand, waarin de reis naar beneden nog enger moest zijn dan die naar boven. Dat zou voor haar echt te veel zijn geweest.


  God was goed! En haar man? Daar was de jury het nog niet over eens.
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  Onderweg naar Saloniki  zoals de Grieken hun op een na grootste stad Thessaloniki noemen  vertelde Jon Shannon dat Marylou Kaiser had gebeld. Tot zijn grote verbazing was de verkoop van de Arabische vertaling van zijn boek over Jezus in gematigde islamitische landen als Marokko, Egypte en Jordanië, en zelfs in Syrië, Irak, Pakistan en Indonesië omhooggeschoten  en niet alleen als brandstof voor boekverbrandingen.


  Aan de andere kant hebben we het wel te danken aan de controverse, Marylou, had hij gezegd. Controverse is altijd een garantie voor succes.


  Misschien is het meer dan dat, doctor Weber, had zijn secretaresse geantwoord. Vanwege uw andere opmerkingen over de islam in dat hoofdstuk zijn overal ter wereld moslims en christenen met elkaar in gesprek gegaan, ook in Boston.


  Daar is niets mis mee, zolang het maar bij praten blijft en er niet opnieuw rellen uitbreken. Is er trouwens al nieuws uit Iran?


  Wilt u weten of de fatwa al is opgeheven?


  Ja, inderdaad.


  Helaas niet. O ja, meneer Dillingham van de CIA heeft al een paar keer gebeld om te klagen dat u geen contact heeft opgenomen met uw contactpersoon in Griekenland, zoals u had beloofd.


  Ach, dat ben ik helemaal vergeten! Nou ja, ik ben nog niet doodgeschoten.


  Fijn om te horen, doctor Weber. Wees nou maar verstandig.


  Dat zal ik doen. Wil jij Osman al-Ghazali vragen te luisteren naar die gesprekken tussen moslims en christenen, en contact op te nemen als hij weet wat er allemaal wordt be-sproken?


  Shannon had al dagen niet meer aan de fatwa gedacht, maar nu ze Jon erover hoorde praten, trok ze een bezorgd gezicht. Toen Jon dat zag, begon hij over een ander onderwerp: de vijf vellen bruin perkament die zo veel gevolgen konden hebben als kon worden vastgesteld dat ze echt waren en wanneer ze precies waren geschreven.


  Het moeten wel bladzijden van de verloren memoires van Hegesippus zijn, lieverd. En nee, je hoeft niet te vragen of ik ze wel heb ingepakt. Het koffertje waar ze in zitten, is als eerste de kofferbak ingegaan.


  Laat me even advocaat van de duivel spelen, Jon. Waarom weet je zo zeker dat dit materiaal door Hegesippus is geschreven? Er staat tenslotte nergens vermeld wie de schrijver is.


  Dat is waar, maar er staat informatie in over de dood van Jakobus de Rechtvaardige, die nergens anders te vinden is. Als Eusebius schrijft dat hij zijn informatie van Hegesippus heeft, en de langere versie van zijn handschrift opduikt in het boek van Eusebius, precies daar waar Eusebius vertelt over de dood van Jakobus, denk ik dat elke wetenschapper het ermee eens moet zijn dat de oudere tekst wel van Hegesippus moet komen.


  Ze knikte. Ik hoop alleen dat de experts het ermee eens zijn, vooral om wat Hegesippus heeft geschreven over de canon.


  Precies! riep Jon enthousiast uit. Hij zou nooit meer vergeten hoe opgewonden ze waren geweest toen ze in Cambridge lazen:


  Nadat de gezegende Lucas zijn eerste verhandeling had geschreven aan Theofilus, dat nu het Evangelie van Lucas wordt genoemd, en daarna zijn tweede relaas aan Theofilus, dat we nu Handelingen noemen, schreef hij een derde tekst aan dezelfde persoon, die we 2 Handelingen noemen.


  


  2 Handelingen, Shannon. 2 Handelingen!


  Ze was nog even opgewonden als toen ze het voor het eerst las. Een verloren boek van het Nieuwe Testament!


  Wat denk je dat Lucas in zijn tweede deel van Handelingen heeft geschreven?


  Dat lijkt me duidelijk, Jon. Hij moet het verhaal over Paulus hebben afgemaakt, want dat kapt hij af als Paulus twee jaar in Rome is, in afwachting van diens rechtszaak voor Nero.


  Dat is zo. Lucas schreef graag over rechtszaken. Bedenk eens hoe vaak Paulus voor de Griekse en Romeinse autoriteiten heeft gestaan! Niets zou Lucas ervan kunnen weerhouden te schrijven over Paulus grootste rechtszaak ooit  voor de keizer zelf. En toch staat er niets over in het boek Handelingen.


  Daarom moet het wel in 2 Handelingen staan.


  Precies. Ik heb er mijn linkerarm  nee, beide armen  voor over om dat derde boek te vinden, o, Theofilus.


  Denk je dat het ooit gevonden zal worden?


  Waarschijnlijk niet. Er is geen enkele andere bron uit die tijd waarin wordt bevestigd dat het boek bestaat.


  Behalve in het boek van Hegesippus, corrigeerde ze hem.


  Behalve in het boek van Hegesippus, als die bladen kunnen worden gedateerd en als de echtheid ervan kan worden aangetoond. Daarom gaan we ook naar de Athosberg. We hebben eerder met namaak te maken gehad, maar deze vondst is anders. Het is bijna onmogelijk die bladen na te maken, en omdat ze bij toeval zijn gevonden, moeten ze bijna wel echt zijn. De belangrijkste reden waarom ik Vader Miltiades naar onze schat wil laten kijken, is niet om te controleren of ze wel echt zijn, maar om te weten te komen wanneer ze zijn geschreven.


  Aangenomen dat ze echt zijn, Jon… Heb je enig idee hoe men zal reageren als we het nieuws bekendmaken?


  Alleen al de term 2 Handelingen zal de hele wereld van de bijbelse wetenschap op zijn grondvesten doen schudden.
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  Ze naderden Thessaloniki met de blauwe Egeïsche Zee in het oosten en de enorme berg Olympus aan de westkant, zijn top verloren in de wolken. Jon opende het raam en riep naar het mythische thuis van de goden: Hé, Zeus! Hoe is het met je gezellige gezinnetje?


  Jon, ben je gek geworden? vroeg Shannon.


  Stil, ik wacht op zijn antwoord.


  Je bent echt gek geworden!


  Waarschijnlijk wel, maar we rijden tenslotte niet elke dag langs de Olympus.


  Ze bereikten Thessaloniki op tijd voor een diner in hun hotel, het Macedonia Palacehotel, dat trots aan de waterkant stond. Jon had gemerkt dat Shannon niet meer boos was over zijn gedrag in Meteora. Waarschijnlijk kwam dat vooral door de heerlijke Griekse keuken waarvan ze genoten aan een tafel op het terras met uitzicht op de haven. Onder hen was een muziektentje, waar een bandje de warme avondlucht vulde met sirtakimuziek, vooral van Mikis Theodorakis. Jon keek Shannon aan. Wat zag ze er prachtig uit in het warme licht van de ondergaande zon! Hij pakte haar hand en kneep erin. Toen ze zacht terug kneep, wist hij dat alles weer goed was en dat het een prachtige avond zou worden.
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  Tijdens het ontbijt bespraken ze Jons rit naar de Athosberg. Shannon mocht niet mee en was van plan musea en opgravingen in Thessaloniki te bezoeken, terwijl Jon op een veerboot naar de haven Dafni aan de westkust van het schiereiland Athos zou varen.


  Shannon had Jon graag vergezeld om de oudheid van haar documenten te bespreken met Miltiades Papandriou. Met een zucht zei ze: Wat belachelijk dat vrouwen de berg Athos niet mogen betreden, Jon. Het is vast de enige plek ter wereld met een dergelijk verbod.


  Waarschijnlijk wel.


  Nou, ik vind het niet alleen ouderwets, maar ook seksistisch, middeleeuws, discriminerend, vernederend en een belediging voor vrouwen overal ter wereld.


  Wat jammer dat je nooit je gedachten onder woorden weet te brengen, grapte Jon. Maar vrouwen hoeven zich niet buitengesloten te voelen, want het geldt ook voor alle vrouwelijke dieren.


  Als ze hem niet had zien glimlachen, had ze hem een vriendschappelijke klap verkocht.


  Wacht, ik vergis me, biechtte Jon op. Er zijn wel hennen toegestaan op de Athosberg. De monniken hebben verse eierdooiers nodig voor de tempera om hun iconen te schilderen.


  Wat aardig van hen!


  O ja, en ook poezen. Zonder katten zouden alle twintig kloosters op de Heilige Berg worden geteisterd door muizen.


  Verder mag niets vrouwelijks de Athosberg betreden?


  Voor zover ik weet niet.


  Maar waarom niet, Jon?


  De monniken willen niet van die sexy schepsels in de buurt hebben. Het zijn heilige mannen, lieverd, en ze willen niet worden verleid door al dat vrouwelijk schoon. Tenminste… dat is de standaardverklaring over de hele wereld.


  En wat is de echte reden?


  Ik denk dat wat ik je vertelde de echte reden is. Officieel zeggen ze dat vrouwen hen zouden afleiden van hun gebeden en meditatie  het hoogste doel van hen die voor het kloosterleven kiezen.


  Even dacht ze zwijgend na terwijl ze haar glas sinaasappelsap langzaam in haar handen ronddraaide.


  Waar denk je aan, lieverd? vroeg Jon voorzichtig. Ik zie dat er geen rust is in dat mooie hoofd van je.


  O, nergens aan. Ze glimlachte plagend. Ik speel met het idee me als man te verkleden zodat ik met je mee kan.


  Shannon, dat  


  Ik kan een spijkerbroek aantrekken, bagage dragen en een pet opzetten om mijn haar te verbergen. Als ik zo weinig mogelijk zeg, en als ik iets zeg mijn laagste stem gebruik… kan ik dan niet meegaan als je assistent?


  Nee, Shannon!


  Waarom niet?


  Misschien zou het wel lukken, maar stel dat je wordt ontmaskerd. Dan zou onze missie in Griekenland in gevaar komen. Het is trouwens al eerder gebeurd, ik dacht aan het begin van de twintigste eeuw. De een of andere schoonheidskoningin die Miss Griekenland was geworden, verkleedde zich als man en sloop de Athosberg op. Ze viel natuurlijk door de mand, en wat er toen gebeurde was niet fraai.


  Wat gebeurde er dan?


  De monniken werden zo woedend dat ze haar hebben gestenigd.


  Wat?!


  Ik geef het toe: dat is niet waar. Maar de Griekse missverkiezingen zijn er wel tientallen jaren door besmet geweest.


  Shannon schudde lachend haar hoofd. Ach, ik was het niet echt van plan. Ik vind het gewoon niet leuk dat ik niet mee mag.


  Ik beloof je elk uur een telefonische update te geven.


  Shannon besloot dat ze zich daar maar bij moest neerleggen.


  Nadat Jon was weggereden naar de haven ten oosten van Thessaloniki, liep ze terug naar het hotel om haar handen te wassen. Daar, naast het stopcontact, lag Jons mobiele telefoon aan de oplader. Die updates kon ze dus wel vergeten.
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  Jon wist het zeker: als er ergens waardevolle oude bijbelse handschriften wachtten om ontdekt te worden, lagen die in een archief van een klooster op de Athosberg. Al eeuwen lang hadden mannen in deze kloosters zich toegewijd aan verering van God, meditatie en gebed, maar ook aan het behouden van relikwieën en manuscripten. Wie wist welke oude schatten zich daar bevonden, openlijk te zien voor iedereen die de moeite nam ze te zoeken? De autoriteiten van de Heilige Berg waren zich ook bewust van deze mogelijkheid en waren begonnen aan een langdurig project van het catalogiseren van alle manuscripten van de Athosberg. Dat was het goede nieuws. Het slechte nieuws was dat het wel dertig jaar kon duren. Jon wilde abt Miltiades vragen of het IOC wetenschappers en fotografen naar de Athosberg mocht sturen om het proces te versnellen.


  Miltiades Papandriou was de hegoumenos  abt of archimandriet  van Megiste Laura, het oudste klooster boven op de Athosberg. Hij was een uitstekende beheerder van oude manuscripten en een van de beste wetenschappers op dat gebied. Jon en Shannon kenden zijn reputatie al lang voordat ze naar Griekenland waren gekomen.


  Met zijn attachékoffer in zijn hand stapte Jon op een houten Griekse veerboot die koninklijk blauw en oogverblindend wit was geverfd, de nationale kleuren van Griekenland. Hij zette al snel zijn zonnebril op om zijn ogen te beschermen tegen de felle zon. Aan boord zat een merkwaardige verzameling van geestelijken.


  Behalve personen vervoerde het schip ook voorraden voor de kloosters. Natuurlijk was er niets vrouwelijks op het schip, op een paar kisten kakelende hennetjes na. Jon hoopte dat het weer goed zou blijven toen hij zich herinnerde dat in 492 voor Christus, twee jaar voor de grote Slag bij Marathon, een hele Perzische vloot vlak bij de kust van de Athosberg was vergaan in een storm. Deze ochtend was de Egeïsche Zee echter een kalme, vredige blauwe vlakte. De rust werd alleen verstoord door het geluid van de motor die het vaartuig voortstuwde.


  Na een uur stak Jon zijn hand in zijn zak om zijn telefoon te pakken. Hij wilde zijn belofte aan Shannon niet breken, maar toen herinnerde hij zich dat hij de telefoon in hun hotel in Thessaloniki aan de oplader had laten liggen. Hij kon zichzelf wel voor zijn hoofd slaan! Snel keek hij naar het koffertje tussen zijn voeten. Nou ja, deze verstrooide professor was in elk geval het belangrijkste niet vergeten.


  Laat in de middag arriveerden ze in de haven Dafni. De passagiers werden bij het uitstappen gecontroleerd door de douane en vervolgens door een man met een witte helm op door een draaihek geloodst. Iedereen behalve Jon. Omdat aartsbisschop Christodoulos in Athene de weg voor Jon had vrijgemaakt, hoefde hij niet langs het Athos Consulaat in Thessaloniki om een diamoneterion  een pas waarmee bezoekers drie dagen lang toegang hadden tot de Athosberg  te halen. Alle anderen hadden zon document, maar Jon niet. De douanier, die geen Engels sprak en Jons klassieke Grieks niet leek te verstaan, liet een reeks scheldwoorden los op Jon, bijna alsof hij een vrouwelijke verstekeling was. Daarna werd hij woedend op de kapitein, blijkbaar omdat hij geen passagiers zonder diamoneterion mocht toelaten op zijn boot. Zo kalm hij kon opende Jon zijn attachékoffertje en gaf de douanier de brief van de aartsbisschop van Athene en heel Griekenland.


  Terwijl de douanier de brief met een ongelovige blik aanpakte en begon te lezen, kwam er een jeep aanrijden met een monnik in een paars gewaad achter het stuur. De broeder stapte uit, zag dat Jon werd tegengehouden en begon een nog bozere woordenstroom tegen de man die dat op zijn geweten had. Dat accepteerde de douanier niet, en hij begon te schreeuwen en wild met zijn armen te gebaren. Jon had altijd gedacht dat twee Italianen die na een verkeersongeluk met elkaar stonden te ruziën het record voor de meeste decibellen in handen hadden, maar hij had zich vergist. Deze twee Grieken waren nog veel luidruchtiger.


  Plotseling werd het stil. De monnik keek Jon aan en zei met een zwaar accent: Welkom, doctor Weber. Mijn excuses voor dit ongemak. De vader van deze man was een ezel! Ik breng u naar het klooster.


  Ongemakkelijk en zonder oogcontact te maken gaf de douanier Jon de brief van de aartsbisschop terug en liep terug naar zijn wachthuisje. Jon bedankte de monnik en stapte in de jeep. Ze reden een stukje over de weg langs de kust en gingen toen de bergen in, waar het rijden een waar avontuur was. De wegen op de berg Athos waren niet geasfalteerd, maar bestonden uit aangestampte kiezels. De chauffeur leek niet op een seminarie te zijn opgeleid, maar op een racebaan. Misschien probeerde hij indruk te maken op zijn passagier, maar sommige haarspeldbochten nam hij zo scherp dat het levensgevaarlijk was, en Jon probeerde zijn angst duidelijk te maken aan de chauffeur, die alleen maar breed glimlachte alsof hij wilde zeggen: Ja, ik weet het, je wilt dat ik nog sneller rij. Was deze man lid van Al-Qaida, een terrorist-in-opleiding?


  Na twintig levensgevaarlijke minuten kwamen ze slippend tot stilstand bij Megiste Laura, op de punt van het schiereiland Athos. Jon stapte uit en keek ademloos naar de grote grijze muren, de gracht, de torentjes en de kantelen.


  Wat hem het meest verbaasde, was echter de onverwachte aanwezigheid van Miltiades Papandriou, die door de tuin aan kwam lopen om Jon te begroeten. Hij glimlachte vriendelijk, waardoor zijn imposante, bebaarde verschijning wat zachter leek. Hij was bijna twee meter lang en hij had een kaarsrechte rug, in plaats van de voorovergebogen houding en waterige ogen die werden veroorzaakt door een leven lang oude manuscripten bestuderen. Deze man was duidelijk de baas van de Heilige Berg.


  Gegroet in de naam van onze Heer en Redder Jezus Christus, professor Weber, zei hij in accentloos Engels. Wat een eer dat u hier bent!


  Nee, hoogwaardige heer abt, het is een eer voor mij hier te mogen zijn.


  Sinds we van aartsbisschop Christodoulos hoorden dat u naar de berg Athos zou komen, hebben veel van onze broeders uw opzienbarende boek over Jezus gelezen of herlezen. Ik vind het een wetenschappelijke uitblinker.


  Dank u wel, maar het hoofdstuk over mijn bronnen heb ik voor een groot deel aan uw briljante werk te danken.


  Miltiades hield zijn handen op alsof hij het compliment wilde afweren, en bracht Jon toen naar het gastenverblijf.


  Die avond onder het eten werd Jon uitgenodigd de monniken in het kort iets te vertellen over zijn werk. De broeders waren erg enthousiast. Waarschijnlijk omdat die arme kerels maar zo weinig afleiding kregen, dacht Jon.


  De volgende morgen kreeg hij een rondleiding door het klooster, waarbij hij bijzondere interesse had in het archief. Na afloop kwam archimandriet Miltiades Jon halen om samen de trap te beklimmen naar zijn kantoor in een toren, van waaruit ze de ingang van het klooster konden zien. Het kantoor was goed geïsoleerd tegen de hitte van de zomer en de kou van de winter door boeken in alle soorten en maten, waaronder het soort dat Jon zocht: oude geschriften, ingebonden in versleten leren kaften waarvan bij sommige de rug ontbrak. Boven op het grote bureau van esdoornhout lag een prachtig versierde middeleeuwse codex.


  Het is mijn − hoe noem je dat in het Engels? − mijn hobby een moderne editie van de preken van Johannes Chry­sostomus te maken, zei de geniale abt, wijzend op de codex, naar de aantekeningen van middeleeuwse monniken.


  Jon knikte vol bewondering, maar dacht: waarom hun aantekeningen? De wetenschap heeft toch veel betere bronnen dan de middeleeuwse monniken? Maar hij zei niets, want hij had belangrijkere zaken te regelen.


  Zo, mijn beste professor, vervolgde Miltiades, gaat u toch zitten en laten we het hebben over dat manuscript waar de aartsbisschop over schreef. Laten we bij het begin beginnen: waar heeft u het gevonden?


  Ik heb het niet gevonden. Mijn vrouw Shannon heeft het gevonden in Pella in Jordanië.


  In Pella? Het gezicht van de archimandriet begon te stralen. Ik heb altijd gedacht dat als er belangrijke oude manuscripten gevonden zouden worden, dat in Pella zou zijn. Of misschien in het Sint Catharinaklooster op de Sinaiberg.


  Of op de Athosberg, voegde Jon er snel aan toe.


  De abt glimlachte en knikte. Of op de Athosberg.


  Jon vertelde alles over de vondst, en opende toen zijn attachékoffer. Eerst haalde hij daar vier van de vijf oude vellen uit, toen de fotos die hij en Shannon hadden gemaakt met behulp van ultraviolet licht, waar de tekst veel duidelijker op te lezen was. Miltiades zette zijn bril met gouden montuur op en begon het Grieks te lezen, terwijl hij af en toe naar de oorspronkelijke tekst keek.


  Er gingen een paar minuten voorbij. Jon zweeg en ook zijn gastheer, die de tekst met een vergrootglas bekeek, zei niets. De stilte in het kantoor was dieper dan Jon ooit eerder had ervaren.


  Uiteindelijk keek Miltiades Jon aan en zei: Dit is opmerkelijk. Ik heb een deel van die woorden eerder gelezen. Als ik het me goed herinner was dat waar Eusebius Hegesippus citeert over de dood van Jakobus de Rechtvaardige uit Jeruzalem.


  Dat klopt, hoogwaardige heer abt. Ik wilde dat u dat zelf zou ontdekken zonder dat ik er iets over had gezegd. Wat heeft u een goed geheugen!


  Het stelt niets voor, protesteerde de abt. Dit is meer tekst van Hegesippus dan Eusebius heeft overgenomen. Er staat ook dat Jezus neef Simeon de volgende bisschop van de kerk in Jeruzalem werd.


  Precies. En dat is de reden waarom mijn vrouw en ik denken dat deze bladzijden komen uit de verloren handschriften van Hegesippus.


  De abt schudde verbijsterd zijn hoofd. Dit is… dit is bijzonder opmerkelijk, professor Weber. Ik had nog niets gehoord over deze ontdekking.


  Er zijn maar drie mensen die weten dat deze bladzijden bestaan: u, mijn vrouw en ik. De priester in Pella weet natuurlijk wel dat ze bestaan, maar hij heeft de tekst nooit kunnen lezen. We willen uiteraard ontdekken waar ze vandaan komen  en of ze wel echt zijn  voordat we er iets over publiceren. Daarom ben ik hier naartoe gekomen.


  Ja, ik begrijp het. De abt schudde zijn hoofd. Op het eerste gezicht lijkt de tekst geschreven te zijn in… tja… misschien wel in de derde eeuw. Maar wacht…


  Hij zocht naar een boek over orthografie, waarin de Griekse tekens uit verschillende tijdperken stonden. De abt legde het boek naast de perkamentvellen en keek van het een naar het ander om de letters goed te kunnen vergelijken, alsof hij naar een oude tenniswedstrijd keek. Uiteindelijk keek hij Jon aan. Ja. Ja, het komt uit de derde eeuw. Kijk zelf maar.


  Jon vergeleek de letters op het perkament met de letters in het boek en knikte. Hij veinsde verbazing, want hij had de tekst in Cambridge al nagezocht in een ander boek over Griekse orthografie. Het was echter belangrijk zijn conclusies te laten controleren door de grootste expert op het gebied van Griekse teksten.


  Nu bespraken de mannen de herkomst van de oude bladen. De abt vertelde Jon dat ze, als ze in de derde eeuw waren ge-schreven, een directe kopie moesten zijn van Hegesippus oorspronkelijke werk, dat hij had geschreven voor zijn dood in 180 na Christus. Dat zou de veronderstellingen van Jon en Shannon bevestigen. Als dat zo is, zouden verdere bladzijden van Hegesippus bijzonder waardevol zijn. Heeft uw vrouw daarnaar gevraagd in Pella?


  Zeker. Helaas had de priester, die ze als bladwijzer gebruikte in een oud boek van Eusebius over kerkgeschiedenis, geen idee waar ze vandaan kwamen. Jon vertelde over de plannen van het IOC om een uitgebreid onderzoek te doen naar alle handschriften in de kerk in Pella, als ze toestemming kregen van de lokale priester.


  Vervolgens bespraken de mannen de echtheid van de bladen. De archimandriet onderzocht de bruinige bladen onder verschillende lampen, met behulp van zijn vergrootglas. Hij keek echter niet lang. Al snel keek hij op en zei: Professor Weber, er is geen twijfel mogelijk over de vraag of deze vellen echt en heel oud zijn. Ik denk dat het onmogelijk is dit te… hoe noem je zoiets?


  Vervalsen?


  Ja, dat bedoel ik.


  Jon glimlachte waarderend, alsof hij het aan zijn gastheer te danken had dat de tekst echt was. Toen pakte hij zijn attachékoffer en haalde er het vijfde vel en de fotos daarvan uit. Hij legde ze op het bureau van de abt terwijl zijn hart sneller ging slaan.


  Deze laatste bladzijde is zo belangrijk dat ik niet wilde dat uw conclusies erdoor beïnvloed zouden worden.


  Miltiades las de tekst op de foto zonder te laten merken wat hij dacht. Toen hij halverwege was, keek hij Jon even vragend aan voordat hij verder las. Zijn hoofd draaide langzaam heen en weer terwijl hij elke zin las en herlas. Ook deze keer keek hij herhaaldelijk naar het origineel dat links van hem op het bureau lag.


  Uiteindelijk ging hij rechtop zitten, schudde zijn hoofd en mompelde: Thaumadzo!


  Jon herkende dat woord uit de eerste regel van Paulus brief aan de Galaten: Het verbaast me.


  Na een korte stilte stroomden de woorden over Miltiades lippen: Nu schrijft Hegesippus over de evangeliën en de manier waarop ze zijn geschreven. Na Marcus en Matteüs komt hij bij Lucas aan, en… en hij schrijft… Hij pakte zijn vergrootglas en vertaalde de tekst in het Engels terwijl hij las: Hij schrijft: Nadat de gezegende Lucas zijn eerste verhandeling had geschreven aan Theofilus, dat nu het Evangelie van Lucas wordt genoemd, en zijn tweede relaas aan Theofilus, wat we nu Handelingen noemen… schreef hij een derde tekst aan dezelfde persoon, die we Handelingen bèta, 2 Handelingen, noemen.


  De abt legde zijn vergrootglas op het bureau, tussen de originele vellen en de fotos in, en zweeg even. Toen zei hij: Nu begrijp ik waarom u deze bladen zo belangrijk vindt.


  Inderdaad. Het zou kunnen betekenen dat er nog bijbelse teksten bestaan die nooit in de Bijbel zijn opgenomen.


  De abt zette zijn vingertoppen tegen elkaar en knikte nadenkend.


  Jon vervolgde: Heeft u ooit ergens een verwijzing gezien naar een derde tekst aan Theofilus?


  Langzaam schudde de abt zijn hoofd. Nee. Nee, dat heb ik nooit ergens gelezen. Dit… dit is ongelooflijk.


  Misschien verklaart dit waarom Lucas verhaal zo plotseling wordt afgebroken aan het eind van Handelingen 28. Hij beschrijft hoe Paulus naar Rome gaat en de lezer kan niet wachten tot hij kan lezen over de grootste crisis in het leven van de apostel: zijn rechtszaak voor Nero. Lucas maakt er echter een cliffhanger van, zoals ze het in Amerika zouden zeggen. Geen rechtszaak, alleen een paar woorden over de prediking van Paulus terwijl hij twee jaar in een gehuurd huisje woont.


  Ach ja. Ik heb vaak gedacht dat dit het …


  Frustrerendste?


  Ja, het frustrerendste deel van de Bijbel is.


  Beide mannen zwegen een tijdje. Toen verscheen er een flauwe glimlach op het gezicht van de abt. Wat zou het waardevol zijn voor de kerk  voor de hele wereld  als die tekst gevonden zou worden!


  Dat zou geweldig zijn, maar denkt u dat dat mogelijk is?


  De geestelijke trok een ernstig gezicht en schudde zijn hoofd. Nee, ik denk het niet. Als de tekst nog bestond, zou hij al lang geleden zijn ontdekt en opgenomen in onze huidige Bijbel. Hij was even stil en trommelde nadenkend met zijn vingers op het bureau voordat hij vervolgde: Maar ik denk dat uw vondst ons helpt begrijpen waarom het boek Handelingen op die manier eindigt. Lucas had nog meer te vertellen.


  Ja, die conclusie hebben mijn vrouw en ik ook getrokken: Lucas had nog meer te vertellen.


  Inderdaad. Wat bent u van plan te doen met deze ontdekking? Wilt u de tekst publiceren?


  Niet voordat we een totale inventarisatie hebben gemaakt van de geschriften in de orthodoxe kerk van Sint Jakobus in Pella. Het lijkt me duidelijk waarom.


  O ja. Ja, dat is erg belangrijk. Ik beloof u dat ik niemand hierover zal vertellen voordat u me toestemming geeft.


  Dank u wel, waarde archimandriet. Dat wilde ik u net vragen. Als het nieuws bekend zou worden, zouden er massas amateurwetenschappers en op sensatie beluste onderzoekers naar Pella komen en de echte specialisten verdringen.


  Ja, en waarschijnlijk zouden zij andere delen van dit manuscript vernietigen, als die nog bestaan.
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  Na een sobere maar voedzame lunch vertelde Jon Vader Miltiades dat het IOC graag zou willen helpen bij het inventariseren van de archieven en bibliotheken van de kloosters op de Athosberg. Hij was bang dat hij een negatief antwoord zou krijgen omdat de monniken hier erg gesteld waren op hun onafhankelijkheid. Een van de kloosters had zich zodanig verzet tegen elke hulp van de Rooms-Katholieke Kerk dat het was geëxcommuniceerd door de Oosters-Orthodoxe Kerk.


  De vriendelijke archimandriet verbaasde hem echter door te zeggen: Dat is een antwoord op ons gebed, mijn beste professor. Wetenschappers over de hele wereld smeken ons op te schieten met onze inventarisatie, maar we hebben niet voldoende geld en niet voldoende specialisten om sneller te werken. U biedt ons beide. Namens Megiste Laura en alle andere kloosters op de Heilige Berg: dank u wel!


  Jon bedankte op zijn beurt de abt en beloofde dat hij contact zou houden. Dit was een bijzonder zinvol bezoek geweest! Misschien kwam het door zijn vrolijke bui dat hij niet in paniek raakte tijdens de halsbrekende jeeprit naar de haven van Dafni. Op de boot terug naar het vasteland hield hij zijn attachékoffer dicht tegen zich aan gedrukt.


  Na een korte rit terug naar Thessaloniki stapte Jon het winkeltje van het hotel in om een krant te kopen. Toen hij naar het rek liep, zag hij tot zijn grote verbazing zijn eigen foto op de voorpaginas van alle internationale kranten. Hij pakte een International Herald Tribune, maar voordat hij het artikel kon lezen, kwam Shannon op hem af rennen.


  Jon, je gelooft nooit wat er is gebeurd!
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  Terwijl ze naar hun kamer snelden, gaf Shannon Jon de wind van voren omdat hij zijn telefoon was vergeten. Ze vertelde hem ook dat er de afgelopen vierentwintig uur tientallen berichten voor hem waren binnengekomen, onder andere van Reuters in Londen, Associated Press in New York, de Amerikaanse ambassade in Athene en de CIA. Marylou Kaiser en Richard Ferris hadden elk uur gebeld. Gelukkig had niemand ontdekt waar in Griekenland ze waren. Ze hadden alleen de telefoonnummers die Marylou bijna onder dwang had doorgegeven aan de overheid. Als de pers hun verblijfplaats had ontdekt, was het Macedonia Palacehotel overspoeld door journalisten.


  Het is een gekkenhuis, Jon, zei Shannon. Een gekkenhuis!


  Ongelovig schudde Jon zijn hoofd. Waar gaat dit allemaal over?


  Shannon haalde haar schouders op en wierp haar handen in de lucht. Ik weet niet wat ik moet zeggen. Lees de kranten maar. Ik heb alle Engelstalige kranten gekocht. Ze liggen op het bed.


  In de slaapkamer opende Jon de gordijnen en deed het licht aan. Shannon had de kranten op het bed uitgespreid. Op de bovenste rij lagen de London Times, de Manchester Guardian en de Financial Times. Op de tweede rij lag de Herald Tribune uit Parijs, een overzeese editie van de Wall Street Journal en de New York Times. Op alle voorpaginas stond een foto van Jon (behalve op die van de Wall Street Journal, want daar stond de traditionele tekening), maar Jon zag direct wat er aan de hand was: naast zijn eigen gezicht stond een foto van een moslim met hoofddoek.


  Hij pakte de Herald Tribune, waarop het artikel de onderste helft van de voorpagina innam.


  


  Islamitische wereldleider daagt Harvardprofessor uit tot debat


  


  Cairo (AP)  Doctor Abbas al-Rashid, door de meeste moslims gezien als vooraanstaand theoloog, heeft Jonathan P. Weber, een bekende hoogleraar aan de afdeling Nabije Oosten van de Harvarduniversiteit, uitgedaagd deel te nemen aan een openbaar debat over het onderwerp Christendom of islam  welke is het meest geloofwaardig?


  Al-Rashid is de hoofdsjeik en imam op de Al-Azharuniversiteit in Cairo. Hij heeft al veel boeken geschreven over de islam, waaronder het veelgelezen Mohammed  een door Allah gezegend leven. Hij is een uitmuntende soenniet, aldus Haroun Nasir, directeur van de Islamitische Raad van New York. Ik weet zeker dat hij dit debat zal winnen.


  Weber is leraar op de afdeling Nabije Oosten aan de universiteit van Harvard, oprichter van het Instituut voor de Oorsprong van het Christendom en auteur van boeken over de eerste jaren van het christendom. Zijn boek Jezus van Nazaret, dat een paar jaar geleden is verschenen, is in Amerika in de tweeëndertigste druk, en is in negenentwintig talen vertaald. Een van die vertalingen, de Arabische editie die een paar weken geleden in Cairo is uitgegeven, bevatte een fout, die het boek onder de aandacht van de islamitische wereld bracht, hoewel de fout inmiddels is hersteld.


  Het is al twaalf eeuwen geleden dat er voor het laatst een dergelijk debat over het christendom versus de islam werd gehouden. De laatste keer was in het jaar 781, toen Timotheüs I, hoofd van de Assyrische Kerk van het Oosten, zijn beroemde debat had met de derde kalief van de Abbasiden, Muhammad Ibn Mansoer al-Mahdi.


  In een interview in Cairo zei doctor Al-Rashid: Ik moet professor Weber mijn verontschuldigingen aanbieden omdat ik hem niet persoonlijk heb kunnen uitnodigen voor dit debat. Het nieuws is dus voorbarig, een fout van een perssecretaresse van de universiteit, die daarvoor op de vingers is getikt. Ik zou echter graag met professor Weber debatteren, want ik heb veel bewondering voor hem.


  Doctor Weber was niet bereikbaar voor commentaar. Op dit moment is het nog onbekend waar hij zich bevindt, hoewel betrouwbare bronnen melden dat hij in Griekenland is. De Associated Press belooft uitgebreid verslag te doen van dit controversiële debat, als dat daadwerkelijk plaatsvindt.


  


  Jon legde de krant neer en keek zwijgend voor zich uit. Uiteindelijk zei hij: Dit is ongelooflijk, Shannon. We dachten dat Al-Rashid aan onze kant stond. Hij heeft die geweldige openingstoespraak gehouden in Cairo, waarin hij pleitte voor het opheffen van de fatwa. Die fatwa bestaat nog wel, maar niemand zal er iets mee doen.


  Dat hopen we dan maar, antwoordde Shannon. Misschien staat hij nog steeds aan onze kant. Hij heeft tenslotte gezegd dat hij je bewondert.


  Jon knikte. Toen las hij snel de artikelen in de andere kranten door. De informatie was in alle artikelen hetzelfde, alleen werden er verschillende mensen geciteerd.


  De telefoon ging. Marylou Kaiser en Richard Ferris belden met verschillende telefoons in Jons kantoor in Harvard. Jon hoorde hoe opgelucht ze waren hun baas te hebben gevonden. Ze vertelden Jon hoe Amerika had gereageerd op de uitnodiging tot een debat, en daar waren ze wel twintig minuten mee bezig. Uiteindelijk zei Jon: Ja, we moeten terugkomen. Ik kan je niet vertellen hoe erg ik het vind deze operatie te moeten onderbreken, want we zijn echt iets op het spoor. Gefrustreerd veegde hij de kranten opzij en hij ging op het bed zitten. Hij haalde diep adem en dwong zichzelf rustig te blijven en zich te concentreren. Laten we eerst een vergadering houden met het IOC, aanstaande maandag. Uiteraard moet Osman al-Ghazali er ook bij zijn. Kunnen jullie dat regelen? De twee stemden snel in. Mooi. Tot snel!


  Toen hij ophing, merkte Shannon op: Ik begrijp hieruit dat je het debat inderdaad aangaat.


  Is de paus katholiek?


  En onze reis door Griekenland is voorbij?


  We komen later wel terug, lieverd. Dat beloof ik.


  De manager van het autoverhuurbedrijf Hertz in Thessaloniki sprong uit zijn vel toen Jon hem vertelde dat hij de auto niet kon terugbrengen naar Athene, zoals ze hadden afgesproken, omdat hij direct uit Thessaloniki naar huis zou vliegen. Waarom waren mediterrane mensen altijd zo opvliegend, vroeg hij zich af. Hij had kunnen liegen en zeggen dat ze terug moesten omdat zijn moeder op sterven lag, maar dat kon zijn lutherse geweten niet aan. Een paar Amerikaanse briefjes van vijftig op de toonbank losten het probleem echter al snel op.
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  Ze vlogen van Thessaloniki naar Athene, van Athene naar New York en uiteindelijk van New York naar Logan in Boston, en al snel waren ze terug in Cambridge. Op de drie luchthavens hielden ze hun grote, donkere zonnebril op om niet herkend te worden door de media, en ze probeerden iedereen die een camera of een telefoon met camerafunctie bij zich had te ontwijken. Helaas behoorde tegenwoordig bijna iedereen tot die laatste groep.


  Die zondag in Weston besteedden ze aan uitpakken en bijkomen van hun jetlag. De FBI hield het huis nog steeds in de gaten, dus ze hoefden niet bang te zijn voor een aanslag. De telefoon ging onophoudelijk over, maar gelukkig hadden ze nummerweergave zodat ze alleen hoefden op te nemen als het vrienden of familieleden waren.


  Maandagochtend vroeg ging Jon naar zijn kantoor in Harvard om zijn e-mails te lezen zonder de bijna continu rinkelende telefoon op te nemen. Hij had verschillende brieven, waaronder een elegante envelop uit Cairo, waarin Al-Rashids uitnodiging voor het debat zat. Hij was in het Engels geschreven, niet in het Arabisch. De toon was netjes, beleefd en bijna vriendelijk. Voor Jon droeg dit alleen maar bij aan het mysterie achter deze uitnodiging.


  Na het bezoek aan zijn kantoor haastte Jon zich naar Brattle Street vlak bij Harvard Square, waar de denktank in de directiekamer van het Instituut voor de Oorsprong van het Christendom was verzameld. Helaas hadden de media het optelsommetje al gemaakt en werd het IOC in de gaten gehouden. Toen Jon arriveerde, drongen de journalisten om hem heen tot de politie de weg voor hem vrijmaakte. Hij werd gebombardeerd met vragen; de meeste kwamen op hetzelfde neer: zou hij de uitdaging voor het debat aannemen of niet? Uiteindelijk ge-baarde hij de journalisten stil te zijn en zei simpelweg: Vanmiddag kunnen we u meer vertellen. Daarna snelde hij naar binnen.


  Tot Jons grote opluchting zat Osman al-Ghazali al aan de vergadertafel. Zijn advies omtrent het debat zou cruciaal zijn. Osman was een halve kop kleiner dan Jon, maar wel zwaarder. De man had een kaal hoofd dat de aandacht niet van de rest van zijn voorkomen afleidde. Hij probeerde zijn kaalheid ook niet te verbergen door lange lokken haar over de kale plek heen te kammen, zoals mannen zo vaak doen, maar de rest van zijn donkere haar was kortgeknipt. Zijn zachte bruine ogen schitterden en zijn lessen aan Harvard zaten altijd vol dankzij zijn geweldige communicatieve vaardigheden.


  Aangezien Al-Rashid zijn e-mailadres in de uitnodiging had gezet en zelfs had voorgesteld het elektronische medium te gebruiken om de zaken verder af te handelen, begon Jon met het voorlezen van een e-mail die hij naar Cairo wilde sturen:


  


  Geachte doctor Al-Rashid,


  Bedankt voor uw uitnodiging voor een debat over het onderwerp Christendom of islam  welke is het meest geloofwaardig? Het zal me een eer zijn met u te mogen debatteren, en ik neem uw uitnodiging dan ook dankbaar aan. Misschien kunnen we eerst beslissen wanneer en waar dit debat moet plaatvinden, om daarna samen de regels voor de discussie op te stellen.


  Ik wil u ook bedanken voor de opmerkelijke toespraak die u in juni heeft gehouden aan de Al-Azharuniversiteit, niet alleen omdat u zo vriendelijk was u positief over mij uit te laten, maar ook omdat u pleitte voor academische vrijheid bij het zoeken naar de waarheid. U heeft de hele islam een grote dienst bewezen.


  


  Wat denken jullie ervan, collegas? vroeg Jon toen hij klaar was met voorlezen.


  Er werk geknikt, tot Al-Ghazali opmerkte: Wat is het idee, Jon? Een liefdesbrief? Die man wil je een pak slaag geven tijdens een debat.


  Jon schrok. Meen je dat, Osman?


  Nee, eigenlijk niet, zei hij met een glimlach. Ik ben alleen een beetje geïrriteerd omdat hij direct naar de media is gestapt zonder contact op te nemen met jou.


  Volgens hem is dat de fout van iemand anders. Dat kan gebeuren, Osman. Iedereen maakt toch fouten?


  Al-Ghazali stak zijn handen in de lucht en grinnikte: Touché! Ik beken.


  Goed dan. Marylou, stuur jij dit naar Cairo? Het e-mailadres staat op Al-Rashids brief.


  Doe ik.


  Jon keek Al-Ghazali weer aan. Osman, waarom zou Al-Rashid dit debat zo graag willen? We dachten allemaal dat hij een progressieve, gematigde moslim was, die zich niet bezighield met dogmas.


  Simpelweg omdat dat is wat Al-Rashid is.


  Wat bedoel je daarmee?


  Mijn kennissen in Cairo vertelden dat hij een regen van kritiek over zich heen heeft gekregen na die toespraak waar jij  terecht − zo blij mee was. Maar sommige aartsconservatieve moellahs zijn begonnen plannen te maken om hem te laten vervangen. Toen hij dat ontdekte, heeft hij in een verhitte discussie tijdens een vergadering uitgeroepen: Het is heel gemakkelijk trouw te zijn aan de islam én aan academische vrijheid. Dat leidde tot nog meer opwinding, tot een van de conservatieven uitriep: Bewijs het maar! Bewijs maar dat je trouw bent aan de islam door in debat te gaan met die christelijke professor van Harvard!


  Maar waarom met mij?


  Ik ben blij dat je dat vraagt, zei Osman met pretlichtjes in zijn ogen. Ik weet niet of je het beseft, Jon, maar je bent heel beroemd geworden in de Arabische wereld. Dankzij die on-schuldige fout in de Arabische editie ben je een ster geworden.


  Dat kan niet.


  Weet je nog dat je me via Marylou vroeg de discussies tussen christenen en moslims in de gaten te houden toen je haar sprak vanuit Meteora?


  Ja.


  Die gesprekken zijn ook begonnen in de moslimwereld. Het zijn daar geen debatten tussen christenen en moslims, maar tussen moslims onderling, en ze gaan over wat jij in je boek hebt geschreven. Al-Rashid moet diezelfde discussie in het openbaar voeren.


  Marylou keek naar het scherm van haar laptop en stak plotseling haar hand op. Sorry dat ik u onderbreek, maar er is zojuist een e-mail uit Cairo binnengekomen.


  Verbind de laptop maar met de projector zodat we het allemaal tegelijk kunnen lezen, Marylou.


  Toen het scherm aan de andere kant van de vergadertafel naar beneden kwam, lazen ze het bericht:


  


  Geachte professor Weber,


  Graag wil ik u opnieuw mijn verontschuldigingen aanbieden voor het te vroeg aankondigen van ons mogelijke debat, en ik wil u bedanken voor de acceptatie van de uitnodiging. Ik weet zeker dat u en ik het onderwerp kunnen bespreken zonder de emotionele uitbarstingen die vaak bij dit soort gesprekken ontstaan, en het resultaat zou de relatie tussen christenen en moslims kunnen verbeteren.


  Ik stel voor dat we het debat binnen twee tot drie maanden hier, in de Al-Azharuniversiteit, laten plaatsvinden. Ik weet zeker dat de koptische christelijke populatie in Cairo u maar al te graag zal willen ontvangen. Wij staan natuurlijk open voor andere suggesties.


  Hoogachtend,


  Abbas al-Rashid


  


  Hoe komt het dat hij zo goed Engels spreekt, Osman?


  Wie weet? Misschien heeft hij dat bericht wel laten schrijven door iemand van de Amerikaanse Universiteit in Cairo.


  Nou, team, wat zullen we doen? Is Cairo een goede locatie?


  Ik heb liever New York, zei Richard Ferris half schertsend. Toen voegde hij eraan toe: Nee, ik vind het een heel slechte locatie, Jon. Het is heel slecht voor je gezondheid, en dan heb ik het niet over het klimaat, maar over de veiligheid. Cairo is het thuishonk geworden van de Moslimbroederschap  waaronder veel jihadisten  en van Al-Gamas Al-Islamiyyah, de mensen die Anwar Sadat hebben gedood. Als je het debat wint, kunnen ze zich afreageren op de kopten. Er gaat geen jaar voorbij zonder dat er in Egypte een christelijke kerk in brand wordt gestoken. Bovendien is het een thuiswedstrijd voor Al-Rashid.


  Je lijkt optimistisch over de uitkomst van het debat, Dick.


  Hij lachte. Is daar twijfel over mogelijk?


  Dat dacht ik wel! Jon wierp een blik uit het raam en zag dat er nog meer journalisten waren komen staan. Oh-oh. Ik denk dat we hun iets moeten geven. Marylou, stel een persbericht op waarin staat dat ik het debat niet alleen aanga, maar dat ik ernaar uitzie omdat Al-Rashid een waardige tegenstander is en dat het binnen drie maanden zal plaatsvinden op een nog onbekende locatie.


  Oké.


  Als je het klaar hebt, wil ik het graag doorlezen.
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  Dit gesprek zette de toon voor de gesprekken die zouden volgen. Soms lijken de gesprekspartners in een internationaal debat als dit briljant te zijn  of juist niet!  maar er gaat een immense voorbereiding aan vooraf. De leden van Jons kabinet kwamen twee keer per week bij elkaar en ze wisselden honderden e-mails met Cairo voordat alles was geregeld. Ze hadden ook een lange checklist opgesteld.


  Het moeilijkste deel was het vinden van een locatie. Al-Rashid wilde een plek waar veel moslims waren, zodat hij zijn theorie van trouw en flexibiliteit binnen de islam kon bewijzen. Jon wilde natuurlijk liever een plek met veel christenen. Ze stelden allerlei verschillende plekken voor: neutrale locaties of plekken die voor moslims en christenen evenveel betekenen, zoals Beiroet. Beiroet werd echter afgewezen omdat die prachtige stad zo vaak en zo tragisch werd verscheurd door geweld.


  Uiteindelijk kozen ze voor een plek waar christenen van schrokken en waar moslims om glimlachten: Istanbul in Turkije. Was Jon zijn verstand verloren dat hij instemde met een locatie die hoofdzakelijk islamitisch was? Niet echt, vond Jon zelf. Turkije was het meest verwesterde moslimland en een seculiere staat, dankzij Mustafa Kemal Atatürk, de vader van het moderne Turkije. Ook geografisch lag het op de grens tussen de islamitische en de christelijke wereld.


  Er was echter een derde reden waarom Jon uiteindelijk in-stemde. Hij kreeg een brief van niemand minder dan de paus van het oosten: Zijne Heiligheid Bartholomeüs II, aartsbisschop van Constantinopel en Oecumenisch Patriarch, waarin hij werd uitgenodigd het debat in Istanbul te houden. De oosters-orthodoxe christenen waren slechts een kleine minderheid en hadden alle erkenning nodig die ze konden krijgen in dat deel van de wereld. Hoewel Jons adviseurs ertegen waren, hield hij voet bij stuk. Het debat zou plaatsvinden in Istanbul. Zodra dat was afgesproken, waren de andere details al snel geregeld en werd alles vastgelegd in een document van veertig paginas.


  


  Locatie: Hagia Sophia, de Kerk van de Heilige Wijsheid, gebouwd door de Byzantijnse keizer Justinianus in de zesde eeuw, nu een openbaar museum.


  Datum: 3 september, over twee maanden.


  Tijd: 9:30 uur s morgens, lokale tijd. Zo nodig tot laat in de middag.


  Publiek: Precies half moslim en half christen. De distributie van de toegangsbewijzen wordt door elke partij zelf geregeld.


  Zitplaatsen: De christenen zitten aan de westelijke kant, de moslims aan de oostelijke.


  Gespreksleiding: Die zal door twee mensen worden verzorgd: de Oecumenische Patriarch van Constantinopel en Mustafa Selim, de islamitische moefti van Turkije.


  Vertaling: Het debat zal simultaan vertaald worden in het Turks, Arabisch, Engels, Grieks, Farsi, Frans, Duits, Spaans, Italiaans, Russisch en Chinees.


  Media: Het gesprek mag live worden uitgezonden op radio en televisie. Alle cameras en alle vertegenwoordigers van de media zijn verplicht op de galerij op de tweede verdieping van de basiliek te blijven.


  Publicatie: Alle officiële teksten met betrekking tot het debat  artikelen, boeken of een ander soort teksten − zullen door beide kanten worden gecontroleerd op fouten met behulp van de geluidsopname van het gesprek.


  Video: Alle dvds over dit debat zullen op dezelfde manier worden gecontroleerd door de betrokken christelijke en islamitische partijen.


  Beveiliging: Bij alle in- en uitgangen zullen metaal- en nitraatdetectoren worden geplaatst en er mogen geen pakketten de basiliek in gebracht worden. De overheid van de Republiek Turkije is uiteindelijk verantwoordelijk voor de beveiliging en zal dat op civiel en militair niveau regelen.


  


  Op die manier werden er nog veel meer zaken geregeld, zoals het verbod met cameras te flitsen en het aantal toiletten dat moest worden geplaatst om het tekort in Hagia Sophia aan te vullen.


  In de weken erna wilden de media alles weten over de plannen. Blijkbaar konden ze het verhaal maar liet loslaten. Sommige krantenkoppen overdreven uiteraard. In News of the World uit Londen stond een kop die volgens Jon alleen bij gebrek aan beter nieuws was verschenen: Belangrijkste contact tussen christenen en moslims sinds de kruistochten! Zelfs de serieuzere media gebruikten vaak termen als: mogelijk historisch, nooit eerder voorgekomen, mogelijk enorme gevolgen en dat soort dingen.


  Al met al belooft het nogal een gebeurtenis te worden, merkte Shannon op nadat ze weer een uitgebreid verslag had gelezen.


  Ja, knikte Jon, maar het is nogal een afdwaling van onze oorspronkelijke plannen.


  


  


  


  8


  


  


  


  


  Shannon woonde de meeste vergaderingen van het IOC bij, en net als Jon kon ze bijna niet wachten tot ze de anderen kon vertellen over hun vondst in Pella en het belang ervan. Ze moesten echter eerst kunnen bewijzen dat de documenten echt waren, zodat ze elke bewering dat ze namaak waren, konden weerleggen. De afgelopen jaren was er in de wereld van antiquiteiten helaas veel fraude gepleegd. Dat wierp ook een smet op de echte vondsten omdat zowel wetenschappers als leken ervan uitgingen dat ze nep waren tot het tegendeel bewezen was. Hoe belangrijker de vondst, hoe sneller men vermoedde dat het namaak was.


  Shannon vloog naar Washington om een van de vellen aan Sanford McHugh van het Smithsonian te laten zien. Sandy had hen eerder geholpen de authenticiteit van hun vondsten vast te stellen en hij beloofde Shannon de uitslag van de tests binnen twee weken door te geven.


  Jon sneed met Shannons toestemming  het was tenslotte haar vondst  een klein hoekje van een van de vellen af, stopte het in een loden envelop en stuurde het naar professor Duncan Fraser, die in het laboratorium van de universiteit van Arizona in Tuscon werkte aan koolstofdatering. Fraser en zijn TAMS-apparaat  tandem accelerator massaspectrometer  waren een paar jaar geleden cruciaal geweest voor het onderzoek van Jon en Shannon. Hij had toen een belangrijk manuscript gedateerd via de C14-methode.


  En ja, Jon had een beetje last van zijn geweten: hij had eerst toestemming moeten vragen aan de priester in Pella, maar cui bono? Waarvoor? Als de priester toestemming had gegeven, was alles in orde geweest, maar als hij geen toestemming had gegeven was dit onderzoek  een van de beste manieren om vast te stellen hoe oud een manuscript is − onmogelijk geworden. De kans dat de priester zou ontdekken dat er een klein hoekje van een van de bladen af was  zonder dat de tekst was beschadigd − was een op de duizend. En zelfs als hij zulke goede ogen had dat hij het ontbreken van het hoekje opmerkte, dan zou hij snel zien dat er niets verloren was gegaan. Al met al was het wel een verantwoorde gok geweest.


  Waar Shannon zich meer zorgen over maakte, was het feit dat het debat in Istanbul zou plaatsvinden. Aangezien de Turkse bevolking voor 98 procent uit moslims bestond, vond zij die afspraak bijna suïcidaal, zeker omdat de fatwa nog steeds boven hun hoofd hing. De CIA, die het al snel te weten kwam, was er ook niet bepaald gelukkig mee. Als Jon echt niet van gedachten wilde veranderen, wilde de CIA alle beveiligingsprocedures in Istanbul controleren, maar men wees hem erop dat zelfs de Amerikaanse inlichtingendienst niet kon garanderen dat Jon ongedeerd terug zou komen.


  Jon verdedigde zijn standpunt echter door te zeggen dat Turkije soennitisch was, en niet sjiitisch. Hij ging in debat met de man die had gepleit voor het opheffen van de fatwa, en er zouden strenge veiligheidsmaatregelen getroffen worden.


  Het is allemaal geregeld, Shannon, zei hij. Ik maak me nergens zorgen om.


  Met een trilling in haar stem zei ze: Misschien kun je dat beter wel doen.


  Even vroeg Jon zich af of Shannon gelijk had. Misschien moest hij haar maar geruststellen met een beetje humor. Denk aan de derde reden waarom ik instemde met Istanbul, lieverd, zei hij. De oosters-orthodoxe patriarch heeft me gesmeekt naar Turkije te komen. Daarmee scoor ik punten bij hem.


  En waar heb je die punten voor nodig?


  Om toegang tot zijn archieven te krijgen. Anders had hij misschien nee gezegd.


  Shannon glimlachte bitter en schudde zwijgend haar hoofd.


  Dat was in elk geval beter dan tranen, dacht Jon.
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  Jon maakte zich niet veel zorgen over de voorbereidingen voor het debat. Hij had niet vaak met moslims over de twee verschillende godsdiensten gesproken, maar hij had zijn leven lang informatie verzameld over het christendom en de islam, en hij was zich bewust van het enorme belang van een ontmoeting als deze. Zulke grote debatten tussen christenen en moslims waren al eeuwen lang niet voorgekomen, en dankzij de moderne media zou er een ongeëvenaard aantal toeschouwers en luisteraars zijn.


  Jon had al jaren niet meer in de Koran gelezen, dus het was hoog tijd om zijn kennis op te frissen als hoeksteen van zijn voorbereidingen. Ongetwijfeld deed zijn tegenstander hetzelfde met de Bijbel. Een paar jaar geleden had een toegewijd moslim, die zeker wist dat hij Jon tot de islam kon bekeren, hem een prachtig geïllustreerde koran gestuurd, met instructies over de manier waarop hij hem moest gebruiken. Openslaan en lezen? Niet zo snel! De lezer moest altijd zijn handen wassen voordat hij het boek aanraakte. Hij mocht het nooit onder zijn middel houden en hij mocht er niets op leggen.


  Om de een of andere reden had Jon die regels nooit opgevolgd. Aan de andere kant had hij geen reden om het boek te ontwijden en behandelde hij het als een bijbel of elk ander boek. Een boek was een boek. Iemand die beweerde dat het meer was, deed aan afgoderij. Hij wist heel goed dat er ook christenen waren die zich schuldig maakten aan bijbelverering. Zij vereerden het boek zelf of gebruikten het boek, in plaats van de tekst, als een gelukbrenger of een soort talisman tegen het kwaad. Of zelfs om de toekomst te voorspellen, net als die kerel die zijn bijbel gebruikte om beslissingen over zijn werk te nemen.


  De koran had ongeveer hetzelfde formaat als het Nieuwe Testament, met een wonderlijke indeling van hoofdstukken: eerst de langste, daarna de kortere, in plaats van een chronologische volgorde. Veel van het historische materiaal ging over dezelfde onderwerpen als de Bijbel, maar niet op dezelfde manier. Er waren tientallen kleine en grote verschillen. Terwijl hij het las, maakte Jon een lijst van de belangrijkste, met de plaats in de Koran, gevolgd door zijn eigen commentaar.


  


  De zondvloed vond pas plaats in de dagen van Mozes. (Soera 7:59-139)


  Onwaarschijnlijk laat.


  Een van Noachs zonen verdronk omdat hij niet met de rest van de familie in de ark wilde stappen. (Soera 11:43)


  Mooie les in gehoorzaamheid.


  Abrahams vader was niet Terach, maar Azar. (Soera 6:74)


  Dus hij was Arabier?


  Abraham probeerde niet Isaak, maar Ismaël te offeren. (Soera 37 vanaf vers 100)


  Zeker weten: Ismaël was de vader van de Arabieren.


  De baby Mozes werd niet geadopteerd door de dochter van de farao, maar door zijn vrouw. (Soera 28 vanaf vers 8)


  Mozes een hogere positie geven? Vreemd voor de islam.


  God strafte de Egyptenaren niet met tien plagen, maar met slechts negen. (Soera 27:12)


  Zacharias, de vader van Johannes de Doper, kon slechts drie dagen niet spreken in plaats van negen maanden, tot de geboorte van Johannes. (Soera 3:40-41)


  Interessante sympathie voor de stemloze.


  Maria beviel niet in een stal, maar onder een palmboom. (Soera 19:23)


  Christenen geloven in drie goden: de Vader, Jezus en de Maagd Maria. (Soera 5:116)


  Verkeerde interpretatie van de Drie-eenheid.


  Jezus stierf niet aan het kruis, maar iemand anders nam zijn plaats in. (Soera 4:157)


  Waarschijnlijk het belangrijkste verschil tussen de Koran en de Bijbel.


  


  Naast deze verschillen met de Bijbel vond Jon ook tegenstellingen in de Koran zelf. In Soera 7:54 stond bijvoorbeeld dat God de wereld in zes dagen maakte, maar volgens Soera 41:9 deed Hij er slechts twee dagen over. De belangrijkste problemen waren natuurlijk de zogenaamde duivelsverzen, waarin staat dat moslims moeten bidden tot de twee godinnen en de ene god in het Arabische geloof, hoewel Mohammed later ontdekte dat deze openbaring door satan was ingegeven en dat die verzen dus verwijderd moesten worden. Salman Rushdie wist daar alles van.


  Af en toe zou Jon het liefst zijn pen op de grond gooien en zichzelf hardop afvragen: Waarom zouden we debatteren als de Koran zelf al zo veel problemen heeft, en zo duidelijk is afgeweken van de voorafgaande bijbelse bronnen?


  Pas op, wees Osman hem echter terecht als hij dit soort gedachten uitsprak. Je moet de Koran in het debat heel zorgvuldig behandelen  in tegenstelling tot de Bijbel  omdat de moslims het boek niet alleen zien als hun wet, maar ook als de enige goddelijke, betrouwbare en onbedorven openbaring. Je zou het boek niet moeten vergelijken met de Bijbel, maar met Christus zelf. Moslims geloven dat er in de hemel een exacte kopie van ligt  in het originele Arabisch, natuurlijk.


  Het viel Jon ook op dat veel van de bijbelse passages die een toekomstige messias voorspelden, werden ontdaan van hun vervulling door Jezus, en in plaats daarvan werden geassocieerd met Mohammed, vooral de tekst uit Deuteronomium 18:18: Ik zal in hun midden profeten laten opstaan zoals jij. Ik zal hun mijn woorden ingeven, en zij zullen het volk alles overbrengen wat ik hun opdraag.


  Maar er was nog meer: zelfs Jezus kondigde volgens de moslims de geboorte van Mohammed aan als Hij sprak over de pleitbezorger, zoals in Johannes 14:16: Dan zal ik de Vader vragen jullie een andere pleitbezorger te geven, die altijd bij je zal zijn. En de christenen maar denken dat Hij het over de Heilige Geest had!
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  Jon en Al-Rashid overlegden ook persoonlijk over de regels voor het debat. Ze kwamen overeen dat ze de politiek buiten de discussie zouden houden en dat er niet gesproken zou worden over het Westen tegenover het Midden-Oosten, zoals vaak gebeurde wanneer christenen en moslims met elkaar discussieerden. Het moest enkel over religie gaan. Met al het nieuws over Al-Qaida en andere militante islamitische extremisten was dat moeilijk, maar ze zouden in elk geval verder gaan dan de oude vraag: is de islam een godsdienst van vrede of van oorlog?


  Het antwoord was natuurlijk allebei, want in de Koran stonden boodschappen van oorlog en van vrede. Jon wist echter dat dat ook voor het jodendom en het christendom gold, want ook in de Bijbel kwamen oorlog en vrede voor. Bijvoorbeeld: Gods bevelen via Samuël aan Israël om de Amalekieten uit te roeien  dood alles en iedereen: mannen en vrouwen, kinderen en zuigelingen  was niet bepaald een verzoek om vrede te sluiten. Toch was er een belangrijk verschil: Jezus had nooit opgeroepen tot geweld, maar Mohammed wel.


  Ze spraken ook af niet te proberen op een goedkope manier elkaars geloof zwart te maken, want in beide godsdiensten waren zwarte schapen, meestal doordat aanhangers zich niet hielden aan de idealen van hun eigen godsdienst. Er waren vreselijke verhalen bekend over volgelingen van beide geloven. Voor de christenen was dat bijvoorbeeld de Spaanse Inquisitie, het verbranden van ketters in de Middeleeuwen, of het huisarrest van Galileo. De moslims op hun beurt werden achtervolgd door herinneringen aan de Egyptische sultan Hakim, die in de elfde eeuw de christelijke heilige plaatsen had vernietigd, de executie van christelijke monniken in Tunesië door de Al-Muwahhids in de twaalfde eeuw, het verraad en de executie van het christelijke garnizoen op Cyprus, dat zich al had overgegeven, door de Ottomaanse Turken in de zestiende eeuw, ondanks de belofte van een veilige overgave, en de Turkse slachting van Armeense christenen in het begin van de twintigste eeuw  en natuurlijk alle zelfmoordaanslagen overal ter wereld na die tijd.


  Al-Rashid wilde nog meer regels instellen, zoals een verbod op negatieve opmerkingen over Mohammed of Jezus, maar Jon weigerde en zei zo diplomatiek als hij kon dat ze niet moesten proberen hun gesprek te neutraal te houden.


  Hij wist natuurlijk dat hij geen reden had om zich zorgen te maken over het persoonlijke leven van Jezus Christus. Het was echter hoog tijd voor Jon om zich te verdiepen in het leven van Mohammed. Helaas was dat niet zo eenvoudig als bij Jezus, omdat de eerste geschriften over Mohammed pas 150 jaar na zijn dood waren geschreven. De evangeliën over het leven van Jezus waren door dezelfde generatie op schrift gesteld.


  Er was nog iets wat Jon mateloos irriteerde. Een paar jaar geleden had een door zichzelf benoemde wetenschapper een lijst gepubliceerd van de  volgens hem − invloedrijkste mensen die ooit hadden geleefd. Tot Jons grote ongenoegen stond Mohammed, niet Jezus, op de eerste plaats. Waarom? Volgens de lijst was dat omdat het christendom was opgericht door Jezus en Paulus. Jezus moest de eer delen, terwijl Mohammed de enige oprichter van de islam was. Het maakte niet uit dat het christendom twee keer zo veel aanhangers had.


  Het viel echter niet te ontkennen dat Mohammed een bijzonder persoon was met een uniek leven. Hij was geboren in Mekka in 570, hoewel er onenigheid bestond over de precieze datum. Mohammed beweerde af te stammen van Abrahams eerstgeborene, Ismaël. Mohammeds vader stierf voor zijn geboorte, en toen hij nog maar zes jaar oud was, overleed ook zijn moeder. De wees werd opgevoed door zijn oom, en al snel ontwikkelde de kleine herdersjongen goede eigenschappen: hij zorgde voor mensen die hem nodig hadden en was altijd eerlijk en betrouwbaar. Hij leidde de handelskaravanen van een rijke weduwe, Chadidja, en deed dat zo goed dat ze hem ten huwelijk vroeg, ook al was ze vijftien jaar ouder dan hij.


  Het viel Jon op dat Mohammed ook een meditatief en mystiek persoon was, die zijn gezin dagenlang achterliet om te mediteren in zijn lievelingsgrotten vlak bij Mekka, waar hij dromen en visioenen had. Mohammeds laatste vrouw, AÔsja, had verteld dat hij rond het jaar 610, toen hij ongeveer veertig jaar oud was, in de opening van de grot Hira door een wezen van licht  later zei hij dat het de engel Gabriël was  bij de keel werd gegrepen en werd bevolen te lezen.


  Maar ik kan niet lezen, antwoordde Mohammed, die inderdaad analfabeet was.


  O, Mohammed, lees! herhaalde Gabriël.


  Opnieuw antwoordde Mohammed: Ik kan niet lezen!


  Toen dit nog een derde keer gebeurde, omhelsde de engel hem zo stevig dat hij geen adem kon halen. Toen hij hem uiteindelijk losliet, zei de engel: O, Mohammed, je moet spreken. Allah is God, en jij bent zijn Profeet! Daarop volgden nog meer openbaringen.


  Mohammed was  begrijpelijk  geschrokken en hij vroeg zich af of deze openbaringen wel echt waren. Hij sprak zijn twijfel uit tegen zijn toenmalige vrouw, Chadidja. Stel dat een slechte geest of jinn hem had bezeten en dat dit niet de woorden van de Heer waren, die via Gabriël met hem had gesproken? Nog erger: stel dat de woorden van de duivel kwamen! Het feit dat de volgende openbaringen lang op zich lieten wachten, maakte het probleem alleen maar erger.


  Op dat moment, realiseerde Jon zich, hing de toekomst van de islam  en de invloed daarvan op de wereldgeschiedenis  aan een zijden draadje. Als Chadidja zijn twijfels had bevestigd, had de islam nooit bestaan. Ze verzekerde Mohammed er echter van dat zijn openbaringen wel degelijk van God kwamen en dat hij ze moest gehoorzamen.


  Mohammed was overgehaald, en de islam was geboren. Hij maakte zijn openbaringen bekend in de straten van Mekka. In tegenstelling tot het bekende polytheïsme van veel woestijnvolken in Arabië, verkondigde de nieuwe Profeet dat er maar één God bestaat, en niet allerlei verschillende goden, en dat Mohammed zelf was uitverkoren om die boodschap te brengen.


  In het begin besteedde men weinig aandacht aan hem; zelfs de leden van zijn eigen stam, de Qoeraisj, noemden hem een gek, een leugenaar of een tovenaar. Een keer, toen hij aan het bidden was, werden er mest en bloederige ingewanden van een kameel op zijn rug gegooid; ze bleven daar liggen tot ze werden verwijderd door zijn dochter Fatima. Zijn kleine groepje volgelingen werd geminacht door de rijke handelaars die de stad Mekka bestuurden. Zij waren vooral bang dat Mohammeds nieuwe leer de stroom pelgrims die de grote Kaäba midden in Mekka bezochten in gevaar zou brengen. In die zwarte heilige steen woonden veel woestijngeesten uit het Arabische polytheïstische geloof, maar hij zou zijn waarde verliezen als men Mohammeds boodschap zou geloven.


  Ondanks dat gingen steeds meer mensen geloven in Mohammeds boodschap, dus besloten de handelaars met geweld in te grijpen. Mohammed werd op tijd gewaarschuwd, dus kon hij met zijn metgezellen  of discipelen  vluchten naar Medina, op ongeveer driehonderd kilometer ten noorden van Mekka. Die vlucht, die de Hidjra wordt genoemd, vond plaats in het jaar 622, dat nu nog steeds het begin is van de islamitische jaartelling.


  De bevolking van Medina, die niet werd geleid door rijke kooplui, nam Mohammeds boodschap met vreugde aan en men bouwde daar de eerste moskee. Nu kon hij werken vanuit een positie met meer en meer politieke macht. De heidense Qoeraisj in Mekka probeerden de verspreiding van de islam tegen te houden door middel van militaire acties, en de eerste oorlog van de islam vond plaats in Badr, een oase tussen Mekka en Medina in. Hoewel er slechts 314 moslims en 1000 vijanden waren, overwonnen de moslims. In de acht jaar die daarop volgden, werden nog meer oorlogen uitgevochten, tot Mohammed een leger van tienduizend soldaten had verzameld, die Mekka bestormden. Toen het stof optrok, werd Mohammed geaccepteerd door de inwoners van Mekka, die een einde wilden maken aan het geweld. Ze geloofden hem vooral omdat hij beloofde de Kaäba een belangrijke rol te geven in de islam.


  In het jaar 630 trad hij Mekka in vol ornaat binnen en reinigde hij de Kaäba officieel van de kwade geesten die erin huisden. Daarna verplichtte hij elke moslim in elk geval een keer in zijn of haar leven een pelgrimsreis naar Mekka te maken om de Kaäba te bezoeken, als dat lichamelijk en financieel haalbaar was. Jon wist dat hij, als hij moslim was en de hadji  de pelgrimsreis  had gemaakt, vanaf dat moment bekend zou staan als Jonathan Hadji-Weber.


  Mohammed riep een generaal pardon uit over zijn tegenstanders in Mekka, wat zijn reputatie veel goed deed, en er ging een vloedgolf van bekeringen tot de islam door heel Arabië. De polytheïstische woestijnstammen hadden altijd gezocht naar iets wat hen zou verenigen, en nu vonden ze dat in de leer van Mohammed.


  Maar zijn eigen leven ging nog verder dan zijn leer, zag Jon. Zijn mannelijke volgelingen mochten niet meer dan vier vrouwen hebben. Zo kwam Mohammed op voor de rechten van de vrouw. Daarvoor was er namelijk geen maximum voor het aantal vrouwen dat een man mocht hebben. Maar had Mohammed er slechts vier? Hij was trouw aan Chadidja zo-lang ze leefde, maar toen zij stierf, trouwde de Profeet met niet minder dan elf andere vrouwen. Een van hen, Zainab, was de vrouw geweest van een geadopteerde zoon die gewillig ruimte maakte voor Mohammed toen hij interesse in haar toonde.


  Mohammeds laatste vrouw  de kleine Aïsja  was nog maar zes jaar oud toen hij met haar trouwde, en negen toen het huwelijk werd geconsumeerd. En in haar armen stierf de drieënzestig jaar oude Profeet in 632 in Medina, waar hij ook werd begraven.


  Jon worstelde met een dilemma: hoeveel van de twijfelachtige details over Mohammeds leven zouden verboden zijn in het debat omdat er, als ze uitgesproken zouden worden, overal ter wereld rellen zouden uitbreken? Aan de andere kant werden Jezus en de kerk die Hij had gesticht de laatste tijd ook constant aangevallen. Om de een of andere reden was het in deze wereld wel toegestaan het christendom te beledigen, maar niet een andere godsdienst. Niet eerlijk. Het was echt niet eerlijk.


  Stel je voor dat een boek dat de waarheid verdraaide, zoals De Da Vinci Code, over Mohammed was gegaan in plaats van over Jezus. Jon wist zeker dat er dan een nog fellere fatwa over de schrijver was uitgeroepen dan over hemzelf. In het christendom waren tenminste verschillende doelen  zoals Jezus, Paulus, Petrus, Johannes en Lucas  wat de aanvallen hielp verzachten. In de islam was er slecht één persoon en één boek: Mohammed en de Koran. Volgens vrome moslims waren beide heilig en mochten ze op geen enkele manier gekritiseerd worden. Nu realiseerde Jon zich dat hij zich voorbereidde op een debat dat hij bijna niet kon winnen.


  Mohammeds vrouwen zouden een interessant onderwerp zijn voor het komende debat, wist Jon, maar moest hij daar wel over beginnen? Hij kende het antwoord van de moslims: de huwelijken hadden politieke en sociale redenen, zoals het beschermen van vouwen die dat nodig hadden. De meeste vrouwen waren geen maagd meer  alsof dat het kon rechtvaardigen  en net als Hendrik VIII wilde Mohammed graag een zoon. En natuurlijk zou Al-Rashid direct een nog duidelijker voorbeeld noemen: de polygamie van de leiders die in het Oude Testament voorkwamen. Vergeleken met Salomos harem was Mohammed zo monogaam als een man kon zijn.


  Misschien konden de vrouwen van de Profeet beter buiten beschouwing gelaten worden. Aan de andere kant was dit wel een belangrijk contrast met Jezus: Hij had helemaal geen vrouw, hoewel bepaalde sensatiezoekende auteurs hem graag aan Maria uit Magdala wilden koppelen.


  Als laatste moest Jon beslissen of hij zou beginnen over de nachtelijke reis van Mohammed naar Jeruzalem. Hij beweerde op een gevleugeld paardachtig wezen naar Jeruzalem te zijn gevlogen, en daarna naar de zeven hemelen  en dat alles in een nacht. Terwijl hij in Jeruzalem was, zou hij ook de Joodse tempel hebben gezien  een historische onmogelijkheid omdat de tempel 550 jaar daarvoor door de Romeinen was verwoest. Zelfs zijn geliefde Aïsja zei dat Mohammed die nacht thuis was geweest, en dat het slechts een visioen was geweest. Omdat het niet in de Koran stond  alleen in de Hadith  besloot Jon het echter niet te gebruiken. Het middeleeuwse christendom had tenslotte ook een eigen verzameling legendes.
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  Om zich verder voor te bereiden op het debat stapte Jon een lokale moskee in om het rek met folders te bekijken. Er stonden verschillende folders en boekjes, waaronder korte biografieën van Mohammed, informatie over de islam, fragmenten uit de Koran, maar ook cds en dvds over de islam. Jon nam een stapel informatie mee en liet zelfs wat geld achter in de collectebus die erbij stond.


  Wat hem het meest opviel was een breed bord boven op het rek, waarop stond: DE ISLAM IS DE SNELST GROEIENDE GODSDIENST TER WERELD. ONTDEK HIER WAAROM!


  Jon had die bewering al vaak gehoord in de seculiere pers en zelfs onder christenen. Daarom wilde hij graag ontdekken of dat waar was. Dat kostte wel wat tijd  hij kon het tenslotte niet gewoon op wikipedia opzoeken.


  Het zorgvuldige onderzoek van David Barrett, die al jaren cijfers bijhield over de verschillende godsdiensten, was erg handig. De statistieken in de World Christian Encyclopedia lieten duidelijk zien dat het bord op het rek in de moskee niet correct was, en dat de snelst groeiende godsdienst op aarde juist het christendom was. Op de zuidelijke hemisfeer  met name in Afrika  vond een ware geloofsexplosie plaats, en mede daardoor bekeerden twee keer zoveel mensen zich tot het christendom als tot de islam, en op sommige plekken was het zelfs drie keer zoveel.


  Nog interessanter was het bewijs uit de islam zelf. Bijna per ongeluk kwam Jon een interview met Ahmad al-Qataani tegen, dat op 12 december 2006 door Al Jazeera was uitgezonden. Al-Qataani, een vooraanstaand islamitisch wetenschapper uit Libië, zei, volgens de Engelse vertaling van Al Jazeera op internet: Elk uur bekeren 667 moslims zich tot het christendom. Elke dag bekeren 16.000 moslims zich tot het christendom, en elk jaar bekeren 6 miljoen moslims zich. Dat zijn heel grote aantallen.


  Jon betwijfelde echter of statistische gegevens wel gewicht in de schaal zouden leggen tijdens het debat, want getallen alleen bewezen niet veel. Toen de christelijke kerk met Pinksteren werd gesticht, waren er slechts drieduizend leden.


  Osman Al-Ghazali vertelde Jon welke argumenten de moslims het meest gebruikten om hun geloof te verdedigen en Jon las boeken van andere moslims die christen waren geworden, zoals die van de gebroeders Caner. Het viel hem op dat er steeds meer boeken werden geschreven over de islam en het christendom.


  Het werd dus opnieuw de halvemaan tegen het kruis, en het kruis tegen de halvemaan, dacht Jon. Zou hun debat iets nieuws losmaken, of zouden er alleen maar clichés worden opgerakeld?
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  Twee weken voor het Grote Debat vlogen Jon, Shannon, Richard Ferris en Osman al-Ghazali van het John F. Kennedyvliegveld naar Istanbul, een reis van tien uur. Net als voor de debatten tussen de Amerikaanse presidentskandidaten hadden ze op Harvard al een oefendebat gehouden, waarin Al-Ghazali de islam met zo veel passie had verdedigd dat Jon bijna ging denken dat hij was teruggekeerd tot de leer van de Profeet.


  Jon was van plan geweest zijn frequent flyer miles te gebruiken om hun tickets op te waarderen tot businessclass, maar Richard Ferris had gezegd dat dat niet nodig was. Hoewel het IOC nooit om geld had gevraagd, stroomden de giften binnen bij hun hoofdkwartier in Cambridge. Het Amerikaanse volk was erg gevoelig voor het internationale belang van deze ontmoeting tussen moslims en christenen.


  Voor twee leden van Jons team hoefde het IOC niet te betalen. Hun kosten werden vergoed door de Amerikaanse belastingbetalers, en niemand mocht weten dat ze iets met dit team te maken hadden. Dat waren natuurlijk de twee agenten van de CIA. Ze zaten aan weerszijden van het gangpad op de achterste stoelen van het businessclass-gedeelte. Jon grijnsde toen hij hun donkerblauwe pakken en stropdassen zag. Als ze moesten doorgaan voor toeristen, hadden ze misschien beter een korte broek en een T-shirt kunnen dragen.


  Het toestel maakte een onzachte landing op Atatürk Havalimani, het internationale vliegveld ten westen van Istanbul. Het was een heldere, warme ochtend en een stevige semi­sirocco uit Afrika blies het stof alle kanten op.


  Bij de paspoortcontrole stond een welkomstcomité van het Turkse ministerie van Cultuur het team van het IOC op te wachten. Het werd geleid door het hoofd van het ministerie: Adnan Yilmaz, een keurige man met een snor. Hij zou tijdens hun bezoek fungeren als contactpersoon tussen Jons team en de Turkse overheid. Nadat de bagage was opgehaald leidde hij de groep langs verschillende controleposten die waren opgezet om onruststokers uit de massa reizigers te filteren. Tussen neus en lippen door herinnerde hij het team aan de laatste vergadering voor het debat, die drie dagen van tevoren op het Amerikaanse consulaat in Istanbul gehouden zou worden om de puntjes op de i te zetten.


  Daarna stapten ze in twee zwarte limousines met het embleem van de Turkse overheid erop.
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  Tot nu toe verliep alles perfect, dacht Shannon, die blij was eindelijk een van de meest exotische steden op aarde te bezoeken, maar aan de andere kant toch bang was dat er in die enorme stad met dertien miljoen inwoners ergens een handjevol extremisten zou zitten die dachten dat ze Allah er een plezier mee zouden doen als ze haar man  of hen allebei  zouden vermoorden.


  Haar angst werd echter naar de achtergrond gedrongen door de prachtige landschappen die aan hen voorbijtrokken. In het zuiden zag ze de schitterende saffierblauwe Zee van Marmara, waar schepen in alle soorten en maten naar het oosten en het westen voeren. Voor zich en links van haar kwam de skyline van Istanbul in zicht, niet met wolkenkrabbers zoals in veel andere steden, maar met grote koepels van moskeeën, elk omringd door minaretten, die iets weghadden van raketten die de heiligheid van de gebedshuizen beschermden.


  Verder naar het oosten werd het grootste deel van het uitzicht ingenomen door de enorme gebouwen van het Topkapipaleis  al eeuwenlang de residentie van de grote sultans van het Ottomaanse rijk dat ooit heer en meester was in de mediterrane wereld en de Balkan. Dit was niet een enkel gebouw, maar een stadje op zichzelf, vol gebouwen waar de sultan zijn kunstschatten en zijn harem had gehuisvest. Van 1453 tot het eind van de negentiende eeuw was een groot deel van de wereld vanuit deze plaats bestuurd.


  Jon wees opgewonden alle beroemde plekken links en recht van hen aan. Hun limousines draaiden naar het noorden en begonnen een heuvel op te rijden die uitkeek over de Bosporus. Toen vroeg Jon de chauffeur wat langzamer te gaan rijden.


  Kijk, Shannon, daar! riep Jon uit. Zie je die twee grote gebouwen? Die aan de linkerkant met de zes minaretten is de Blauwe Moskee. En die rechts met maar vier torens… Hij ging zachter, eerbiediger praten. Dat is waarschijnlijk het grootste christelijke monument ter wereld: Hagia Sophia. Die laatste woorden waren slechts een fluistering.


  Ook Shannon was ontroerd. Hagia Sophia  Grieks voor Heilige Wijsheid  was 1.500 jaar geleden gebouwd door de grote Byzantijnse keizer Justinianus, die op de dag waarop de kerk werd ingewijd, in het jaar 537, vol trots had verklaard: Salomo, ik heb u overtroffen. En daar had hij gelijk in. Hij had het eerste en het grootste gebouw met een koepel ter wereld gebouwd; een christelijk voorbeeld voor alle gekoepelde islamitische moskeeën die sinds die tijd waren gebouwd. En Hagia Sophia was de plek waar het debat gehouden zou worden, het debat dat hun leven zou kunnen veranderen.


  Wat zonde dat de islamitische veroveraars die minaretten erbij hebben gebouwd, zei Shannon. Toen Constantinopel in 1453 was ingenomen, was de kathedraal veranderd in een moskee. Een moskee? Wacht eens even!


  Jon, je bent toch niet van plan met een moslim te debatteren in een moskee?!


  Jon keek haar verrast aan. Waarom niet? Ik ben een gul mens, en ik vind het niet erg om hem het voordeel van de thuiswedstrijd te geven.


  Toen hij grinnikte, herinnerde Shannon zich de rest van de geschiedenis van dit gebouw. Wacht even, ik weet het weer: Atatürk, de oprichter van het moderne Turkije, heeft de moskee Hagia Sophia veranderd in een seculier openbaar museum.


  Inderdaad, zei Jon met een grijns, maar je had het even flink benauwd, hè?


  Ze gaf hem een vriendschappelijke klap en keek weer naar buiten. Ze reden door drukke straten die roken naar tientallen verschillende kruiden en specerijen, en die vol stonden met mensen die spullen kochten en verkochten in de honderden kraampjes. Langzaam naderden ze de kust van de beroemde Gouden Hoorn. Dit was een inham van de Bosporus, die met zonsopgang en zonsondergang goud kleurde. De rivier splitste de stad in tweeën en begrensde het driehoekige schiereiland in het hart van Istanbul. Ze reden over de Galatabrug en nog een heuvel op in het oostelijke deel van de stad, waarop het Hiltonhotel stond, hun hoofdkwartier tijdens hun bezoek aan Turkije.


  Jon en Shannons suite lag op de bovenste etage van het hotel, en ze liepen direct naar hun balkon om het prachtige uitzicht op het zuiden en het westen te bewonderen. Onder hen spreidde de grote Turkse metropool zich uit met miljoenen burgers die zich een weg baanden over de boulevards, straten en steegjes. In het zuiden zagen ze de majestueuze Bosporus, de enorme rivier die water van de Zwarte Zee naar de Zee van Marmara bracht, waarna het verder stroomde naar de Egeïsche en de Middellandse Zee. Het onheilspellende geluid van de scheepshoorns vulde de lucht terwijl de schepen heen en weer voeren tussen Europa en Azië  een afstand die op dat punt niet groter was dan de breedte van de waterweg. Op hun reis van noord naar zuid moesten de veerboten tussen de enorme vrachtschepen, die in oost-westelijke richting voeren, door manoeuvreren en het toeteren van de hoorns benadrukte elke bijna-aanvaring.


  Hun dromen werden onderbroken door een klop op de deur. Ze liepen weer naar binnen en Jon deed open. Het waren hun twee beschermengelen van de CIA, die hun kamer wilden controleren op afluisterapparatuur. Hun codenamen waren Klik en Klak  het klonk meer als een komisch duo dan als een stel CIA-agenten  en ze wimpelden elk verzoek om zich nader te identificeren vriendelijk maar beslist af. Ondanks hun intensieve onderzoek vonden ze geen afluisterapparatuur.


  Toch zou ik adviseren geen gevoelige onderwerpen te bespreken in deze suite, zei Klak.


  Moeten we daarvoor dan het balkon op gaan? vroeg Jon.


  Nee, dan kan iemand u alsnog met een richtmicrofoon afluisteren.


  Shannon zuchtte. Dat betekende dus dat ze het prachtige uitzicht van achter de balkondeuren zouden moeten bewonderen.
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  De volgende ochtend vroeg gingen Jon en Shannon op audiëntie bij de persoon die hun had gevraagd de halve wereld over te reizen: Bartholomeüs II, aartsbisschop van Constantinopel en oecumenisch patriarch. Hij was de 271e opvolger van de apostel Andreas. Jon had de paus van het Oosten ontmoet tijdens Vaticanum III  een oecumenische bijeenkomst waar een ramp voor het christendom was voorkomen  en hij had al snel een goede verstandhouding met deze man bereikt.


  Het oosters-orthodoxe patriarchaat lag aan de oostelijke rand van de oude stad, net ten noorden van de Sultan Selimmoskee, en had uitzicht over de Gouden Hoorn. Het patriarchaat was ommuurd, net als een groot deel van de andere gebouwen in dat deel van de wereld, maar met een andere reden: het was de afgelopen jaren herhaaldelijk aangevallen door islamitische terroristen. De seculiere overheid had verklaard de aanvallen te betreuren en had een officiële wachtpost bij de ingang geplaatst.


  Eenmaal binnen werden Jon en Shannon welkom geheten door een assistent van de patriarch, en ze kregen een korte rondleiding, onder andere door de kapel van de heilige Georgeos, met enorme kristallen kroonluchters. In de ontvangstzaal stond een groot podium met twee niveaus. Op het bovenste stond een troon met daarop geen mens, maar een prachtig versierde bijbel, om aan te duiden dat de Bijbel belangrijker was dan de mens. Direct daarvoor, maar op een wat lager podium, stond de gouden troon van de patriarch, met rode zijden kussens, waarop Bartholomeüs zat tijdens officiële bezoeken.


  Jon en Shannon werden echter ontvangen in de residentie van de patriarch aan de andere kant van de binnenplaats, waar de grote man hen met opvallend veel warmte in uitstekend Engels begroette.


  Uit naam van onze almachtige Heer heet ik u van harte welkom, professor Weber, en u ook, mevrouw.


  Dit is mijn vrouw, Shannon, Uwe Heiligheid, vertelde Jon. Dank u wel voor deze audiëntie. Het is ons een eer hier te zijn.


  Hij maakte een kleine buiging en zei: Nee, onze christelijke gemeente in Turkije en ik moeten u bedanken voor uw komst om ons geloof te verdedigen, hier, in het hart van de islam.


  Bartholomeüs was even lang als Jon, maar wat gezetter. De man van achter in de zestig straalde autoriteit uit in zijn zwarte gewaad en met in zijn hand de staf die een bisschopsstaf of een wandelstok kon zijn, en waarschijnlijk als beide diende. Zijn gezicht, met zijn heldere blauwe ogen en een brede glimlach, ging voor een deel verborgen onder zijn lange spierwitte baard, die begon bij zijn slapen en helemaal tot op zijn borst hing. Een groot gouden medaillon met het wapen van het patriarchaat hing aan een ketting boven op zijn baard die de bovenkant van zijn borst bedekte. Hij was een indrukwekkende verschijning.


  De patriarch bestelde iets te eten en te drinken voor zijn gasten en liep met hen naar zijn kantoor, dat een prachtig uitzicht over de Gouden Hoorn bood. Uiteraard bespraken ze eerst het komende debat en hun rol daarin. Toen Shannon zich in het gesprek mengde, stelde ze vooral vragen over de beveiliging, zeker toen Bartholomeüs hun vertelde over de bomaanslagen op het patriarchaat. Daardoor moest ze hem wel vragen: Hoe veilig zijn christenen precies in Turkije, Uwe Heiligheid?


  Zoals u waarschijnlijk al weet, mevrouw Weber, antwoordde hij, ligt Istanbul op de scheidslijn tussen het christelijke Westen en het islamitische Oosten, maar bestaat minder dan een procent van de Turkse bevolking uit christenen. Ongetwijfeld weet u ook dat er een islamitische minderheid bestaat die ons vijandig gezind is. De oprichter van het moderne Turkije, Mustafa Kemal Atatürk, heeft echter besloten dat zijn land een seculiere staat zou worden, en geen religieuze. Het leger heeft zich daar altijd aan gehouden, zelfs door Turkse overheden die probeerden moslims te bevoordelen omver te werpen. Ik ben ervan overtuigd dat de Turkse overheid, hoewel de religieuze partijen steeds meer macht krijgen, altijd seculier zal blijven en ons alle nodige bescherming zal bieden.


  Jon kon niet wachten om op een ander onderwerp over te gaan. Zijn hoofddoel was niet het christendom tegen de islam op te zetten  het debat was tenslotte niet zijn idee geweest  maar meer het onderzoeken van de archieven van het oosters-orthodoxe patriarchaat in de hoop waardevolle manuscripten te ontdekken. Hij besloot de geschiedenis te gebruiken om het gesprek een andere richting op te sturen.


  Uwe Heiligheid, begon hij na een korte stilte, Constantinopel  ik gebruik liever de oude naam  is vast en zeker de bijzonderste stad ter wereld. Ik vind het opmerkelijk dat Constantinopel  dat ook wel het Nieuwe Rome wordt genoemd − na de val van Rome nog duizend jaar heeft bestaan. Het was deze stad, deze kurk in de fles van de islam, die het christendom in Oost-Europa heeft gered. In het Westen verspreidde de islam zich verder door Noord-Afrika en Gibraltar. De islamitische troepen veroverden Spanje en bezetten Frankrijk, tot ze uiteindelijk ten zuiden van Parijs werden tegengehouden. Zonder Constantinopel had hetzelfde kunnen gebeuren in het Oosten.


  Even leek dat ook te gaan gebeuren, mengde Shannon zich in het gesprek. Toen deze geweldige stad in 1453 viel, stroomden de islamitische troepen de Balkan in en ze veroverden het gebied tot aan Wenen toe, waar ze werden teruggedreven door een christelijk Europa dat zichzelf eindelijk kon verdedigen. Wat zou er gebeurd zijn als Constantinopel niet had bestaan?


  Bartholomeüs knikte. De oostelijke islamitische troepen zouden zich hebben verenigd met die in het Westen en waarschijnlijk was het christendom uit Europa verdwenen  zoals gebeurde in de gebieden die wel waren bezet door de moslims.


  Ik ben het niet eens met de zeurpieten die zeggen dat de kruistochten de grootste zonde van de kerk waren, vond Shannon. Die mensen hebben een vorm van blindheid waardoor ze niet het hele verleden kunnen zien. Als we ons afvragen wie het meest van wie te lijden heeft gehad  het christendom van de islam of andersom  is het antwoord wel heel duidelijk. De christenen hebben van de moslims alleen maar grond afgepakt die oorspronkelijk christelijk was en geen centimeter meer, maar de islam heeft Klein-Azië, Syrië, Libanon, Egypte, Noord-Afrika en grote delen van de Balkan van de christenen gestolen.


  Daar heeft u gelijk in, mevrouw Weber. Ik wou dat alle christenen zo goed op de hoogte waren. De meesten kijken niet verder dan de kruistochten.


  Jon zag een aanknopingspunt en maakte daar gebruik van. En er zijn veel christelijke slachtoffers gevallen, zeker in Constantinopel. Denk eens aan de waardevolle kerkdocumenten die hier zijn vernietigd! Waarschijnlijk waren er geschriften uit de tijd van Constantijn, of misschien wel oudere. Is Constantijn hier trouwens niet begraven?


  Ja, ja, dat klopt, antwoordde Bartholomeüs. Hij is begraven in de Hagioi Apostoloi, de Kerk van de Heilige Apostelen. Hij heeft die kerk gebouwd en was van plan er relikwieën van alle twaalf apostelen te verzamelen, maar hij kreeg alleen die van Andreas en botten van Lucas en Timoteüs te pakken. Constantijn en zijn zoons zijn inderdaad in deze stad begraven, evenals Justinianus en Theodora en hun gezin, en veel van de Byzantijnse keizers en mijn voorgangers, onder andere Johannes Chrysostomus. Die prachtige basiliek was de op een na belangrijkste. Alleen Hagia Sophia was belangrijker.


  Bestaat hij nog? vroeg Shannon.


  Met een ernstig gezicht schudde Bartholomeüs zijn hoofd. De Kerk van de Heilige Apostelen is in het jaar 550 door Justinianus herbouwd, vlak na Hagia Sophia, en dat tweede gebouw heeft negenhonderd jaar bestaan, tot de Ottomanen Constantinopel innamen. Toen heeft de veroveraar, Sultan Mehmed II, Hagia Sophia veranderd in een moskee en ons patriarchaat overgeplaatst naar de Kerk van de Heilige Apostelen. Maar toen die kerk werd omsingeld door Turkse kolonisten die tegen het christendom waren, heeft Mehmed de kerk verwoest en op die plek de Fatih Cami, de Moskee van de Veroveraar, gebouwd. Hij is daar trouwens ook begraven, en de moskee staat er nog steeds, midden in de Oude Stad.


  Waar is het patriarchaat toen naartoe verhuisd? vroeg Jon.


  Naar de Pammakaristoskerk in het christelijke gebied, en later natuurlijk hiernaartoe.


  Wat is er gebeurd met de schatten uit de Kerk van de Heilige Apostelen  de iconen, beelden, heilige boeken, manuscripten en  


  De Venetianen, mompelde de patriarch zacht. Toen zei hij wat duidelijker: Wat in de geschiedenis de Vierde Kruistocht wordt genoemd  het idee daarvoor moet door de duivel zelf zijn ingegeven  was een invasie in Constantinopel in plaats van in het Heilige Land, in 1204. De stad werd geplunderd. De Venetianen plunderden zelfs de Kerk van de Twaalf Apostelen, waarbij ze de graven van keizers  en zelfs de tombe van Justinianus  openden om het zilver, het goud en de juwelen te stelen!


  Bartholomeüs veranderde voor hun ogen. Nu was hij niet meer de vriendelijke, joviale patriarch, maar een woedende profeet die zijn handen om de knop van zijn wandelstok klemde alsof hij de Venetianen daarmee ervan langs wilde geven. Kennen jullie keizer Herakleios? vroeg hij.


  De Byzantijnse keizer na Justinianus? vroeg Shannon. Hij leefde toch in de tijd van Mohammed?


  Precies, mevrouw Weber. De Venetianen hebben zijn graf opengebroken en de gouden kroon van zijn hoofd gerukt. Er zat zelfs nog wat haar aan vast! Die kroon is vandaag de dag te bewonderen in de basiliek van San Marco in Venetië.


  Er was een duidelijk verband tussen de ramp aan het begin van de dertiende eeuw en Jons problemen in de eenentwintigste. Zijn hoop geschreven materiaal uit de tijd van Constantijn te vinden leek met de Venetianen verdwenen te zijn. Een beetje terneergeslagen vroeg hij: Wat is er gebeurd met de andere schatten uit de Kerk van de Apostelen  de bibliotheek, de codices en de manuscripten? Hebben de Venetianen die ook meegenomen?


  Bartholomeüs dacht even na. Uiteindelijk schudde hij zijn hoofd. Nee, die barbaren, die walgelijke piraten konden niet eens lezen. Ze wilden goud, geen boeken.


  Jon probeerde zijn enorme opluchting niet te laten merken en vroeg: Wat is er gebeurd met de geschriften? Hebben de Turken ze vernietigd?


  Een deel is verloren gegaan bij de branden in verschillende delen van Constantinopel na de verovering, maar de kerk heeft een heel aantal belangrijke documenten weten te redden.


  En… waar zijn die nu?


  Sommige bevinden zich in bibliotheken van kerken en seminaries van de orthodoxe kerk over de hele wereld  het Sint Vladimirseminarie in New York, het Sint Catharinaklooster in de Sinaï, de Athosberg… We hebben er hier in het patriarchaat ook veel.


  Wat een goed nieuws! Nu was het moment voor Jon aangebroken om zijn hart te luchten, maar hoe direct moest hij zijn? Een frontale aanval met een onverbloemde bekentenis van wat hij en Shannon eigenlijk van plan waren? Een reeks indirecte hints? Nee, besloot Jon, eerlijkheid en openheid waren toch altijd het beste.


  Uwe Heiligheid, begon hij, ik vraag me af of u zo vriendelijk zou willen zijn ons wat van de geschriften te laten zien  de oudere manuscripten, bedoel ik.


  De patriarch keek hem aarzelend aan.


  Niet vandaag, hoor, voegde Jon er snel aan toe, maar misschien nog wel voordat we Istanbul verlaten?


  Bartholomeüs knikte aarzelend. Ik begrijp alleen niet zo goed waarom we niet meer hebben gesproken over de zaken waar ik me het meest zorgen om maak, en waar de kerk zich het meest zorgen om maakt.


  Het debat, bedoelt u? vroeg Jon.


  Ja, het debat, professor Weber. Ik moet het debat samen met Mustafa Selim in goede banen leiden. Moeten we er dan niet meer over praten?


  Ja, zeker, dat is onze grootste zorg. Kent u Mustafa Selim goed?


  Nou, uiteraard zijn we niet bepaald goede vrienden, maar we hebben respect voor elkaar. Als er ergens in Turkije christenen worden aangevallen, keurt hij het officieel af en probeert hij de extremistische takken van de islam over te halen toleranter te zijn. Hij heeft verschillende keren nadat ons patriarchaat was gebombardeerd mensen gestuurd om te helpen met de reparaties. Het is een goede man. Maar nu, professor en mevrouw Weber, is het tijd voor de lunch. Onder het eten praten we verder.
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  Jon en de patriarch hadden elk hun checklist met betrekking tot het debat. Jon maakte zich zorgen om de veiligheid van de christenen in Hagia Sophia en hij vroeg zich af of er wel voldoende christenen in Istanbul woonden om de helft van de tribune te vullen. Tot zijn grote verbazing zei de patriarch dat ze het hele gebouw konden vullen met christenen omdat er veel christenen uit andere delen van Turkije speciaal voor deze gebeurtenis naar Istanbul zouden komen. Hij vertelde ook dat hij en Mustafa Selim verantwoordelijk waren voor de kaartverkoop en dat Selim de kaarten vooral verspreidde onder bekende, gematigde moslims. En ja, de politie zou de veiligheid van het hele publiek bewaken.


  Bartholomeüs wilde op zijn beurt weten wat Jon als eerste wilde gaan zeggen, en welke strategie hij had voor de rest van het debat. Als antwoord opende Jon zijn hele arsenaal aan christelijke argumenten, evenals de belangrijkste punten in de islam die volgens hem bediscussieerd konden worden. Het waarderend knikken van de patriarch was een opluchting voor Jon, maar het antwoord op zijn verhaal was ontnuchterend: U moet voorzichtig zijn, professor Weber. Als u het debat wint  en daar twijfel ik geen moment aan  moet u het voorzichtig doen. Als u uw tegenstander vernedert, kunnen er rellen uitbreken. Aan de andere kant moet het geloof ijverig verdedigd worden, want het is Gods eigen waarheid. De gulden middenweg is smal en moeilijk begaanbaar, dus wees voorzichtig.


  Dat is een goed advies, Uwe Heiligheid. Dank u wel.


  Toen ze van tafel opstonden, zei hun gastheer iets in het Grieks tegen een assistent. Toen nam hij zijn gasten mee naar de binnenplaats, waar ze werden begroet door een oude, wijze monnik.


  Dit is broeder Gregorios, zei Bartholomeüs. Hij is onze archivaris en bibliothecaris. Ik heb hem gezegd dat hij jullie de hele collectie oude archieven en documenten moet laten zien wanneer jullie maar willen.


  Jon kon de patriarch wel omhelzen, maar in plaats daarvan schudde hij hem de hand en bedankte hij hem hartelijk voor dit gulle gebaar.


  Onderweg terug naar het hotel bleef Jon diep nadenkend voor zich uit kijken. Shannon vroeg hem waar hij aan dacht.


  Het contrast, zei hij hoofdschuddend. We hebben zojuist gesproken met het hoofd van de op een na grootste kerk in het christendom  de paus van het Oosten, als het ware. Maar het patriarchaat is zo veel kleiner dan het Vaticaan, en zo sober in vergelijking daarmee. Het is gewoon… Het is niet eerlijk.


  Shannon zuchtte. Nou, daar kun je de Ottomanen voor bedanken. Stel je eens voor hoe het was geweest als de Turken het Byzantijnse Rijk nooit waren binnengevallen.


  Of als ze zich hadden bekeerd tot het christendom in plaats van tot de islam. Dan zou de wereld er heel anders uitzien.


  Ja, een stuk beter.


  Helemaal mee eens. Hij leunde naar haar toe en gaf haar een zoen, blij dat hun chauffeur zich zo moest concentreren op het drukke verkeer in Istanbul dat hij hen niet zag.
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  Het debat zou over een week plaatsvinden. Alle achtduizend stoelen in Hagia Sophia waren besproken en aan alle kanten zouden klapstoelen worden neergezet, met televisieschermen en luidsprekers, zodat de mensen daar ook konden zien en horen wat er gebeurde.


  Vertegenwoordigers van christelijke instellingen kregen VIP-plekken  dat betekende dat ze aan weerszijden van het podium mochten zitten  evenals een aantal islamitische leiders, waarvan 84 procent soennitisch en 16 procent sjiitisch; dezelfde verhouding als in de islamitische wereld.


  Een deel van de galerijen was gereserveerd voor de internationale media, en dat stond al vol met televisiecameras en andere benodigdheden voor een live-uitzending. De rest van de galerij was beschikbaar voor nog meer toeschouwers. Bij de drie hoofdingangen van de basiliek waren controleposten ingericht met draaihekjes, eerstehulpposten en natuurlijk toiletten.


  Niets werd aan het toeval overgelaten. Klik en Klak, die extra hulp kregen van de CIA, werkten twaalf uur per dag. Elke avond lichtten ze Jon, Shannon, Dick en Osman in over de laatste ontwikkelingen. Ferris was constant via telefoon en e-mail in contact met Marylou Kaiser en het IOC in Cambridge, terwijl Jon probeerde zijn verstand niet te verliezen tijdens verbale oefenduels met Osman.


  Jon wist echter ook dat hij de voorbereidingen niet moest overdrijven. Daarom besloten hij en Shannon twee dagen voor het debat er even tussenuit te gaan. Misschien een excursie op de Bosporus? Een toeristische rondleiding in het Topkapi­paleis? Nee! Zoals metaalvijlsel wordt aangetrokken door een magneet, zo waren de twee wetenschappers al snel terug in het oosters-orthodoxe patriarchaat om de archieven te onderzoeken. Deze keer was hun gastheer niet de patriarch zelf, maar broeder Gregorios, de bibliothecaris en archivaris.


  Gregorios, een kleine man met een puntige grijze baard en bleke huid, zag eruit alsof hij zijn hele leven tussen rijen boeken had doorgebracht. In het begin was hij wat gereserveerd tegenover Jon en Shannon, alsof hij hun bezoek zag als een inbraak in zijn geliefde gedrukte, geschreven, geschilderde en geïllustreerde teksten. Hij werd echter geraakt door hun oprechte interesse en intelligente vragen, en al snel had hij door dat ze echte bibliofielen waren.


  Natuurlijk hadden Jon en Shannon al veel grotere bibliotheken gezien  hier stonden slechts zeshonderdduizend boeken  maar ze waren niet gekomen voor de gedrukte werken. Ze zochten manuscripten, oude codices en documenten uit lang vervlogen tijden, hoe ouder hoe beter. Dit moest dé plek zijn om waardevolle teksten te vinden. In Istanbul had de Griekse christelijke wetenschapper Philotheos Bryennios de beroemde Didachè  of: Het onderwijs van de Heer zoals door de twaalf apostelen aan de volken is overgedragen  gevonden, een boek dat sinds de derde eeuw, toen Eusebius het bijna in het Nieuwe Testament had opgenomen, verloren leek tot Bryennios het in 1973 terugvond.


  In de leeskamer stonden tien computers, en achter drie daarvan zaten jonge studenten in zwarte pakken naar het scherm te turen. Jon keek naar de toetsenborden en kreunde, niet omdat de letters Grieks waren, maar omdat er verschillende letters waren verwisseld met letters van het gewone QWERTY-toetsenbord. Aan de andere kant: hij was toch niet van plan geweest deze computers te gebruiken om teksten te schrijven, maar alleen om de catalogus te bekijken.


  Gregorios liet hen de ene rij boeken na de andere zien en vertelde wat voor teksten er op welke plank te vinden waren. Dat was wel nodig, want deze bibliotheek was anders ingericht dan de meeste. Het waren echter hoofdzakelijk gedrukte teksten, en dus niet erg belangrijk voor Jon en Shannons onderzoek. Ze bleven geduldig luisteren tot Jon uiteindelijk vroeg: En de archieven, broeder Gregorios? Waar zijn de archieven?


  O, ja. Komt u maar mee.


  Hij liep voor hen uit naar de meest noordelijke kant van de onderste verdieping van de bibliotheek en via een smalle metalen trap naar een brede hal. Alle vier de muren waren bedekt met boekenplanken vol op jaar gesorteerde registers. Jon keek om zich heen en vroeg: Zouden mijn vrouw en ik een aantal van deze boeken mogen inzien? Het zal een uurtje duren. Als we klaar zijn, komen we naar uw kantoor.


  Zoals u wilt. Hij maakte een kleine buiging en verliet de ruimte.


  Goed, lieverd, laten we dit alles eens van boven tot onder uitkammen, zei Jon toen ze alleen waren.


  O, natuurlijk, Jon. Ik weet zeker dat we dit allemaal wel kunnen lezen in een uurtje. Ze grijnsde.


  Jon grinnikte en pakte een boek van de plank. Het begon met de gebeurtenissen in het patriarchaat in januari 1848. Het grootste deel was geschreven in een elegant Grieks handschrift dat eerst moeilijk te lezen was, maar waar Jon al snel aan wende. Hij legde het boek terug waar hij het had gevonden en zei: Laten we beginnen met de oudste.


  Hij zocht rij na rij af tot hij een oud, versleten boek in een verbleekte leren kaft zag staan.


  Dit stamt uit 1503, Shannon, slechts vijftig jaar na de islamitische overname. Toen liep hij naar een ander deel van de hal, waar de oudste gedrukte boeken stonden, evenals nog oudere handschriften. Jon kon zijn geluk niet op. Hier zijn incunabelen! riep hij uit. Incunabelen, Shannon!


  Geweldig! Ze rende naar hem toe en keek naar het boek dat hij in zijn handen hield. Ongelooflijk, Jon! Kijk eens naar die datum! 1483!


  Dat is het jaar waarin Maarten Luther is geboren. Misschien heeft hij dit boek wel gelezen. Het was de Kroniek van Neurenberg van Hartmann Schedel, het bekende, rijk geïllustreerde boek uit de middeleeuwen. Voorzichtig bladerde Jon het door. Toen lachte hij. Het geeft vast niet dat deze versierde houtsnede van Padua precies dezelfde is als die van Verona, vijftig bladzijden terug.


  Ze rekenden er vast op dat de lezers uit de middeleeuwen een slecht geheugen hadden, zei Shannon met een lachje.


  Hoewel hij er grapjes over maakte, waren de manuscripten voor Jon als de Heilige Graal, een potentiële schat die hem van Cambridge naar Istanbul had gelokt. Er hingen bordjes met jaartallen voor de boeken, en Jon zag dat de nieuwste uit 1300 tot 1400 kwamen, en de oudste uit 500 tot 600. Jon rilde van opwinding, hoewel hij wist dat ze er veel langer dan een uur voor nodig zouden hebben om dit allemaal te onderzoeken. Vandaag zouden ze slechts een oppervlakkige inventarisatie kunnen maken.


  Ze liepen terug naar Gregorios kantoor om hem te bedanken en te zeggen dat ze weggingen.


  Ik denk dat we wel een idee hebben van wat we hier kunnen vinden, broeder Gregorios, zei Jon. We hebben toch alles gezien?


  Hij knikte. Behalve de geniza, natuurlijk.


  Jon glimlachte toen hij de Griek een Hebreeuwse term hoorde gebruiken. De geniza? Ik wist niet dat u Joods was! Een heilige afvalberg voor oude geschriften?


  Broeder Gregorios lachte ook. Nou, ja, zo noemen we de ruimte waar we… slechte manuscripten bewaren, bijvoorbeeld boeken waar bladzijden uit ontbreken, codices met een kapotte kaft en bladzijden die gescheurd zijn of onleesbaar zijn geworden doordat de tekst is vervaagd. We proberen ze te repareren. Soms moeten we ze zelfs opnieuw… Hoe zeg je dat in het Engels?


  Inbinden? vroeg Shannon.


  Ja, inbinden.


  En waar is uw geniza? vroeg Jon.


  In de kelder.


  In de kelder? Ik hoop dat u een luchtvochtigheidsregelaar hebt.


  O, ja, de hele bibliotheek en het hele archief  inclusief de kelder  worden op 48 procent luchtvochtigheid gehouden, en op een temperatuur van twintig graden.


  Twintig graden?


  Celsius, Jon, zei Shannon. Dat is ongeveer achtenzestig graden Fahrenheit.


  O ja, dacht Jon. Eerst nadenken, dan praten.


  Terwijl ze de bibliotheek uit liepen, draaide Jon zich om. Deze kans was te mooi om te laten schieten. Hij liep terug naar Gregorios kantoor en vroeg een beetje schaapachtig: Broeder Gregorios, zouden we  om onze rondleiding compleet te maken  misschien de geniza mogen bezichtigen?


  Er is niet veel te zien, maar als u het wilt…


  Hij liep voor Jon uit naar de kelder. De ruimte was flauw verlicht. Naast het lichtknopje zat een doorzichtige plastic kubus met een thermometer en een luchtvochtigheidsmeter, waaraan Jon en Shannon konden zien dat de omgeving in elk geval perfect was voor de manuscripten. Zoals Gregorios had verteld, was de temperatuur een koele, maar aangename twintig graden Celsius en werd de luchtvochtigheid nauwkeurig geregeld. Anders zou alles in deze verzameling onder de schimmel zitten en verloren gaan.


  Verder was dit niet bepaald het toonbeeld van netheid. Aan de ene kant van de ruimte lagen kapotte boeken, losse bladzijden en lege kaften. Midden in de kelder lagen allerlei stoffige manuscripten in verschillende fasen van herstel, en aan de andere kant lagen enorme boeken op planken die doorbogen onder hun gewicht.


  Wat een rommel, Jon, zei Shannon. Ik ben bang dat onze teams dit alles ook moeten fotograferen.


  Het grootste deel wel. Maar misschien liggen er wel goudklompjes tussen deze rommel.


  Jon probeerde te ontdekken of de boeken op een bepaalde volgorde waren neergelegd, maar dat was niet het geval. Shannon liep naar de boekenplanken, pakte een dik boek op en blies het stof eraf. Ze opende het boek en zette grote ogen op. Kijk, Jon! Omile Chrisostomou, 491-496. Dat zijn de preken van Chrysostomus uit de jaren 491 tot 496, geschreven in Constantinopel in 847.


  Interessant, zei Jon. We hebben deze preken natuurlijk al in andere boeken gevonden, maar een negende-eeuwse codex is wel heel bijzonder.


  In de andere dikke boeken stonden nog meer preken van Griekse kerkvaders. Shannon pakte een andere codex die bijna op de grond lag omdat de dunne houten plank zo ver was doorgebogen. Ze kneep in haar neus om niet te hoeven niesen en blies het stof van het verbleekte kalfsleer dat over de dunne houten kaft was gespannen. Deze ziet er compleet uit. Alleen de achterkant ontbreekt. Ze opende het boek en las hardop voor: Biblia Beta. Kaine Diatheke tou Kuriou Jèsou Christou…


  Ze las stil verder en vroeg: Wat denk jij, Jon? Dit zou heel interessant kunnen zijn.


  Jon gaf geen antwoord; hij was bezig met andere manuscripten.


  Jon, heb je me gehoord?


  Hè, wat?


  Dit is een heel interessante titelpagina, met heel elegante letters. Ze herhaalde het Grieks, wat betekende: Boek Twee: Het Nieuwe Testament van onze Heer en Redder Jezus Christus, een van de vijftig exemplaren.


  Jon rende naar Shannon toe en bekeek de bladzijde. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. Toen keek hij verder en las het Grieks hardop voor, gevolgd door zijn vertaling die hij later zou opschrijven op dezelfde manier als het Grieks:


  


  Een van de vijftig kopieën, gemaakt in opdracht van Caesar Victor Constantinus Maximus Augustus,dienaar van God,die Eusebius Pamphili toestemming heeft gegeven deze te laten maken door zijn kopiisten in de kerk van Caesarea in Palestina en die zijn verspreid in Constantinopel in het jaar 1088 Ab urbe condita.


  


  Jon hoorde zelf dat hij zwaar ademhaalde. Zijn gezicht werd rood, zijn hartslag versnelde en zijn hand trilde terwijl hij snel door de codex bladerde. Uiteindelijk stopte hij en keek zijn vrouw aan. Lieverd, zei hij met een hese stem. Hij schraapte zijn keel. Heb je enig idee wat je hier hebt gevonden?


  Nou, er staat iets over Constantijn, dus het moet wel belangrijk zijn. Maar kijk eens naar die datum. Constantijn stierf in 337, maar dit komt uit 1088, en we hebben al veel werken uit de elfde eeuw.


  Er staat 1088 ab urbe condita, Shannon, vanaf de bouw van de stad.


  Dat zal Rome wel zijn… gebouwd in 753 voor Christus, zei Shannon. Goed, dus het is 1088 min 753… Dat is 335 na Christus!


  Ja! De tijd waarin Eusebius zegt van Constantijn de op-dracht te hebben gekregen om dit te schrijven.


  Dus dit is wat we zoeken?


  Hij schudde langzaam zijn hoofd. Ik wil niet voorbarig zijn, maar het zou best eens kunnen. Er verscheen een glimlach op zijn gezicht. Het is bekend dat Constantijn Eusebius de opdracht heeft gegeven vijftig mooie kopieën van de Bijbel te maken, maar daar is er nog nooit een van teruggevonden. Kijk eens naar de opmaak: vier kolommen met prachtige Griekse letters op elke bladzijde van velijn, net als de Codex Sinaiticus, die niet zo lang erna is geschreven.


  Jon bladerde opgewonden verder. Naast de Sinaiticus hebben we slechts twee andere codices uit die tijd: de Vaticanus en de Alexandrinus. Dit is… Dit zou wel eens… Nou ja, laat ik niet te enthousiast worden. Laten we zeggen dat dit misschien wel een geweldige vondst is. Afhankelijk van de inhoud van de tekst zou dit weleens een belangrijkere ontdekking kunnen zijn dan de Dode Zeerollen. Shannon, hoe kun je zo veel geluk hebben? Hoe is het mogelijk dat je gewoon  


  Professor Weber! riep broeder Gregorios, die net in de deuropening was verschenen. Heeft u al genoeg gezien van onze beschadigde boeken?


  Ja, dank u wel, broeder. Daarna fluisterde hij tegen Shannon: Leg hem maar precies terug waar je hem hebt gevonden.
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  Onderweg terug naar het hotel legde Jon zijn strategie uit. We hadden geen tijd om de tekst te onderzoeken, Shannon, dus het zou voorbarig zijn als we iemand vertellen dat we het hebben gevonden. En het zou ook heel dom zijn. Als het echt is  en waarom zou het niet echt zijn?  zal de hele wetenschappelijke wereld op zijn grondvesten trillen. Als we het te snel bekendmaken, zou het een drukte van jewelste worden, en dat zou het onderzoek in de weg staan. Misschien mogen we er dan zelfs niet meer bij komen. Een van Jons slechte eigenschappen was alles te willen uitleggen; waarschijnlijk kwam dat door het jarenlang lesgeven aan studenten die vaak alles voorgekauwd moesten krijgen.


  Zodra ze terug waren in het hotel pakte Jon zijn laptop, zocht een dossier op over de eerste kerkvaders en opende een werk van Eusebius, dat Vita Constantini, het leven van Constantijn, heette. Hij zocht door het document tot hij bij hoofdstuk 36 en 37 kwam. Toen las hij voor Shannon hardop voor uit de gedateerde maar kleurrijke vertaling van The Nicene and Post-Nicene Fathers of the Christian Church. Het begon met Eusebius samenvatting van Constantijns brief, die hij vanuit Constantinopel schreef aan Eusebius in Caesarea.


  


  Victor Constantinus Maximus Augustus, aan Eusebius,


  Het gebeurde, door de genadige hand van God, onze Redder, dat grote aantallen mensen zich hebben verenigd in de heilige kerk in de stad die mijn naam draagt. Naar mijn mening is het dan ook van het grootste belang dat deze stad in alle andere opzichten ook rijker zal worden en dat het aantal kerken vergroot wordt. Ik hoop dat u bereid bent mijn verzoek in te willigen. In mijn ogen is het passend dat ik u, wijze man, instrueer vijftig kopieën van de heilige Schriften te bestellen, waarvan u weet hoe noodzakelijk zij zijn bij de leer van de kerk. Ze moeten op geprepareerd perkament worden geschreven in goed leesbare letters, en een bescheiden afmeting hebben zodat ze gemakkelijk te vervoeren zijn. Deze boeken moeten worden geschreven door zeer kundige kopiisten.


  De procurator van het bisdom heeft ook een brief gekregen met daarin het bevel alle benodigdheden voor het maken van deze kopieën te leveren, en het is aan u erop toe te zien dat het schrijven zo weinig mogelijk vertraging oploopt. Deze brief geeft u daarom de macht twee wagens te gebruiken voor het vervoer, zodat u ze zodra ze klaar zijn, gemakkelijk naar mij toe kunt brengen voor inspectie; en een van de diakenen uit uw kerk moet worden belast met deze taak. Deze diaken zal beloond worden. God behoede u, geliefde broeder.


  


  Opgetogen keek Jon op van het scherm. Wat jij hebt gevonden, was perkament, Shannon. Je hebt een van de vijftig verloren boeken gevonden! Daar zoeken wetenschappers al naar sinds het begin van de eerste kerk!


  Ja, maar zouden de Schriften die Constantijn bestelde niet ook het Oude Testament bevatten? In het boek dat ik vond, stond alleen het Nieuwe.


  Er staat dat ze handzaam moeten zijn, dus waarschijnlijk waren er twee delen. Er staat toch in het boek dat het Boek Twee is? Hoe dan ook, in de volgende regels schrijft Eusebius hoe hij de brief heeft beantwoord.


  


  Dat waren de bevelen van de keizer, die onmiddellijk werden gevolgd door het werk zelf, dus stuurden we hem dat in de vorm van prachtig bewerkte, ingebonden exemplaren in drievoudige en viervoudige vorm. Dat wordt bewezen door een tweede brief, die de keizer schreef als dank…


  


  Drievoudige en viervoudige vorm? vroeg Jon. Wat zou dat betekenen?


  Misschien drie of vier kolommen per bladzijde? stelde Shannon voor.


  Dat zou kunnen. Dat zou geweldig zijn, Shannon! In het boek stonden vier kolommen en herinner je je nog hoe zorgvuldig de kalfsleren omslag was bewerkt? Het is er een van de vijftig, dat moet wel!


  Shannon glimlachte, maar ze was duidelijk nog niet helemaal overtuigd. Ze schudde haar hoofd en vroeg: Maar waarom zouden ze iets zo kostbaars bewaren in de ruimte voor afgeschreven boeken?


  Wie weet hoe het daar is terechtgekomen? Daar moeten we achter zien te komen, maar waarschijnlijk was er een heel eenvoudige reden, zoals die ontbrekende achterkant. Die kamer stond vol beschadigde boeken.


  Oké, Jon, laat je maar even gaan. Wat is er zo belangrijk aan deze exemplaren? Het kan toch gewoon een oude versie zijn van het Nieuwe Testament zoals wij het kennen? En als dat zo is, waarom is het dan zo belangrijk?


  Je kent de regel, Shannon: hoe ouder, hoe geloofwaardiger. Er bestaan allerlei verschillende vertalingen van de Bijbel, met duizenden kleine verschillen. Geen daarvan heeft iets te betekenen, ondanks de vele stemmen die beweren dat het wel zo is. Nu hebben de wetenschappers echter een heel nieuwe bron om ons de best mogelijke vertaling te geven van wat de bijbelse schrijvers ons wilden vertellen. En wie weet wat we nog meer zullen vinden in de tekst? Om maar te beginnen bij de vraag welke boeken oorspronkelijk wel of geen deel uitmaakten van het Nieuwe Testament.


  Shannon werd aangestoken door Jons enthousiasme en zei met een brede glimlach: Jij doet vannacht vast geen oog dicht.


  De komende twee nachten, schat, want het debat is morgen. Daarna stop ik nieuwe batterijen in onze camera en fotograferen we elke millimeter van dat ongelooflijke document.


  Jon maakte een sprong naar de minibar in de suite, haalde er een fles Dom Pérignon uit en liet de kurk knallen. Toen schonk hij twee glazen vol.


  Ik weet dat het te traditioneel voor je is, lieverd, maar…. Een toost op Shannon Jennings Weber, abnormaal archeoloog, wijze wetenschapper, onvoorstelbare ontdekster van waardevolle codices en perfecte partner! Ik denk dat we vannacht geen van beiden veel zullen slapen.
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  De nacht voor het debat kon Jon inderdaad de slaap niet vatten, en niet alleen omdat hij en Shannon genoten van Gods geweldige geschenk van het huwelijk  op zichzelf al een bewijs van zijn bestaan. In plaats van zich zorgen te maken over het komende debat, kon hij alleen maar denken aan de codex die Shannon had gevonden. Laat het debat nu maar voorbij zijn, dacht hij, want dan kan ik eindelijk lezen wat er in dat oude boek staat!


  Op de zonnige morgen van 3 september, terwijl de colonne autos zich een weg baande naar Hagia Sophia, kwam hij weer bij zinnen. Wat was hij egoïstisch geweest! Miljoenen mensen over de hele wereld zouden naar het debat kijken  live of later op dvd  en de komende paar uur moest hij zijn geloof zo goed mogelijk verdedigen in plaats van zich te concentreren op een oud, versleten boek. Acht eeuwen geleden hadden de kruisvaarders de moslims niet kunnen verslaan. Moest Jon dat nu op deze manier goedmaken? Hij was blij dat hij dit soort gedachten niet tegen Shannon had uitgesproken, want zij zou hebben gezegd: Het christelijk geloof is niet afhankelijk van jouw slagen of falen, lieverd! Shannon was een geschenk van God, al was het alleen maar om haar man met beide benen op de grond te houden. Toen Jon nadacht over het belang van dit debat, vroeg hij zich af waarom hij niet eerder goddelijke leiding had gezocht. Hoewel hij niet in een privévertrek was, maar midden in een stedelijke chaos, zei hij zijn meest gemeende stille gebed ooit.


  Het was niet eenvoudig in de basiliek te komen omdat die werd omringd door een mensenmassa, hoewel het nog maar halfnegen was, een uur voordat het debat zou beginnen. Het prachtige park tussen Hagia Sophia en de Blauwe Moskee was veranderd in een tijdelijke parkeerplaats voor de busjes van de cameraploegen, met op het dak satellietschotels die gericht stonden op de correspondenten op de galerij van de kerk.


  Omringd door Turkse politieagenten liep Jons team door de smalle westelijke poort Hagia Sophia in. Boven zich in de hal zagen ze een prachtig halfrond mozaïek van Constantijn die de stad Constantinopel aanbiedt aan de maagd Maria en aan Jezus. Rechts van hen zagen ze een afbeelding van Justinianus, die hetzelfde deed  en dat alles tegen een glimmend gouden achtergrond. Jon bad nog even kort tot Christus, die deze geschenken had aanvaard, en vroeg Hem het debat te zegenen.


  Eenmaal binnen liepen ze onder de enorme koepel van het dak door het zijpad naar een podium dat aan de zuidelijke kant van het altaar was gebouwd. Jon stopte een aantal keer bij een rij banken om een kennis uit Amerika, die de lange reis naar Istanbul had gemaakt, te begroeten. Shannon moest hem een paar keer aanstoten voordat hij verderliep.


  Aan de oostelijke kant van het altaar kwamen Abbas al-Rashid en zijn team aanlopen. Het was de eerste keer dan Jon zijn tegenstander in het echt zag, maar hij herkende hem direct van de fotos die hij in kranten en op televisie had gezien. Hij was de islamitische versie van Jon: hetzelfde stevige lichaam met brede schouders, gemiddelde lengte en hoekige gelaatstrekken, maar Al-Rashid leek ongeveer vijf jaar ouder en hij had donker haar en diepbruine ogen. Hij droeg een westers ogend pak met een islamitische keffiyeh, waarschijnlijk als een compromis om alle stromingen in de islam te vriend te houden.


  Terwijl de twee teams hun plaatsen op de eerste rij aan weerskanten van het podium innamen, stond Jon  instinctief en ongepland  op om de sjeik een hand te geven. Abbas glimlachte vriendelijk en schudde Jons hand. Het publiek aan beide kanten applaudisseerde. Dit was een onverwacht maar aangenaam gebaar.


  Om drie minuten over half tien verschenen er drie mannen uit het niets en liepen naar het podium. Een van hen had Jon al op de Turkse bankbiljetten gezien: niemand minder dan de president zelf. Met zijn grote postuur en zijn kenmerkende snor leek hij op een hedendaagse Süleyman de Grote. Hij liep naar een microfoon en opende eerst in het Turks en toen in het Engels: Het is me een eer u allen uit naam van de Republiek Turkije welkom te heten in, zoals wij het noemen, Haya Sofia voor dit belangrijke debat tussen imam Abbas al-Rashid, de grootsjeik van de Al-Azharuniversiteit in Cairo in Egypte, en doctor Jonathan P. Weber, leraar aan de faculteit Nabije-Oosten aan de Harvarduniversiteit in Cambridge, Amerika. Rechts van mij staat de islamitische moefti van Istanbul, Zijne Excellentie Mustafa Selim, die het debat in goede banen zal leiden, samen met Zijne Heiligheid Bartholomeüs II, de oosters-orthodoxe christelijke patriarch. Moge Allah  God  zijn zegen geven over deze dag.


  Toen verliet hij het podium.


  De islamitische presentator stond op, liep naar de microfoon en zei in drie talen dat het publiek de koptelefoons kon opzetten. Vanaf dat moment zou er namelijk simultaan vertaald worden in de afgesproken talen: Turks, Arabisch, Engels, Grieks, Farsi, Frans, Duits, Spaans, Italiaans, Russisch en Chinees. De juiste vertaling zou via Bluetoothverbindingen naar de koptelefoons op de duizenden stoelen in het publiek worden verzonden. Deze installatie  de waarde was een bedrag met zes cijfers  was een geschenk van een Saoedi-Arabische oliemagnaat.


  Mustafa Selim legde de regels voor het debat uit, waar beide partijen een paar weken daarvoor mee hadden ingestemd. In dit gesprek hadden beide partijen meer vrijheid dan de presidentskandidaten tijdens hun debatten, waarin het erom ging wie het beste antwoord kon geven op een vraag in plaats van een woordenstrijd van twee kanten. Daarna gaf patriarch Bartholomeüs een korte toelichting op de regels, waarbij hij beloofde dat de presentatoren zo weinig mogelijk zouden ingrijpen, en het publiek opriep niet impulsief te reageren. Iedereen die het debat verstoorde, zou door de politie uit het gebouw verwijderd worden. Beide partijen werden uitgenodigd een korte beginverklaring af te leggen.


  Abbas won de toss en mocht kiezen wie er mocht beginnen. Hij besloot zelf het debat te openen en vertelde vol zelfvertrouwen: Het is me een eer deze discussie te mogen voeren met een van de belangrijkste christelijke autoriteiten ter wereld, een man wiens kennis wordt bewonderd door iedereen, inclusief de islamitische wetenschappers. Ik zal hem  en de rest van de wereld  echter proberen te laten inzien dat de islam zowel het jodendom en het christendom heeft verdrongen als Allahs  Gods  grootste, volledigste en definitieve openbaring en dat de profeet Mohammed  moge Allahs vrede en zegen met hem zijn!  groter is dan de andere profeten die we beide respecteren, namelijk Abraham, Mozes en Jezus van Nazaret. Het jodendom is de basisschool, het christendom is de middelbare school, maar de islam is de universiteit op het gebied van kennis over Allah. Ik wil u er graag op wijzen dat het onmogelijk is dat God drie personen is in plaats van een, en dat Hij met een menselijke vrouw trouwt en een zoon van haar krijgt. Ik vereer Jezus van Nazaret als een groot profeet, dat zeker, maar niet als God of als Zoon van God. Hij is ook niet gekruisigd, zoals beschreven staat in de christelijke boeken, waarin fouten zijn geslopen tijdens het kopiëren van de oorspronkelijke teksten. Ik wil ook laten zien dat de islam hogere morele waarden heeft, en dat Allah zijn gelovigen daarom heeft gezegend met meer territoriale successen en meer bekeerlingen dan het christendom. En ik hoop dat professor Weber aan het eind van het debat de waarheid van Allahs openbaringen aan onze heilige Profeet  moge Allahs vrede en zegen met hem zijn!  zal erkennen en misschien zelfs de enige ware godsdienst die in de heilige Koran wordt beschreven, zal accepteren.


  Abbas liep terug naar zijn stoel onder een enorm applaus op zijn helft van de tribune in Hagia Sophia.


  Jon had goed geluisterd naar elk woord van Al-Rashids openingsverklaring. Een deel ervan was voorspelbaar, maar niet alles: bijvoorbeeld de hoop dat Jon zich tot de islam zou bekeren. Jon kneep in Shannons hand en liep naar het podium.


  Hij keek naar de twee zeer verschillende helften van zijn publiek en begon: Het is een voorrecht te mogen discussiëren met een van de grote theologen van de islam. Grootsjeik Abbas al-Rashid staat niet alleen bekend om zijn enorme kennis, maar ook om zijn vriendelijkheid en wijsheid. Als ik een persoonlijke opmerking mag maken… Mede dankzij deze man is een groot gevaar dat een paar maanden geleden is ontstaan vanwege een verkeerde vertaling van mijn boek, geweken. Ik sta bij u in het krijt, mijn vriend.


  Er barstte een applaus los aan beide kanten van de kerk, en Al-Rashid knikte waarderend naar Jon en naar het publiek.


  Jon vervolgde: Als christen moet ik natuurlijk volhouden dat de informatie over Jezus Christus, die afkomstig is van ooggetuigen, veel betrouwbaarder is dan een aantal verschillende versies die pas zes eeuwen later zijn gevonden. Ik wil ook graag een aantal misvattingen over het christendom en de Drie-eenheid rechtzetten en bevestigen dat Jezus wel degelijk aan het kruis is gestorven, dat Hij uit de dood is opgestaan, zoals Hij en de profeten hadden voorspeld. Ik zal de bewering dat de Koran Gods grootste openbaring is tegenspreken   nu hoorde hij wat gemompel uit de westelijke helft van de kerk  en ik zal duidelijk maken dat er geen fouten in de christelijke Schriften zijn ontstaan tijdens het kopiëren. Hoewel ik diep respect heb voor de op een na grootste godsdienst ter wereld, zal ik laten zien op welke misvattingen de beweringen van de islam zijn gebaseerd, terwijl die uit het christendom zijn te bewijzen aan de hand van stapels bewijs. In elk geval zie ik uit naar een fascinerende gedachtenwisseling met de grootsjeik.


  Terwijl Jon het podium verliet, werd er aan de christelijke kant van de kerk geapplaudisseerd.


  Het debat ging verder volgens het schema dat ze hadden opgesteld en dat nu door de presentatoren werd aangekondigd:


  


  De argumenten van de islam tegen het christendom


  Verdediging van het christendom


  De argumenten van het christendom tegen de islam


  Verdediging van de islam


  (Beide partijen krijgen bij elk onderdeel niet meer dan vijftien minuten spreektijd)


  Open discussie


  Slotconclusie: christendom


  Slotconclusie: islam


  


  De presentatoren kondigden ook aan dat de eerste twee onderdelen s morgens afgehandeld zouden worden, gevolgd door een lunchpauze, waarna de volgende twee onderdelen volgden. En als iemand vindt dat het te lang duurt, voegde patriarch Bartholomeüs er met een glimlach aan toe, bedenk dan dat debatten uit het verleden geen uren, maar dagen duurden. Het beroemde debat van Maarten Luther in Leipzig in 1519, bijvoorbeeld, duurde maar liefst achttien dagen, maar dat lijkt ons voor deze gelegenheid iets aan de lange kant. Het publiek begon in groepen te lachen, afhankelijk van de snelheid van de tolk.


  Jon en Abbas gingen aan de uiteinden van de tafel op het podium zitten, zodat ze elkaar konden aankijken, en de presentatoren zaten tussen hen in. Ze hadden afgesproken dat alleen de persoon die aan het spreken was achter de lessenaar zou gaan staan.


  Abbas al-Rashid stond op en begon vol enthousiasme: Dank u wel, mensen met verschillende overtuigingen, dat u hier vandaag naartoe bent gekomen voor een discussie die wij zelf erg belangrijk vinden omdat die al veel eerder had moeten plaatsvinden. Toch is dit niet de eerste keer dat christenen en moslims met elkaar debatteren over hun geloof. De afgelopen veertien eeuwen zijn er belangrijke gesprekken gevoerd en we zijn blij dat we mogen deelnemen aan deze prachtige traditie. Wat mij tegenstaat aan het christendom, is in de eerste plaats een eenvoudige rekensom. Vandaag zijn we op een bepaalde tijd begonnen, niet op drie verschillende tijden. Dus als christenen zeggen dat ze geloven dat er maar één God bestaat  net als joden en moslims  kunnen ze niet geloven dat God uit drie personen bestaat. Dat is geen monotheïsme, maar polytheïsme − tritheïsme om precies te zijn: ze vereren drie verschillende goden. Ik weet dat christenen dit proberen goed te praten door te zeggen dat het een goddelijke essentie is met drie persoonlijkheden in wat ze de godheid noemen, maar de theorie van deze zogenaamde Drie-eenheid is rationeel gezien onmogelijk. In geen enkele wiskundige theorie staat drie gelijk aan een of een gelijk aan drie. Naar mijn mening is dit alleen al een reden voor iedereen die gelooft dat er maar één God bestaat om het christendom af te wijzen.


  De helft van het publiek begon luid te klappen en te joelen, tot de presentatoren hen tot stilte maanden. Jon moest tot zijn ongenoegen toegeven dat Abbas was begonnen met een qua logica zwak punt van het christendom. Alleen het probleem van het kwaad was groter, maar dat hadden de drie monotheïstische godsdiensten met elkaar gemeen. Jon keek Osman al-Ghazali aan om te zien of de Arabische tolk zijn werk goed deed. Jon kon het meeste wat Abbas zei wel verstaan, maar hij wilde het zeker weten; hij wist heel goed wat een vertaalfout teweeg kon brengen! Elke keer dat hij in het Arabisch Allah hoorde, werd het vertaald als God, en dat klopt, want het woord Allah was in het Arabisch het algemene woord voor God.


  Abbas perste zijn lippen op elkaar alsof hij moeite moest doen om niet te glimlachen. Hij wierp een blik op zijn aantekeningen en vervolgde: Wij, volgelingen van de Profeet  moge Allahs vrede en zegen met hem zijn!  vinden het bijna godslasterlijk dat christenen denken dat de almachtige God een echtelijke relatie heeft gehad met een menselijke vrouw, waarin Hij Jezus heeft verwekt. De almachtige God staat boven dergelijke handelingen, tenzij Hij op één lijn wordt gesteld met de mythologische goden van de Grieken en Romeinen: Zeus en zijn vele affaires met weet-ik-hoeveel vrouwen in de hemel en op aarde. Hij wachtte even toen het publiek begon te lachen. Natuurlijk hebben we veel respect voor Maria, maar we maken haar geen deel van de godheid. We erkennen ook dat Jezus een grote profeet was. We geloven zelfs dat Hij uit een maagd is geboren en dat Hij, zoals beloofd, zal terugkomen. Maar hem deel maken van wat u een Drie-eenheid noemt? Nooit! En over Jezus  Isa  gesproken: we zijn het met elkaar eens dat Hij wonderen heeft verricht, maar dat betekent niet dat Hij meer of minder was dan een profeet. God zou een profeet van wie Hij zo veel hield als van Jezus nooit zon vreselijke dood laten sterven als de christenen beweren. Nooit! Dat zou Allah zijn trouwe profeet nooit aandoen. En daarom is de heilige Koran betrouwbaarder dan de Bijbel. In uw Nieuwe Testament  alle vier de evangeliën  staat dat Jezus in Jeruzalem is gedood, en dat is niet waar. Helaas zijn er door het vele kopiëren in de eeuwen na Jezus leven fouten in de tekst geslopen, en dat is de reden waarom God het moest corrigeren door de heilige Profeet  moge de vrede en zegen van Allah met hem zijn! − te laten zien wat er echt is gebeurd.
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  Shannon wierp een voorzichtige blik op haar man. Hij had geen duidelijke uitdrukking op zijn gezicht, op een lichte aanspanning van zijn kaakspieren na. Ze wist dat haar gezicht er heel anders uitzag omdat ze zich opwond over de misplaatste aanval op haar geloof, en aan het geroezemoes in het christelijke publiek achter zich hoorde ze dat ze niet de enige was. Osman, die rechts van Shannon zat, leek alleen maar gefascineerd naar Abbas te luisteren, terwijl Richard Ferris aan haar linkerkant een veelzeggende frons toonde.


  Abbas nam een slok water en vervolgde: En natuurlijk zijn er veel andere factoren van het christendom die we niet kunnen accepteren, zoals de zogenaamde opstanding van Jezus. De profeet is een normale, natuurlijke dood gestorven, evenals de gezegende Mohammed  moge Allahs vrede en zegen met hem zijn!  dus de opstanding was voor geen van beiden noodzakelijk. Het verhaal dat Isa  Jezus  uit de dood is opgestaan is wat psychologen een selffulfilling profecy noemen, door zijn volgelingen die misschien verdrietig waren omdat ze zich in de steek gelaten voelden. Zijn vermeende lijden en dood waren niet de redding die de christenen eraan verbinden, en zij worden niet gered door te geloven in iets wat nooit is gebeurd. Hun zogenaamde sacramenten zijn prima, als ze daar troost in vinden, maar feitelijk hebben ze geen enkele waarde. Het water van hun doop is niet meer dan water, en als zij zich daarna schoner voelen, prima. God kan nooit hebben gewild dat er avondmaal gevierd zou worden met brood en wijn, want in de heilige Koran staat dat sterke drank verboden is  nog een voorbeeld van de fouten in hun geschriften. En als laatste wil ik zeggen dat de leer die Jezus verkondigde goed was, en dat wij, moslims, het met een groot deel eens zijn, maar hij heeft niet de kracht van de leer van Mohammed  moge Allahs vrede en zegen met hem zijn!  omdat generatie na generatie, eeuw na eeuw, de christenen de zuivere leer van hun meester niet hebben kunnen navolgen. Als Jezus vrede leerde, waarom voeren zij dan oorlog? Als Hij leerde aalmoezen te geven, waarom stelen ze dan en streven ze rijkdom na? Als Hij de wet verkondigde, waarom breken zij hem dan? Als Hij opriep tot zuiverheid, waarom leven zijn volgelingen dan in zonde? Als Hij opriep tot nederigheid, waarom verkiezen zij dan hoogmoed en onderscheiden ze hun hoogste leiders met versieringen die hun oprichter zouden beschamen? Dit zijn de redenen waarom de leer van Mohammed  moge de vrede en zegen van Allah met hem zijn!  duidelijk hogere goddelijke erkenning heeft dan die van Jezus, en waarom we Mohammed zien als niet alleen groter dan Jezus, maar als de uiteindelijke openbaring van Allah-God voor de hele mensheid. Dank u wel, professor en alle aanwezigen, voor uw aandacht.


  Hagia Sophia leek wel te ontploffen door het explosieve applaus dat losbarstte in de islamitische helft en de kreten Allahu Akbar! God is groot! Terwijl de christenen hun handen stilhielden, was het applaus aan de andere kant niet alleen oorverdovend, maar ook langdurig. Het klappen en schreeuwen weerkaatste tegen de gouden koepel en de galerijen.


  Shannon keek naar de presentatoren. Moesten zij dit soort emotionele uitbarstingen niet juist voorkomen?


  Uiteindelijk pakte patriarch Bartholomeüs zijn hamer en begon ermee op tafel te slaan. Zijn islamitische wederhelft aarzelde even, maar volgde toen zijn voorbeeld. Het dubbele bonken, dat door de luidsprekers werd versterkt, had effect en er viel een diepe stilte.


  Shannon was opgelucht toen Jon opstond en naar de lessenaar liep. Gelukkig zouden ze nu de waarheid horen.


  Dank u wel, vereerde sjeik, voor uw toespraak, die ongetwijfeld het resultaat is van een oprechte overtuiging. U heeft duidelijk gesteld wat de belangrijkste argumenten van de islam tegen het christendom zijn, en ik weet zeker dat het niet de enige zijn. Het is nu aan mij deze argumenten tegen te spreken. Het eerste argument is inderdaad erg belangrijk: u noemde het de onmogelijkheid van de Drie-eenheid. Dat punt is aanleiding geweest voor een groot deel van de historische debatten tussen moslims en christenen. Het herinnert mij aan de beroemde discussie tussen kalief Mohammad Ibn Mansoer al-Mahdi van de grote Abbasidische dynastie met Timotheüs I, patriarch van de Assyrische Kerk. Dat vond plaats in het jaar 781, toen de kalief het debat opende met de vraag: Als God één is, is Hij geen drie, en als Hij drie is, is Hij geen één. Hoe verklaart u dat? De christelijke patriarch vertelde toen dat de zon ook drie dimensies heeft  de ronde vorm, het licht en de warmte  maar dat het toch één zon is. Op dezelfde manier zijn drie gouden dinars drie in getal, maar één in essentie: geld. Het ene spreekt het andere niet tegen. Ik wil graag aan de uitleg van de patriarch toevoegen dat we niet moeten proberen de essentie van God te begrijpen, omdat Hij zo anders is dan zijn schepselen dat het mysterie van de heilige Drie-eenheid ons menselijke begrip te boven gaat. Om die reden kon Augustinus zeggen: Credo ut absurdum est! Ik geloof het omdát het absurd is. Daarmee geeft hij aan dat het menselijk verstand God niet kan uitvinden.


  Shannon keek om zich heen om de reacties van de anderen te peilen. Abbas keek zwijgend naar de tafel voor zich, blijkbaar in gedachten verzonken. De reactie van het publiek was vergelijkbaar. Het was tijd om verder te gaan.


  Jon vervolgde: Wat de affaire tussen de maagd Maria en God betreft, zijn christenen het geheel met u eens dat dit vernederend zou zijn voor God, en dat het zeker niet op een menselijke manier is gebeurd. Het was niet lichamelijk, maar spiritueel, zoals u zelf heeft gezegd, want de islam leert ook dat Jezus uit een maagd is geboren. Als de verwekking van Jezus lichamelijk was gebeurd, was Maria geen maagd geweest. Wat Jezus kruisiging en dood in Jeruzalem betreft, is er geen enkel feit in de geschiedenis waar meer getuigenverslagen over bestaan. Niet alleen de evangeliën, het hele Nieuwe Testament en alle vroege christelijke schrijvers zijn het erover eens, maar ook de niet-christelijke schrijvers als de Romeinse Tacitus, de Joodse geschiedkundige Josephus, de rabbijnse tradities van het jodendom en de neoplatonist Celsus. Het feit is dat niemand ter wereld ontkende dat Jezus is gekruisigd, tot een gnostische heiden in Egypte, Basilides, dat deed. Het is niet belangrijk of de profeet Mohammed hem kende, maar het feit is dat Mohammed zes eeuwen na Jezus kruisiging begon te beweren dat die niet had plaatsgevonden. Dat betekent volgens mij dat het aan de islam is deze nieuwe bewering te bewijzen.


  Shannon wierp een blik op de islamitische helft van de kerk en hoorde een zacht gemompel.


  U zei dat er fouten zijn verschenen in de christelijke teksten door het vele kopiëren, vervolgde Jon. Dat klopt: er zijn verschillen in spelling en zinsbouw tussen de verschillende Griekse manuscripten van het Nieuwe Testament, maar geen daarvan heeft invloed op de christelijke leer of feiten over de persoon en de leer van Jezus. Bovendien wordt het lijden en de dood van Jezus niet ontkend in ook maar één van de 5.700 Griekse manuscripten van het Nieuwe Testament, die geheel of gedeeltelijk zijn bewaard gebleven. Bovendien is door de vondst van de Dode Zeerollen in 1947 bewezen dat de bijbelse documenten niet verkeerd zijn vertaald of overgeschreven. De Dode Zeerollen bevatten twee boekrollen van Jesaja uit het jaar 200 voor Christus, die zijn vergeleken met de oudste bekende manuscripten van Jesaja op dat moment: die uit 1006 na Christus. De tekst is voor 99 procent gelijk, wat bewijst dat de bijbelse manuscripten bijzonder zorgvuldig zijn gekopieerd. Mijn waardige tegenstander beweert ook dat Jezus niet is opgestaan en dat zijn werk de gelovigen niet heeft gered. Als Jezus niet op Golgota is gestorven maar verder leefde, zoals de islam beweert, was de opstanding niet nodig, maar de kruisiging is een historisch feit, net als bijvoorbeeld de hijirah, de vlucht van de Profeet van Mekka naar Medina.


  Woedend gefluister verspreidde zich door het islamitische deel van het publiek en Shannon keek bezorgd naar haar man. Misschien had hij de hijirah beter niet kunnen gebruiken als vergelijking. Vrijheid van meningsuiting was niet zo vanzelfsprekend in de islamitische wereld. Ze keek naar Abbas en zag dat Jons tegenstander uitdrukkingloos aantekeningen zat te maken. Toen de hamers van de presentatoren om stilte vroegen, ging Jon verder.


  Jezus is óf wel, óf niet opgestaan uit de dood. Als Hij niet is opgestaan, waarom is zijn lichaam dan niet gevonden in het graf bij Jeruzalem, waar Hij is begraven? De leiders die hem hebben gekruisigd zouden het lijk zeker hebben aangewezen om te bewijzen dat Hij niet was opgestaan… als het er nog had gelegen. De traditionele bewering dat het lichaam is gestolen, is praktisch gezien onmogelijk, en niemand had een reden om dat te doen. Het is dus een historisch feit dat Jezus graf leeg was. Mijn waardige tegenstander betwijfelt ook de effectiviteit van de kerkelijke sacramenten. Christenen verschillen van mening over het antwoord op de vraag of deze alleen symbolisch zijn, of krachtige middelen waardoor God het leven van de gelovigen binnenkomt, en het grootste deel van de christenen gelooft in de tweede uitleg. Maar ik vraag me af waarom de grootsjeik zegt dat God niet instemt met het heilig avondmaal omdat er wijn wordt gedronken. In de Koran staat dat er in het paradijs rivieren van wijn zullen zijn (Soera 47:15), hoewel de sharia tachtig zweepslagen voorschrijft voor het drinken van wijn. Het argument dat christenen niet zo zuiver leven als hun leider is waar en ik ben het helemaal met u eens. Helaas zijn in elke godsdienst ter wereld de volgelingen niet in staat de leer van hun profeten of oprichters te volgen, en de islam is daarop geen uitzondering. Ik begrijp niet waarom mijn tegenstander christenen beschuldigt van oorlogvoeren, terwijl de extremistische aanhangers van de islam dood en vernietiging brengen in New York, Washington, Londen, Parijs, Madrid, Somalië, Afghanistan, India, Indonesië, en in de rest van de wereld. Daarbij komen nog de wreedheden die de islamitische jihadisten hun eigen volk aandoen, zoals de taliban die in Afghanistan bijtend zuur in het gezicht van schoolmeisjes gooien als zij proberen een opleiding te krijgen, of het verminken van de arm van een kleine jongen in Indonesië omdat hij probeerde een brood te stelen, of de zogenaamde eerwraak waardoor families hun eigen onschuldige dochters vermoorden omdat ze verkracht zijn. En denk eens aan die Iraniër die van zijn onschuldige vrouw wilde scheiden en deed alsof ze overspel had gepleegd zodat ze gestenigd werd! Ik moet hier echter aan toevoegen dat doctor Al-Rashid fel tegen de extremistische islam is, net als het grootste deel van de moslims over de hele wereld, waarvoor ik hem erg dankbaar ben en waardoor ik hem altijd als een vriend zal beschouwen. De presentatoren geven echter aan dat mijn tijd op is. Dank u wel, dames en heren, voor uw aandacht.


  Jon ging zitten terwijl aan de christelijke kant van het publiek luid applaus en instemmende kreten klonken. Shannon haalde opgelucht adem. De eerste klappen waren uitgedeeld zonder bloedvergieten. Gelukkig was het nu tijd voor de eerste pauze. De zwarte Turkse koffie was een aanslag op Shannons blaas.
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  Zoals verwacht duurde de pauze langer dan de geplande twintig minuten, maar om elf uur zat iedereen weer op zijn of haar plaats. Nu mocht Jon vertellen wat christenen tegen de islam hebben. Hij wist dat hij daarbij heel voorzichtig moest zijn. Telkens als hij daarover nadacht, irriteerde het hem: in het vrije Westen mocht men de vreselijkste dingen zeggen over het christendom, en dat werd niet alleen geaccepteerd, maar zelfs toegejuicht, terwijl in het Midden-Oosten  zoals Jon aan den lijve had ondervonden  een verkeerd woord over de islam aanleiding kon zijn tot rellen, vandalisme en zelfs moord. Toch moest de waarheid gezegd worden, besloot Jon terwijl hij naar de lessenaar liep.


  In mijn antwoord op de verklaring van doctor Al-Rashid heb ik al enkele punten genoemd waarop de christenen het oneens zijn met de islam, dus die hoef ik niet nogmaals te noemen. Ik wil het graag hebben over de openbaring die Mohammed naar eigen zeggen heeft ontvangen van de engel Gabriël. Zoals hij had verwacht, klonk er afkeurend geroezemoes in de islamitische helft. Hierin volgt men de beweringen van één man, die zelf aan zijn openbaringen twijfelde tot zijn vrouw Chadidja hem ervan overtuigde dat ze waar waren. We hebben ook moeite met factoren in het leven van Mohammed die we niet tegenkomen in dat van Jezus, bijvoorbeeld de vrouwen van Mohammed, na de dood van Chadidja, aan wie hij altijd trouw was. Jezus had geen vrouw, maar de Profeet had er wel twaalf. Mijn waarde tegenstander zal me er vast op wijzen dat de belangrijke personen uit het Oude Testament ook aan polygamie deden, maar waar het mij om gaat, is consequentheid. De profeet besloot dat een man maximaal vier vrouwen mocht hebben, maar zelf had hij er wel twaalf! Ik heb weleens iemand heel terecht horen zeggen: Een echte profeet mag zichzelf nooit uitsluiten van zijn eigen leer.


  Het geroezemoes werd luider.


  Christenen geloven niet dat de Koran Gods laatste en grootste openbaring is omdat dit boek inconsistenties vertoont die de perfectie van God tegenspreken. In Soera 7:54 staat bijvoorbeeld dat de wereld in zes dagen werd gemaakt. Prima. Maar in Soera 41:9-12 staat dat het slechts twee dagen heeft geduurd. Nog een voorbeeld: in Soera 2:256 staat de prachtige verklaring: Er is geen dwang in godsdienst. Heel mooi! Maar in Soera 9:29 staat weer: Bestrijdt diegenen onder de mensen van het Boek, die in Allah noch in de laatste Dag geloven. En als een van de meest beschreven feiten uit de geschiedenis  de kruisiging en dood van Jezus  wordt ontkend, moet men zich afvragen waarom dat zo is.


  Op dit moment veranderde de toon van het geroezemoes van ontevreden naar woedend.


  Uw eigen Sjahada  er is geen God dan God en Mohammed is zijn Profeet  leidt de mensen wel tot de ene God, maar doet geloven dat Mohammed Gods enige profeet is, of in elk geval de grootste, maar vergelijk Jezus eens met Mohammed. Christenen geloven dat Jezus wonderen deed en opstond uit de dood. Mohammed heeft geen van beide gedaan. Zijn directe opvolger, Abu Bakr, heeft op de begrafenis van de Profeet in Mekka gezegd: Als u Mohammed vereerde, weet dan dat hij dood is. Als u God vereerde, weet dan dat God leeft en nooit zal sterven. Ten slotte vinden de christenen de sharia die in de Koran wordt beschreven vernederend voor vrouwen: ze staan hulpeloos onder de man en hebben nog niet de helft van de rechten die de mannen hebben. De straffen in de sharia zijn ook bijzonder wreed: het afhakken van een hand voor diefstal, een vrouw stenigen wegens vreemdgaan, de eerwraak die ik eerder heb genoemd, en  nog erger  het feit dat moslims die de islam de rug toekeren de doodstraf krijgen.


  Jij verdient ook de doodstraf! schreeuwde een stem in het Engels van dichtbij. Doodstraf… doodstraf… doodstraf… echode het tegen de marmeren muren van Hagia Sophia.


  Een jonge moslim stond op in een rij vlak bij het podium. Hij zwaaide met zijn vuist en schreeuwde: Je bent een duivelse heiden! Allah zal je doden, Weber, en je naar de hel sturen waar je thuishoort! Je dagen zijn geteld!


  Hem werd onmiddellijk de mond gesnoerd door de Turkse agenten die hem vastgrepen, een doek in zijn mond propten en hem uit de basiliek sleurden. Er was echter grote commotie ontstaan en de presentatoren moesten weer met hun hamers op tafel staan om de mensen stil te krijgen.


  U kunt verdergaan, professor Weber, zei patriarch Bartholomeüs.


  Dit was alles. Jon ging zitten en keek naar Shannon, maar haar prachtige ogen keken hem bezorgd aan. Osman en Richard glimlachten echter en staken hun duim op.


  Abbas al-Rashid stond met een ernstig gezicht op en zei: Dames en heren, deze vreselijke onderbreking toonde u de islam op zijn slechtst! Hoewel… het is eigenlijk helemaal niet de islam, want dat is een godsdienst van onderwerping aan Allah en respect voor de mensheid. Het was een misleide fanatiekeling die dacht dat hij een moslim was. Mijn excuses, professor Weber.


  Hij maakte een buiging, maar Jon schudde zijn hoofd, maakte een afwerend gebaar en zei: Het was niets.


  Abbas gezicht ontspande in een warme glimlach en hij begon met zijn verdediging van de islam. Mijn waardige tegenstander plaatst vraagtekens bij de openbaringen aan de Profeet  gezegend zij zijn naam  omdat Mohammed in eerste instantie twijfelde of het wel echte openbaringen waren. Maar natuurlijk betwijfelde hij dat, net als elke rationele persoon die zich niet wil laten misleiden, zou hebben gedaan. Deze twijfel bevestigt juist de echtheid, en ik ben er dankbaar voor. Allah heeft Mohammeds vrouw Chadidja ingegeven de Profeet  gezegend zij zijn naam  gerust te stellen, net zoals Hij Aäron met Mozes meestuurde naar de farao van Egypte. Wat de vrouwen betreft: in de Hebreeuwse Bijbel  die christenen het Oude Testament noemen  is te lezen dat David tien vrouwen had, en Salomo wel duizend, dus kan niemand klagen als de laatste profeet er slechts een dozijn had.


  Het publiek lachte en Jon had er spijt van dat hij dat punt, ondanks zijn twijfel, naar voren had gebracht. Hoewel Abbas voorbijging aan de reden waarom Jon het had genoemd  de inconsequentie  had hij de zaal aan het lachen gekregen, waardoor hij punten won en Jon verloor. Heel slim!


  Hij vervolgde: Mijn waarde collega plaatst ook vraagtekens bij de heilige Koran omdat het boek zichzelf tegenspreekt. Tja, het is niet anders. Dat is ook het geval bij de Bijbel en bij elk literair werk, of het nu door God of door een mens is geschreven. Maar dit is geen probleem, want de islam heeft daar ook een antwoord op.


  Abbas pakte de koran die voor hem op tafel lag en zei: Ik lees u voor uit Soera  hoofdstuk  2:106: Welk teken Wij ook opheffen of doen vergeten, daarvoor brengen Wij betere of daaraan gelijke. Weet gij niet, dat Allah macht heeft over alle dingen? Hieruit blijkt duidelijk dat de latere opmerkingen van Allah in de Koran de eerdere opheffen zodat er geen twijfel over kan bestaan.


  Het applaus dat in de oostelijke helft van de kerk uitbrak, werd door de presentatoren snel afgekapt.


  Er staat echter heel duidelijk in de Koran dat Jezus niet aan het kruis is gestorven. Ik zal Soera 4:157 voorlezen: Maar zij doodden hem niet, noch kruisigden zij hem (ten dode), − doch het werd hun verward, en zij, die hierover van mening verschilden zijn zeker in twijfel, zij hebben er geen kennis van doch volgen slechts een vermoeden en zij doodden hem gewis niet. Ziet u, professor Weber, de historische getuigen waarover u sprak dáchten dat Jezus was gekruisigd. Ze volgden slechts een vermoeden. Allah zou zijn trouwe dienaar Isa dit nooit laten doorstaan. God zou niet toelaten dat zijn profeten worden gedood. Over Jezus en Mohammed, de twee grote profeten: u ontkent dat Mohammed wonderen kon doen. In onze Hadith staat echter dat toen iemand de Profeet vroeg: Waarom verricht u geen wonderen, zoals Jezus? hij antwoordde door zijn duim en wijsvinger om de volle maan te houden, en zijn andere wijsvinger midden door die cirkel te halen, waardoor de ene helft van de maan ten oosten van Mekka viel, en de andere helft ten westen van de stad. Nee, ik geloof niet dat dit letterlijk gebeurde, maar de toeschouwers zagen het wel gebeuren, en dat is een wonder. En wat dacht u van de wonderlijke tocht van de Profeet van Mekka naar Jeruzalem, naar de hemel en weer terug?


  O nee, dacht Jon, kan Abbas dat echt geloven? Deze zeldzame stem van de gematigde islam? Maar als ik hem erop wijs hoe ongeloofwaardig dit is, breken zijn aanhangers het gebouw af. Hij probeert vast de strengere moslims tevreden te stellen.


  Daar leek Jon gelijk in te hebben, want Abbas vervolgde: Hoe moet ik reageren op de zorgen van mijn collega over de manier waarop de sharia tegenwoordig wordt uitgevoerd en de manier waarop vrouwen worden behandeld in de islam? Bereidt u zich voor op een schok, want ik ben het met hem eens. Ja, ik ben het met hem eens!


  Onder verbaasd geroezemoes verklaarde hij: De woorden van de Profeet  gezegend zij zijn naam  worden te letterlijk opgevat door moslims die vergeten dat hij vaak sprak tegen mensen die in een lastige militaire situatie verwikkeld waren, in plaats van regels op te stellen die altijd en overal opgevolgd moeten worden. Ook christenen hebben moeite de soms harde woorden van Jezus op de juiste manier te interpreteren. Hij heeft bijvoorbeeld gezegd: Brengt je oog je op de verkeerde weg, ruk het dan uit en werp het weg. Ik hoop van harte dat geen enkele christen gek genoeg is om dat advies letterlijk te nemen. Ik zal deze fase van het debat positief afsluiten: professor Weber en ik hebben veel met elkaar gemeen omdat we allebei tegenstanders zijn van het afschrikwekkende extremisme in onze godsdiensten, waardoor gelovigen denken dat ze Allah  God  gehoorzamen als ze geweld plegen. Zij hebben ongelijk! Dank u wel, dames en heren.


  Het hele publiek applaudisseerde, vooral toen Jon en Abbas elkaar de hand schudden.


  Het was twaalf uur: tijd voor de lunch.
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  Om de toeschouwers en de pers te vermijden, brachten Klik en Klak, geholpen door een team van de CIA en de Turkse politie, Jon, Shannon, Richard en Osman via een klein deurtje in de zuidelijke apsis van Hagia Sophia naar een rij zwarte Mercedessen. Ze reden om de basiliek naar de hekken om het gebied van het Topkapipaleis heen, waar de wandelaars ruimte maakten om hen te laten passeren. Aan de oostelijke kant van de enclave stapten ze uit en liepen ze via een steile trap naar het Kanyali Topkapirestaurant dat een prachtig uitzicht had over de Bosporus. Daar gingen ze aan een tafel op een afgeschermd deel van het terras zitten.


  Osman en Dick waren opgetogen over de eerste helft van het debat en Ferris omhelsde Jon voordat hij champagne bestelde. Nu kon Shannon eindelijk weer lachen, hoewel ze haar zorgen uitsprak over de jongeman die had geschreeuwd dat Jon moest sterven. Kemes Bankasi, een van hun Turkse contactpersonen, hoorde het en zei: Het spijt ons zeer. Het bleek een jonge student uit Bodrum te zijn, die in de leer is bij een radicale geestelijke.


  Hoe heeft hij een plaats zo dicht bij het podium weten te krijgen? vroeg Dick Ferris.


  Dat is nog een raadsel. Hij wilde het de politie niet vertellen, maar misschien was er gewoon een lege plek en is hij daar gaan zitten. We dachten dat we iedereen hadden nagetrokken, maar ja, een op de achtduizend is nog niet zo slecht.


  De anderen lachten.


  Ze gingen zo op in het bepalen van de strategie voor die middag dat ze de heerlijke lunch nauwelijks proefden. Jon bedankte voor de champagne omdat hij zich goed wilde concentreren op de derde en vierde ronde.


  Ferris telefoon ging en hij liep een stukje bij de tafel vandaan. Een paar minuten later kwam hij terug met een brede grijns op zijn gezicht.


  Het debat komt in Amerika pas om acht uur s morgens  dat is hier drie uur s middags  op televisie, maar Europa heeft slechts een uur tijdverschil, en de kijkcijfers van de BBC zijn ongelooflijk hoog! Er staan zelfs grote schermen op verschillende punten in Londen: Waterloo Station, Trafalgar Square, Saint Pauls Cathedral, noem maar op. Hetzelfde geldt voor Télévision Française. En in de Rijksdag in Berlijn wordt de ochtendvergadering van de Bundesrat opgeschort zodat iedereen kan kijken.


  Nog geen rellen? vroeg Jon bijna verlegen.


  Voor zover ik weet niet. Toen voegde hij er schertsend aan toe: Maar dat komt natuurlijk door het hoge niveau waarop het debat wordt gevoerd.


  Daar zal vanmiddag wel verandering in komen. Dan is het uit met de voorzichtige benadering, dus bereid je maar voor op vuurwerk.


  Jon… Shannons smekende toon was voldoende.


  Bij wijze van spreken, lieverd, suste hij. Maar misschien ook niet, dacht hij in stilte.
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  Om twee uur s middags zat iedereen weer in de enorme basiliek, nadat de mensen een lunch hadden verorberd in de honderden restaurants in Istanbul. Hoewel Jon had verwacht dat er lege plekken te zien zouden zijn  wie heeft tegenwoordig nog het geduld om de hele dag naar een debat te gaan zitten luisteren?  waren er juist meer mensen dan s morgens. Zelfs de mensenmassa buiten was gegroeid. Iedereen leek te weten dat het nu pas echt interessant zou worden. Nu begon het vrije, ongestructureerde deel van het debat, waarbij de presentatoren zo weinig mogelijk zouden ingrijpen. Abbas, Jon, Bartholomeüs en Selim herinnerden elkaar aan die afspraak voordat het debat werd voortgezet, en de presentatoren openden de middagsessie door het publiek erop te wijzen dat ook zij zich niet in het debat mochten mengen.


  Abbas al-Rashid nam opnieuw als eerste het woord.


  Doctor Weber, u vergeleek de christelijke Drie-eenheid met de zon en met geld, maar ik ben niet overtuigd. Zou u zo vriendelijk willen zijn me nog eens uit te leggen hoe drie gelijk kan zijn aan één? Het woord Drie-eenheid komt in uw Bijbel namelijk ook niet voor.


  Weer de Drie-eenheid, dacht Jon. Hij antwoordde: Daar heeft u helemaal gelijk in, doctor Al-Rashid. De term is voor het eerst gebruikt door onze kerkvader Tertullianus, maar de term verwijst naar de eenheid van God, en naar zijn meervoudigheid als Schepper, Redder en Heiligmaker, kenmerken die we in het hele Oude en Nieuwe Testament tegenkomen.


  Jon citeerde de betreffende teksten, waarna hij de traditionele, filosofische uitleg gaf die christenen altijd gebruiken: het ging erom dat wiskunde  tenzij een gelijk is aan drie  bewijst dat de mens in dit leven nooit de essentie van God kan begrijpen, omdat de mens zo anders is dan zijn Schepper. Maar, geëerde imam, laat mij u vertellen wat het belangrijkste probleem is dat christenen hebben met de islam. Het is zo belangrijk dat alle andere problemen erbij in het niet vallen.


  Is dat zo? Dat zou ik graag horen.


  Het gaat uiteraard om de rol van Jezus en wat er met Hem gebeurde in Jeruzalem op de dag die wij Goede Vrijdag noemen. Het ontkennen van zijn kruisiging gaat tegen al het historische bewijs in. U heeft zo goed mogelijk uitgelegd dat het alleen maar zo leek dat Hij aan het kruis stierf, maar die uitleg voldoet niet. Dan zouden alle toeschouwers op Golgota namelijk tegelijk zijn gaan hallucineren. Dat is onmogelijk. En de Romeinse beulen waren zo efficiënt dat niemand kon ontsnappen aan de executie.


  Voor Allah is alles mogelijk, maar u, waarde professor, zei dat door niemand is geschreven dat Jezus niet aan het kruis is gestorven, behalve door die Basilides. Ik ben bang dat u ongelijk heeft. In het Evangelie van Barnabas staat dat iemand anders Jezus plaats heeft ingenomen op de dag van de kruisiging en dat Jezus daardoor aan de dood is ontsnapt. Dus  


  Beste sjeik, het Evangelie van Barnabas is een middeleeuwse vervalsing! Het heeft geen historische waarde!


  Misschien is het een op feiten gebaseerde vervalsing waarin wordt verteld wat er echt is gebeurd.


  Jon schudde zijn hoofd. Ik herinner me dat u zei dat Jezus niet gekruisigd kon worden omdat God niet zou toestaan dat zijn trouwe profeet zo zou lijden. Dat kan ook niet waar zijn. Veel van Gods profeten hebben wel degelijk geleden en zijn gestorven voor hun geloof, ondanks hun trouw aan God. Elia heeft moeten vluchten voor zijn leven. Jeremia is in een put geworpen, Zacharia is gestenigd en Johannes de Doper is onthoofd.


  Misschien was Jezus de favoriete profeet. Hoe dan ook: jullie, christenen, hebben een fout gemaakt door hem God te noemen, want er is maar één God.


  Jezus heeft dat zelf gezegd.


  Nooit! Dat is gewoon een van de vele fouten in de tekst van de Bijbel omdat hij zo vaak is gekopieerd. Ik zal u vertellen wat Jezus wel heeft gezegd over dit onderwerp. Abbas pakte zijn koran, bladerde naar de juiste passage en zei: Hier staat het. Ik lees Soera 5:116 voor: En wanneer Allah zal zeggen: O Jezus, zoon van Maria, hebt gij tot de mensen gezegd: Beschouwt mij en mijn moeder als twee Goden naast Allah? zal hij antwoorden: Heilig zijt Gij! Ik zou nooit kunnen zeggen, waarop ik geen recht had. Indien ik het had gezegd zoudt Gij het zeker hebben geweten. (…) Ik zeide niets tot hen, dan hetgeen Gij mij hebt geboden: Aanbidt Allah, mijn Heer en uw Heer. Dat lijkt me duidelijk genoeg. Al-Rashid sloeg het boek dicht en keek Jon aan.


  Opnieuw schudde Jon zijn hoofd. Jezus zou nooit hebben gezegd: Beschouw mij en mijn moeder als twee Goden. Dat gaat in tegen alles wat we weten over zijn relatie met zijn moeder, Maria, en  


  Dus u bent het met me eens?


  Nee, ik ben het niet met u eens. Jezus heeft in zijn werk altijd een afstand gehouden tussen Zichzelf en zijn moeder, waarschijnlijk juist zodat men Maria niet zou gaan aanbidden. Daarom heeft God nooit een dergelijke vraag kunnen stellen.


  Maar in de heilige Koran staat dat God Jezus die vraag wel degelijk zal stellen.


  En in onze heilige Bijbel staat duidelijk bewezen dat God die vraag onmogelijk kan stellen, zeker door alles wat er in het Nieuwe Testament staat over God, Jezus en Maria.


  Dus u ontkent ook dat Jezus heeft gezegd of zal zeggen wat volgens de heilige Koran zijn eigen woorden zijn?


  Ja, ik moet zeggen dat het onmogelijk is dat Jezus de woorden die u net oplas, zou zeggen.


  Noemt u de Profeet  gezegend zij zijn naam  dan een leugenaar?


  Nee, begon Jon, maar hij moest stoppen omdat de helft van het publiek woedend begon te praten en te roepen. Hij vervolgde wat luider: Nee, ik zou hem nooit een leugenaar noemen. Mohammed heeft die woorden niet zelf opgeschreven, want hij was analfabeet. Ze zijn voor het eerst  als Koran  opgeschreven door zijn opvolger, kalief Uthman, twintig jaar na de dood van Mohammed. Hoe kunnen we zeker weten dat de Profeet dit echt allemaal heeft gezegd?


  Nu klonken er nog luidere opgewonden stemmen in het publiek, maar het werd stil toen Abbas ging antwoorden.


  Het is een geloofsartikel van de islam dat dit de woorden van de Profeet  gezegend zij zijn naam  zijn. Bovendien geldt hetzelfde voor de woorden van Jezus in de evangeliën. Hij heeft ook nooit iets opgeschreven.


  Dat klopt, doctor Al-Rashid, maar verschillende van zijn volgelingen hebben zijn woorden wel opgeschreven, en het feit dat die verslagen met elkaar overeenstemmen, bewijst dat ze waar zijn. Veel schrijvers waren ooggetuige. Dat kan niet worden gezegd van een bron zes eeuwen na Jezus.


  Het werd stil. Dit was een sterk argument, niet omdat Jon het had bedacht, maar omdat het een eenvoudig, logisch historisch feit was.


  Uiteindelijk antwoordde Abbas: Ik verkies de ware en laatste openbaring van God zelf in de heilige Koran boven die van mensen, of ze nu ooggetuige waren of pas duizend jaar later schreven.


  Jon wachtte tot het applaus in de islamitische helft van het publiek was weggestorven en antwoordde: Ik respecteer uw geloof, waarde imam. Hij beet op zijn tong om er niet aan toe te voegen: hoewel geen enkele geschiedkundige ter wereld dat met u eens zou zijn. In plaats daarvan zei hij: En ik vertrouw erop dat u dat van mij ook respecteert.


  Op dat moment sloegen de presentatoren op een bel, waarmee ze duidelijk maakten dat het tijd was voor de middagpauze. Beide kanten van het publiek applaudisseerden. Blijkbaar was iedereen enthousiast en opgewonden.
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  Jons lunchgroep trok zich, samen met de beveiligers van de Turkse politie en de CIA, terug in wat in een ander gebouw de greenroom zou heten. In Hagia Sophia was dat echter de kleedkamer in de apsis. Jon kon bijna niet wachten tot hij de reactie van Osman al-Ghazali op het debat tot nu toe kon horen. Omdat hij zich had bekeerd van de islam naar het christendom, was zijn mening erg belangrijk.


  Wat een goede verdediging van het geloof, Jon, begon Osman. Je hebt echt punten gescoord tegen de islam. Trouwens, de meeste nationale televisiezenders in moslimlanden zenden de beelden van Al Jazeeras grote cameraploeg op het oostelijke balkon uit.


  Dat is geweldig, maar waarom keek je zo bezorgd?


  O, viel dat op? Nou, ik… Ik maak me inderdaad zorgen…


  Waarover?


  Tijdens het debat heb ik de andere kant van het publiek goed in de gaten gehouden, zeker een aantal bekende moellahs die vooraan zaten. Er was ook een aantal sjiieten bij. Een daarvan was ayatollah Al-Kazim uit Teheran. Hij is de rechterhand van degene die de fatwa over jou heeft uitgesproken. Imam Charbullah is helemaal uit Indonesië gekomen, en amir Ahmad Riza Khan uit Pakistan. Onder de soennieten waren verschillende prinsen uit Saoedi-Arabië en een flinke Egyptische delegatie  hoofdzakelijk collegas van Al-Rashid aan de universiteit. Maar dat heeft er niets mee te maken. Elke keer als jij een goede opmerking tegen de islam maakte, zag ik mensen in het publiek in hun vuisten knijpen, hun ogen samenknijpen en hun voorhoofd fronsen.


  Bedoel je dat ze me niet bepaald toejuichten? grapte Jon met een knipoog naar Shannon, in de hoop dat ze zich daardoor geen zorgen zou gaan maken.


  Laat ik het zo zeggen: ik zou na afloop met geen van allen willen gaan dineren.


  Dat was ik ook niet van plan, Osman. Jon keek op. Oh-oh, daar heb je Ferris met zijn telefoon aan zijn oor geplakt.


  Dag, team, zei Ferris. Ons debat is nu een uur onderweg in Amerika. Het wordt uitgezonden in plaats van de ochtendprogrammas van NBC en CBS, en ABC schakelt er tijdens het programma Good Morning America af en toe naar over. CNN zendt alles van begin tot eind uit, maar met een team commentatoren waarvan de helft moslim is en de andere helft christen.


  Geweldig! zei Jon. Ik weet zeker dat kijken leuker is dan meedoen.


  Ja, maar… Ferris gezicht betrok. De studio van NBC in Rockefeller Center heeft een bommelding ontvangen van iemand met een Midden-Oosters accent.


  Shannon beet op haar lip en keek naar Jon met een blik die duidelijk zei: ik wist dat er zoiets zou gebeuren!


  Wat doen ze eraan? vroeg Osman zich af.


  Ze moeten het natuurlijk wel serieus nemen, antwoordde Ferris, maar dat soort dingen is tegenwoordig helaas aan de orde van de dag.


  We moeten zo weer terug, zei Jon. Heb jij nog advies voor me, Osman?


  Pas op voor valstrikken van Al-Rashid. Als je daarin trapt, wint hij het debat misschien wel. Verder kan ik je alleen adviseren voorzichtig te zijn, Jon. Je moet het geloof natuurlijk verdedigen, maar doe het alsjeblieft zo diplomatiek mogelijk.


  Zonder de andere kant van het publiek tot razernij te drijven, zei Jon knikkend. Ja, ik begrijp het. Hij zuchtte. Wat zou hij graag alle regels overtreden en gewoon zeggen wat hij dacht!
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  Onderweg terug naar het podium dacht Jon na over het laatste deel van het debat. Stel dat hij moe  of ongeduldig  werd en niet goed meer nadacht over wat hij zei? Hij wist heel goed dat een verkeerde zin de hele islamitische wereld in vuur en vlam kon zetten. Opnieuw ergerde hij zich aan de oneerlijkheid: in het Westen kon men Christus beledigen zoveel men maar wilde, of karikaturen tekenen van zijn kerk, of een crucifix in een bak urine zetten en het kunst noemen (met subsidie van de overheid!), zonder enig gevolg. Als iemand hetzelfde probeerde met de islam of Mohammed, zou hij of zij het waarschijnlijk niet overleven.


  Vlak voordat hij het podium op stapte, keek Jon naar rij tien van de christelijke kant van het publiek omdat hij rooms-katholieke boordjes zag. Daar zat niemand minder dan Kevin F.X. Sullivan, die door Jon vaak mijn persoonlijke ambassadeur in het Vaticaan werd genoemd. Jon liep naar hem toe en schudde hem de hand.


  Wat brengt jou naar Istanbul, Kev? vroeg Jon terwijl hij zijn vriend op zijn schouder sloeg. Denk je erover je te bekeren tot de Oosters-Orthodoxe Kerk?


  Dat zal ik doen zodra jij terugkeert in de Moederkerk, Jon. De Heilige Vader zend je zijn zegen.


  Geef hem die van mij, Kev. Sorry, ik moet gaan. Heb je al plannen voor het diner?


  Nee, nog niet.


  Mooi zo! We verblijven in het Hiltonhotel. Kun jij daar om zeven uur zijn?


  Voordat Kevin kon antwoorden, werd Jon naar het podium gesleept, maar toen hij achterom keek, stak zijn vriend zijn duim op.


  De presentator kondigde aan dat de laatste sessie van het debat zou bestaan uit nog een vrije dialoog met zo weinig mogelijk onderbrekingen. Het publiek reageerde enthousiast en de patriarch en de moefti namen het applaus dankbaar in ontvangst.


  Ik wil graag beginnen met een vraag, professor Weber, begon Abbas al-Rashid. Welk facet aan de islam vindt u het moeilijkst te accepteren?


  Heel slim, dacht Jon, hij doet alsof hij alles aankan, terwijl hij me uit de tent lokt en hoopt op een fout. Waarom heb ik daar niet aan gedacht? Jon was even stil en zei toen: De abrogatie.


  Abbas keek hem verward aan. Abrogatie?


  Ja, het idee dat God eerst een verklaring aflegt en dan  in wat een nieuwe openbaring wordt genoemd  van gedachten verandert en iets heel anders zegt. Dat vind ik een belediging voor de perfectie van God.


  Maar de latere verklaring is een verbetering van de vorige, zoals Allah ons vertelt. Is dat niet een teken van genade van de Goddelijke Majesteit?


  Jon moest op zijn tong bijten om niet te vragen waarom God het niet de eerste keer direct goed had gezegd. Was God zo impulsief? Hij zei echter: Men kan zich afvragen of iets wat God heeft gezegd of gedaan, wel verbetering nodig heeft. Het christelijke publiek klapte enthousiast, en Jon vroeg: Welk facet van het christendom vindt u het moeilijkst te accepteren, waarde imam?


  Dat zijn er twee, antwoordde hij. Ten eerste is de Drie-eenheid uiteraard nog altijd onbegrijpelijk voor moslims, en ten tweede is er wat jullie, christenen, de incarnatie noemen, het idee dat de God van het universum door Jezus een mens zou zijn geworden. Dat is absoluut onmogelijk en nog vernederender voor God dan het idee dat Hij zijn woorden zou herzien.


  Goed gesproken! Ik ben het zeker met u eens dat de Drie-eenheid en de incarnatie de grootste mysteriën van het christelijk geloof zijn. Ik sta echter nog altijd achter Augustinus, die zei: Ik geloof omdàt het absurd is. Het is vreemd naar menselijke logica, maar onze hersenen zijn zo anders dan die van God dat wat voor ons vreemd is, in Zijn dimensie heel logisch kan zijn. Wat zou een grotere openbaring zijn dan dat God de grens tussen Hem en deze wereld overgaat en een goddelijke brug bouwt waardoor we God werkelijk kunnen leren kennen en de zegen van zijn vergeving kunnen ervaren door het lijden, de dood en de opstanding van Jezus Christus?


  Goed dan, laat me u de belangrijkste vraag stellen die een moslim een ander kan stellen. Mag dat?


  Natuurlijk. Hier komt het, dacht Jon, hoewel hij geen idee had wat het inhield.


  Toen vroeg Al-Rashid: Wat is uw werkelijke opvatting over de Profeet Mohammed  gezegend zij zijn naam?


  De spanning in Hagia Sophia was te snijden.


  Jon realiseerde zich dat hij vanaf dit moment elk woord op een goudschaaltje moest wegen. Eén verkeerd woord  één verkeerde lettergreep  kon vreselijke gevolgen hebben. Hij kon niet zonder omhaal zeggen wat hij wilde zeggen, maar hij moest wel eerlijk zijn.


  Hij glimlachte. Ik heb veel goeds te zeggen over de Profeet Mohammed.


  Aan beide kanten van het publiek begon men verbaasd te mompelen. Hij wachtte even om de onverwachte boodschap te laten bezinken en vervolgde toen: Ten eerste heeft hij zijn volk geholpen zich af te keren van het afschuwelijke ongeloof en polytheïsme − hun aanbidding van verschillende woestijngoden − en hun geleerd dat er slechts één God is. Het geloof in een enkele God is wat het jodendom, het christendom en de islam onderscheidt van alle andere wereldreligies van vroeger en nu. Dat hebben we in elk geval met elkaar gemeen.


  Goed gesproken, zei Al-Rashid. Daar sluit ik me bij aan.


  Mohammed heeft de mensen ook opgeroepen een eind te maken aan afgoderij en andere weerzinwekkende heidense zaken. Hij leerde hun spirituele doelen nastreven zoals gebed, vasten en zorg voor de armen, en hij bood hun hogere normen en waarden dan elke andere woestijnstam in Arabië. Zijn veranderingen waren een stap in de juiste richting, zoals het verminderen van het aantal vrouwen dat een man mocht hebben tot vier. Daarvoor was er geen limiet.


  Opnieuw ben ik het met u eens. Goed gesproken. Waarom wordt u dan niet mijn broeder in het ware geloof? U hoeft alleen maar te bekennen dat Jezus een van de grootste profeten was, maar minder dan God, en dat God een is in plaats van drie. Maar zijn er andere redenen waarom u zich niet bij ons kunt voegen?


  Ja, die zijn er, maar ik wil u eerst bedanken voor uw vriendschappelijke houding. Dat zouden we vaker moeten zien in de discussies tussen moslims en christenen. Er zijn inderdaad andere redenen waarom ik geen moslim kan worden, maar een dag is niet lang genoeg om die te bespreken. Omdat we niet veel tijd meer hebben, zal ik er graag een noemen: ik vind het onverstandig mijn spirituele toekomst op het spel te zetten door de openbaring die één persoon zegt te hebben gehad, of dat nu een man of vrouw, jongen of meisje is. Stel dat die ene persoon het bij het verkeerde eind had. Ik geloof dat elke godsdienst die is gebaseerd op een enkele persoon fout is.


  De moslims werden rumoerig, maar Al-Rashid hief zijn handen om hen tot stilte te manen en zei: Ik zou het met u eens zijn als het ging om Zoroaster, Gautama Boeddha, Mithra, Joseph Smith of Mary Baker Eddy  allemaal enkele leiders  maar u heeft zojuist toegegeven dat het christendom niet waar is, want dat is ook gebaseerd op één man: Jezus van Nazaret.


  Nee, geëerde imam! Het christendom heeft veel oprichters die door de eeuwen heen Gods openbaringen hebben doorgegeven en naar zijn regels hebben geleefd. Wij geloven in de verklaringen van Gods patriarchen en profeten uit het Oude Testament, die dingen hebben voorspeld die eeuwen later precies zo gebeurden. We geloven in de getuigenis van de evangelisten, apostelen en zendelingen uit het Nieuwe Testament, en in de belichaming van Gods openbaringen door Jezus Christus. Dat is pas een overvloed aan getuigen die we kunnen vertrouwen omdat hun getuigenissen met elkaar overeenkomen.


  De christelijke helft van het publiek begon te klappen en te joelen.


  Toen klonk de bel van de presentatoren, die aangaf dat het tijd was voor de eindconclusie van beide kanten. Al-Rashid kreeg het voordeel van het laatste woord.


  Jon begon zijn opmerkelijke eindconclusie: Ik wil graag alle mensen hier in Hagia Sophia bedanken voor hun aanwezigheid en hun geduld, en iedereen die heeft bijgedragen aan de totstandkoming van dit debat. Ik denk niet dat het nodig is een eindconclusie te geven uit naam van het christendom, want mijn mening moet nu wel duidelijk zijn. In plaats daarvan wil ik met klem oproepen tot tolerantie en vrije dialoog tussen moslims en christenen. Op dat gebied zijn beide kanten schuldig. In het Westen zijn we getraumatiseerd door de radicale islam  zeker na 11 september  en daardoor is een discussie ontstaan over de vraag of de islam een godsdienst van vrede of van geweld is. Het antwoord is natuurlijk: beide. Beide zijn te vinden in de Koran. Het geweld komt echter het meest voor als Mohammed probeert zijn troepen te motiveren voordat ze ten strijde trekken in een werkelijke oorlog omdat de Profeet werd aangevallen. Denkt iemand dat Mohammed, als hij in deze tijd leefde, opdracht had gegeven voor de aanvallen in New York en Washington, de bomaanslagen in de metro in Londen en Madrid, de aanslag in Beiroet, de bomaanslag op moskeeën in Pakistan, de bloedbaden in Bombay en de tientallen andere terroristische aanslagen door moslims over de hele wereld?


  Nooit! riep Al-Rashid uit. Dat had hij nooit gedaan!


  Jon glimlachte en vervolgde: Daarom wens ik dat de meerderheid in de islam  de gematigde moslims  haar stem veel meer zal laten horen en actiever zal optreden tegen de opruiende toespraken van radicale moellahs en andere extremisten die geweld stimuleren. Ik hoop dat overheden veel meer actie zullen ondernemen om de terroristische groeperingen in hun eigen land en in het buitenland op te sporen en te stoppen. Deze extremisten hebben veel meer van hun eigen islamitische broeders en zusters gedood dan de westerse christenen tegen wie ze strijden! Natuurlijk hebben ook niet alle christenen in de geschiedenis de leer van de Vredevorst opgevolgd, maar ons religieuze geweld kwam eeuwen geleden al ten einde. Tegenwoordig worden er geen moskeeën opgeblazen door christelijke of joodse terroristen. Helaas gebeurt het andersom wel, en dat is de reden waarom ik zo graag een islamitische hervorming zou zien met dezelfde volwassenheid en gematigdheid als het jodendom en het christendom hebben bereikt. Ook al vergeet u alles wat tijdens dit debat is gezegd, herinnert u zich dan alstublieft dit laatste pleidooi. Dank u wel, dames en heren.


  Onder luid applaus ging Jon weer zitten.


  Abbas al-Rashid stond langzaam op en zei behoedzaam: Ook ik was eerst van plan deze eindconclusie te gebruiken om het debat voor de islam te winnen, maar ik ben het zo van harte eens met de oproep van mijn collega om vrede, dialoog en gematigdheid dat ik maar al te graag zeg dat ik het in bijna elk opzicht met hem eens ben. Zelfs in het christelijke Westen horen we echter radicale stemmen die de moslims uitschelden voor kamelen of kopvoddendragers. Ik wil niet zeggen dat deze mensen gelijkstaan aan onze extremisten. Die van ons, moet ik tot mijn spijt toegeven, zijn veel gewelddadiger en gevaarlijker en zij moeten dan ook zwaar gestraft worden. Onder andere om die reden schaar ik mij achter professor Weber en roep ook ik alle islamitische overheden op de radicale islam af te wijzen en een einde te maken aan het terrorisme. De overheden moeten hun volk de waarheid vertellen: dat terrorisme nooit  nooit in de hele geschiedenis en nergens op aarde  is geslaagd in het stichten van een succesvolle overheid of maatschappij. De geschiedenis van het extremisme is vol bloedvergieten, onrust en chaos. Daarom moet de logica zegevieren. Alleen dan voorspel ik een gouden eeuw voor de islam  net als in het tijdperk van de abbasiden, naar wie ik ben vernoemd  maar dat kan alleen als we ontsnappen aan de klauwen van degenen die ons onze vrijheid afnemen. Dat zijn dezelfde valse leiders die de vooruitgang van de moslims op verschillende gebieden al eeuwen lang hebben tegengehouden. Ik hoop dat alle mensen van goede wil in heel de wereld dit streven zullen ondersteunen. Dank u wel, dames en heren, christenen én moslims, voor uw aanwezigheid bij dit debat.


  Al-Rashid ontving een even hartelijk applaus als Jon, hoewel het grootste deel van de christelijke kant leek te komen. In de oostelijke helft van de kerk waren mensen die weigerden te klappen, vooral onder de sjiitische delegatie. Abbas en Jon liepen naar elkaar toe en schudden elkaar de hand. Toen ze elkaar omhelsden, kregen ze een staande ovatie.
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  Punctueel als altijd stond monseigneur Kevin Sullivan al in de hal van het Hiltonhotel te wachten toen Jon en Shannon om vijf minuten over zeven uit de lift stapten. Deze keer was de Ierse geestelijke met donker haar en een blozend gezicht gekleed in het ambtelijke grijs. Hij kuste Shannons hand en schudde die van Jon.


  Eigenlijk wilden we je meenemen naar de Tafel van de Sultan op de Gouden Hoorn, Kev, zei Jon, maar dat mag niet van de CIA, zeker vanavond niet, dus moeten we het maar doen met het restaurant van het hotel.


  Het Bosporusterras? Dat is geen slecht alternatief. Ik ben tevreden met kebab en bier. Dit keer gaat het om het gezelschap en niet om het eten.


  De hoofdkelner bracht hen naar een tafel naast een glazen schuifdeur, waar ze een prachtig uitzicht over de stad hadden, en vanaf dat moment was het geen ogenblik stil aan tafel. Ze bestelden snel een fles merlot zodat ze niet te lang hoefden te wachten. De drie vrienden hadden al eerder opwindende avonturen beleefd die het christelijke geloof in gevaar hadden gebracht, en ze vroegen zich af of dat ook gold voor deze kwestie.


  Wat een geweldig optreden, Jon, zei Kevin. De Heilige Vader was bijzonder tevreden  ik heb hem een uur geleden via de telefoon gesproken  en als je een goed rooms-katholiek was, had hij je waarschijnlijk een rode hoed gegeven.


  Hmmm… Kardinaal Jonathan Weber, zei Shannon. Dat klinkt best goed.


  Ja, maar dan zou ik jou moeten opgeven, Shannon, zei Jon, en een eenzame celibatair worden, net als Kevin.


  Dat zou je nooit lukken, Jon, grapte Kevin mee. De knappe Shannon is al reden genoeg om lutheraan te blijven. Hij grinnikte en vervolgde toen ernstiger: Dit was een belangrijke dag in de veertien eeuwen geschiedenis van christenen en moslims, en je hebt ons geloof eer aangedaan.


  Jon schudde zijn hoofd. Jij weet net zo goed als ik dat ik nog zwaarder geschut had kunnen inzetten tegen de islam, maar ik moest me behelpen met een handwapen. En jij weet ook waarom.


  Kevin knikte nadenkend.


  Shannon zei: Ik denk dat het debat, als het uitkomt op dvd en zeker op papier, nog krachtiger zal overkomen. Hoe is het in Rome ontvangen, Kevin?


  Ik heb kardinaal Buchbinder, de minister van Buitenlandse Zaken van het Vaticaan, gesproken en hij vertelde me dat het hele leven stillag omdat iedereen aan de buis gekluisterd zat. Ik begreep dat hetzelfde geldt voor de rest van Italië, omdat Radiotelevisiona Italiana het hele debat heeft uitgezonden. Godzijdank zijn er tot nu toen nog geen rellen uitgebroken.


  Dankzij Jons zorgvuldigheid, voegde Shannon eraan toe.


  Nadat ze het hoofdgerecht hadden besteld, begon Jon over een ander onderwerp.


  Oké, team, genoeg over het debat. Kevin, we hebben je iets geweldigs te vertellen!


  Kevin keek hem vragend aan en Shannon glimlachte.


  Voordat we zeggen wat het is, moet je beloven dat je het aan niemand zult vertellen.


  Sullivan knikte en Jon vervolgde: Zie je dat prachtige bewijs van Gods bestaan dat aan onze tafel zit? Shannon bloosde toen beide mannen naar haar keken. Die vrouw met het gezicht van een engel heeft ook de wijsheid van Salomo en het geluk van de Ieren. Vertel het maar, Shannon. Begin maar in Pella.


  Shannon deed maar al te graag uit de doeken wat ze in Jordanië en in de kelder van het oosters-orthodoxe patriarchaat had gevonden. Kevins ogen werden zo groot als schoteltjes en zijn mond viel open van verbazing toen ze hem vertelde dat op de titelpagina stond dat de codex een van de vijftig kopieën was die Constantijn had laten maken.


  O… Dit… stamelde hij. Dit zou een revolutie kunnen betekenen in de wetenschap van het Nieuwe Testament. Tot nu toe waren onze oudste manuscripten in unciaalschrift de Vaticanus, Sinaiticus en de Alexandrinus, maar deze versie  op bevel van Constantijn gemaakt door Eusebius!  zou ze alle drie overtreffen. Dit is de droom van elke wetenschapper!


  Kevin schoof wat er over was van zijn sappige moot vis naar de rand van zijn bord en glom van opwinding. Goed, we hebben de titelpagina, maar hoe zit het met de rest van de tekst? Wat is het formaat? Hoeveel kolommen per pagina? Hoeveel regels per kolom? Welke boeken  


  Dat weten we niet, Kevin, zei Shannon. Nog niet. Alleen dat er vier kolommen op een bladzijde staan.


  Wat bedoel je in vredesnaam?


  Jon legde uit: We wilden de tekst net gaan onderzoeken toen de curator van het archief binnenkwam, en we hebben in een reflex onze sporen uitgewist. Misschien hadden we er vanaf het begin eerlijk over moeten zijn, maar ik denk dat de patriarch dan tientallen Griekse wetenschappers had uitgenodigd om de codex te bekijken, en dan zouden wij achteraan komen te staan.


  Kevin knikte. Ik ben het met je eens.


  Nu zul je ook begrijpen dat ik sinds Shannons vondst een paar dagen geleden alleen maar aan die codex kon denken, en niet aan het debat.


  Nou, je hebt het goed gedaan voor iemand die met zijn gedachten ergens anders was. Maar wanneer ga je terug om die codex te onderzoeken en te fotograferen?


  Morgenochtend natuurlijk.


  Geweldig! Ik moet morgen terug naar Rome, maar houd me op de hoogte, Jon, en laat het weten als ik de Heilige Vader erover mag vertellen.


  Dat zal ik doen, maar tot die tijd moet je erover zwijgen.


  Toen Jon nog een glas wijn voor Shannon inschonk, hoorde hij plotseling een knal. De fles merlot viel in scherven en het donkerrode vocht stroomde over het tafelkleed en de kleding van de eters.


  Op de grond! riep iemand.


  De drie lieten zich op de grond vallen. Direct klonk er nog een knal; Jons bord werd aan stukken geschoten. Overal klonk geschreeuw en de gasten renden in paniek door het restaurant.


  Enkele mannen die aan andere tafels hadden zitten eten, renden naar de glazen deur die dertig centimeter open was geschoven om wat frisse lucht  en twee kogels  binnen te laten. Met getrokken wapens renden ze naar buiten terwijl Turkse politieagenten het restaurant in renden en om Jon, Shannon en Kevin heen gingen staan. In een paar seconden veranderde het Bosporusterras in een gekkenhuis. Boven het schreeuwen van de toeschouwers uit klonken allerlei bevelen.


  Shannon, Jon en Kevin werden het restaurant uitgesleurd en in de eerste de beste lift geduwd. Terwijl de koperen deur dichtschoof, zag Jon dat de andere gasten op dezelfde manier het restaurant uit werden gebracht. Maar wie gaat al die rekeningen betalen? dacht Jon. Direct daarna vroeg hij zich af of hij gek was geworden omdat hij zich daar op dit moment zorgen over maakte.


  Veilig in hun suite ging Shannon op de rand van het bed zitten. Ze beefde over haar hele lichaam en ze probeerde tevergeefs een dapper gezicht op te zetten. De mannen ijsbeerden door de kamer en keken steeds opnieuw naar de deur. Jon probeerde de anderen op te beuren door hen erop te wijzen dat er nu een legertje politieagenten op de gang naar hun suite stond.


  Richard Ferris en Osman al-Ghazali arriveerden samen met Klik en Klak, die vertelden dat er mensen van de CIA en de Turkse politie aan de tafels dicht bij die van Jon, Shannon en Kevin hadden gezeten. Ze hadden het wapen in de berm achter het hotel gevonden. Het was een oud Amerikaans Garandgeweer met een telescoopvizier. Blijkbaar had deze schutter geen zelfmoordaanslag willen plegen. Gelukkig maar, want als hij dat had gedaan, of als hij vlak bij de glazen deur had gestaan, had Jon het niet overleefd.


  De telefoon ging. Het was Adnan Yilmaz, de Turkse minister van Cultuur, die hen op het vliegveld had opgewacht. Hij vertelde  met officiële excuses uit naam van Turkije  dat de kogels en het wapen zouden worden onderzocht, onder andere op vingerafdrukken. Ondertussen moesten Jon en zijn team echter in het hotel blijven  een overbodig advies.


  Een paar minuten gingen tergend langzaam voorbij. Hoewel het niet mocht, trok Jon het dikke gordijn een stukje opzij en keek naar buiten. Onder het raam stond een lange rij politieautos met rode en blauwe zwaailichten, en hij hoorde het geloei van de sirenes. Uiteraard stonden achter de politieautos al verschillende voertuigen van de internationale media.


  Jon opende de minibar die vol stond met veel te duur lekkers, en haalde er een paar kleine flesjes wijn uit om voor iedereen die dat wilde een glas in te schenken.


  Helaas is er een ongelukje gebeurd met de vorige fles, zei hij in een poging de spanning te breken.


  Opnieuw ging de telefoon. Het was Morton Dillingham van de CIA. Na een paar opmerkingen die allemaal neerkwamen op: Heb ik het niet gezegd? begon hij al snel over de vraag die iedereen verwachtte: Hoe krijgen we jullie daar weg?


  We zijn nog niet klaar om terug te komen, zei Jon.


  Ik heb het volgende geregeld, vervolgde Dillingham zonder naar Jons opmerking te luisteren. We sturen jullie via de sms informatie over jullie vlucht naar huis. We gebruiken een beveiligde verbinding, want we vertrouwen de reguliere telefoonverbindingen niet.


  Jon koos zijn woorden zorgvuldig. Met alle respect, meneer Dillingham  we zijn u erg dankbaar voor al uw werk  maar Shannon en ik zijn niet van plan deze week uit Istanbul te vertrekken.


  Even bleef het stil aan de andere kant van de lijn. Bent u helemaal gek geworden? vroeg Dillingham toen.


  Gewoonlijk zouden we alles doen wat u zegt, maar er is iets tussengekomen dat zo fenomenaal is, dat we het niet kunnen negeren. We zullen er ongeveer een week voor nodig hebben  misschien maar vijf dagen  en daarna zullen we graag uw schema volgen.


  Niets kan zo belangrijk zijn, meneer!


  Dit wel.


  Belangrijker dan uw leven? En dat van uw vrouw?


  Jon dacht even na en antwoordde toen: Ja, dit is nog belangrijker.


  Toen Dillingham dat hoorde, ging hij helemaal door het lint. Luister, Weber! riep hij. Ik weet niet wat voor belachelijke reden je hebt, maar we zijn het spuugzat ons uiterste best te doen om je uit de problemen te houden terwijl jij ze blijft opzoeken! Je houdt geen contact, je volgt onze regels niet op! Ben je misschien levensmoe? Misschien moeten we onze handen maar van je aftrekken en de terroristen je als schietschijf laten gebruiken. Dat zou een stuk goedkoper zijn!


  Jon gaf geen antwoord. Hij kon Dillingham beter wat stoom laten afblazen.


  Toen schraapte Dillingham zijn keel. Sorry, doctor Weber, dat was erg onprofessioneel van me.


  U hoeft zich niet te verontschuldigen, meneer Dillingham. Ik begrijp heel goed dat ik lastig ben geweest. Mijn excuses daarvoor.


  Dillingham zuchtte. Het geeft niet. Ik had niet zo tegen u tekeer moeten gaan. Ik wil graag laten zien dat ik geen arrogante federale idioot ben. En noem me toch Mort in plaats van meneer Dillingham.


  Oké, als u… jij me Jon noemt.


  Goed dan. Wat houdt je tegen, Jon? Wat is er zo vreselijk belangrijk?


  Een manuscript.


  Een manuscript?! Wat voor manuscript?


  Het spijt me zeer, maar meer kan ik niet zeggen.


  Aan de andere kant van de lijn klonk een gefrustreerde zucht. Toen zei Dillingham zacht: Luister, Jon, als ze de schutter niet te pakken hebben, zal hij het opnieuw proberen, en misschien zijn er nog meer die net zo denken als hij. Sinds dat debat ben je niet bepaald geliefd in de moslimwereld.


  Terwijl Jon even nadacht, vroeg Dillingham hem: Is dat manuscript van je echt belangrijker dan je leven?


  Ja, meneer… Mort. Je zult het wel begrijpen als ik het op een dag allemaal uitleg.


  Na een korte stilte zei Dillingham: Jij je zin. We zullen de terugreis precies een week uitstellen, maar op voorwaarde dat jij je houdt aan de veiligheidsvoorschriften die ik via sms aan onze mensen zal sturen.


  Dat zullen we doen… Mort.


  Toen hij ophing, merkte Shannon op: Het klonk alsof je voor ons allebei hebt besloten, Jon.


  Daar heb je helemaal gelijk in. Jon keek haar aan en er viel een stilte. Toen vroeg hij: Wil je dan echt direct teruggaan?


  Ja, dat zou ik graag willen  als we dat manuscript niet hadden gevonden.


  Opgelucht omhelsde Jon haar. Ferris en Al-Ghazali keken hem vragend aan en vroegen over welk manuscript ze het hadden.


  Nadat de mannen hadden beloofd het geheim te houden, vertelden Jon en Shannon hun het verhaal, en Kevin Sullivan reageerde opnieuw met typisch Iers enthousiasme. Het Vaticaan had nog niet de kans gehad zijn terugreis te plannen, dus diende hij als proefpersoon voor de ontsnappingsroute uit het hotel, die Jon en Shannon die week elke dag zouden nemen.


  Een paar uur nadat Sullivans vliegtuig het Turkse luchtruim had verlaten, gingen Jon, Shannon en hun beveiligers met de goederenlift naar de ondergrondse parkeergarage. Ze stapten in een Citroën die eruitzag als een overblijfsel uit de jaren 70, maar deze was voorzien van kogelwerende platen en kogelwerend glas. Iemand die naar binnen keek, zag niet de Webers, maar een Turks stel: een man met een getinte huid en een keffiyeh op, en een gesluierde vrouw. De autos die hen volgden waren even onopvallend, maar ze hadden allemaal dezelfde bestemming: het oosters-orthodoxe patriarchaat.
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  Patriarch Bartholomeüs nodigde Jon en Shannon uit voor een ontbijt om de uitkomst van het debat te vieren.


  De geestelijke overlaadde Jon met complimenten voor de manier waarop hij het geloof had verdedigd en noemde het een inspiratie voor alle christenen in moslimlanden, vooral in Turkije. Jon bedankte de patriarch alvast voor het corrigeren van de Griekse vertaling van het debat voor de dvd en de gedrukte versie. Na een laatste kop koffie legde Jon uit dat ze  met toestemming van de patriarch en broeder Gregorios  het onderzoek van het archief wilden voortzetten, een taak die een paar dagen in beslag zou nemen.


  Natuurlijk, beste professor, zei de patriarch knikkend. Laat het maar weten als u iets bijzonders vindt.


  Iets bijzonders? dacht Jon. Wat dacht u van een codex die een van de belangrijkste in de bijbelse wetenschap zal blijken te zijn? Hij zei er echter nog niets over en beloofde de patriarch op de hoogte te houden van eventuele interessante vondsten.


  Broeder Gregorios liet Jon en Shannon toe in de geniza van het patriarchaat, die Shannon liever het manuscriptenbejaardenhuis noemde. Hij bleef even in de deuropening staan kijken, maar ging toen verder met zijn eigen werk. Jons hartslag versnelde terwijl ze naar de zuidwestelijke hoek van de ruimte liepen. Daar was het: de oude boekenkast… en op de onderste rij de versleten materialen… en de Constantijncodex!


  In een eerbiedige stilte legde Jon zijn attachékoffer vol fotoapparatuur neer en pakte het boek voorzichtig van de plank. Toen opende hij het met een tederheid waarmee hij gewoonlijk alleen Shannon aanraakte.


  Shannon opende haar eigen koffertje met verschillende lampen − waaronder ultraviolet en infrarood − reservebatterijen, 6,0 gigabyte geheugenkaarten, filters en tientallen 35 mm filmrolletjes. Ja, filmrolletjes, want ze wilden elke bladzijde zowel digitaal als op traditionele film fotograferen. Een elektrisch veld zou de geheugenkaarten kunnen wissen, als ze bijvoorbeeld door de bliksem werden getroffen.


  Dan zijn wij wel dood, maar dan heeft men de fotos in elk geval nog, had Jon geschertst.


  Ze trokken handschoenen aan om te voorkomen dat het velijn werd aangetast door de oliën op hun huid. Toen deden ze het boek open en voor de eerste keer bekeken ze de bladzijden na de titelpagina.


  Ongelooflijk, Shannon! zei Jon. Kijk eens naar die prachtige letters! Het is bijbels unciaalschrift, net als in de Sinaiticus en de Vaticanus. En dit zijn vier kolommen per pagina, in plaats van de drie in de Vaticanus.


  Shannon schudde haar hoofd. Ze kon het bijna niet geloven. Het is geweldig, verbijsterend. En het is heel oud. Kijk maar: de woorden zijn aan elkaar geschreven. Ik vraag me nog steeds af waarom men in de oude documenten geen spaties gebruikte.


  Het heet scriptia continua. Er worden trouwens ook geen spaties gebruikt in de oude Griekse en Latijnse documenten die in het Middellandse Zeegebied zijn gevonden. De Hebreeërs hebben ontdekt dat het wel handig was om de woorden los van elkaar te schrijven.


  Jon zette zijn voicerecorder aan en sprak in: 4 September: we zijn in de geniza  de bewaarplaats van versleten manuscripten − in het oosters-orthodoxe patriarchaat in Istanbul, waar we een bijzonder document onderzoeken. Het is een codex met bladzijden van velijn, van de huid van antilope of ezel, denk ik. De achterkant ontbreekt. Dit is hoogstwaarschijnlijk een van de vijftig exemplaren die in opdracht van Constantijn door Eusebius zijn gemaakt. Het is geschreven in een fijn handschrift. De bladzijden zijn ongeveer   hij pakte zijn meetlint   ongeveer achtendertig centimeter breed en… vijfendertig centimeter lang, net als de Sinaiticus. Er staan vier zorgvuldig uitgemeten kolommen op een bladzijde; de lengte van de regels verschilt nauwelijks. Er staan ongeveer… twaalf tot veertien Griekse letters in prachtig bijbels unciaalschrift op elke regel, zonder schreven of versieringen. De letters lijken sterk op die van de Sinaiticus in de British Library in Londen, dus is het werk afkomstig uit het begin van de vierde eeuw. Dat komt overeen met de datering op de titelpagina.


  Voorzichtig brachten ze de waardevolle codex naar de tafel waar ze hem zouden fotograferen. Eerst moesten ze te weten komen uit hoeveel bladzijden hij bestond en welke boeken er wel en niet in stonden. Jon zette zijn recorder weer aan.


  De titelpagina is bijna helemaal losgekomen van de rest. Alleen de bovenste paar steekjes zitten nog vast. Ik denk dat deze codex in de geniza is terechtgekomen omdat de achterkant ontbreekt. Op de bladzijde na de titelpagina staat: To kata Mathaion agion eyaggelion.


  Het Heilige Evangelie naar Matteüs, fluisterde Shannon. Jon hoorde aan haar stem dat ze net zo onder de indruk was als hij.


  Zorgvuldig  bijna alsof hij een licht ontvlambaar mengsel vasthield  draaide Jon de codex om zodat ze de laatste bladzijde zagen. Daarop stonden slechts twee kolommen en onderop als naschrift: Apocallypsis Ioannou tou theologou.


  De openbaring van Johannes de theoloog, vertaalde Shannon. Dat is het boek Openbaring! Jon, waarschijnlijk is dit het hele Nieuwe Testament!


  Jon knikte. Hij sloot zijn ogen en dankte God voor deze geweldige vondst. Toen wreef hij in zijn ogen en hij slikte moeizaam voordat hij zei: We moeten het document eerst helemaal onderzoeken. Daarna maken we fotos.


  Nu moesten ze de codex voorzichtig doorbladeren. Dat was makkelijker gezegd dan gedaan. De tijd en de niet-optimale omgeving hadden een aantal bladzijden aan elkaar geplakt, waarschijnlijk door de te hoge luchtvochtigheid. Die zouden ze de volgende dag moeten losmaken. Terwijl ze de losse bladzijden omsloegen, werd hun opwinding alleen maar groter omdat Kata Mathaion werd gevolgd door Kata Markon, Kata Loukan, en Kata Ioannén  Matteüs, Marcus, Lucas en Johannes, in dezelfde volgorde als de latere versies van het Nieuwe Testament.


  Maar er was nog meer: Handelingen, Romeinen, 1 en 2 Korintiërs en de rest van Paulus brieven, de algemene epistels van Jakobus en Petrus, in dezelfde volgorde als in de moderne bijbels. Dit ging alle verwachtingen te boven omdat de Sinaiticus naast al deze boeken ook nog de apocriefen De Brief van Barnabas en De Herder van Hermas bevatte.


  Ik heb 151 paginas geteld, en jij, Jon?


  Precies hetzelfde aantal.


  Je zei dat dit velijn is… Hoeveel dierenhuiden zouden er nodig zijn geweest om deze codex te maken? Twintig? Vijfentwintig?


  Nadat Jon er even over had nagedacht, antwoordde hij: Nee, waarschijnlijk zijn er tachtig tot negentig dieren gedood voor deze codex. En dan hebben we het alleen nog maar over dit Nieuwe Testament.


  Ongelooflijk! Laten we dat maar niet aan de dierenbescherming vertellen.


  Triest, maar waar. Er is geschat dat de kosten van een van deze codices ongeveer gelijk zijn aan wat een arbeider in zijn hele leven verdiende. Dat is de reden waarom ze voor de bijbelse manuscripten zo veel mogelijk papyrus zijn gaan gebruiken in plaats van perkament. Maar dat was ook duur, niet vanwege de materiaalkosten  riet is goedkoper dan dieren  maar door het langdurige werk van de kopiist.


  Shannon knikte. Ik denk dat dat een van de redenen is waarom de evangeliën relatief kort zijn.


  Precies. De eerste kerken waren niet erg rijk.


  Ze namen een paar fotos om de apparatuur en de belichting te testen. Daarna legden ze het dikke boek terug op de plank in de kelder. Hun werk voor die dag was gedaan, maar wat een dag!


  Onderweg terug naar het hotel zeiden ze niet veel. Beiden waren diep onder de indruk van hun ontdekking.
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  Toen Ferris en Al-Ghazali die avond naar de suite kwamen, brachten ze een grote stapel mediaverslagen mee over de reacties vanuit de hele wereld op het debat. Zoals verwacht stond er in de artikelen uit het Westen dat Jon het debat had gewonnen, terwijl in die uit de islamitische wereld de overwinning aan Abbas al-Rashid werd toegeschreven. Een aangename verrassing was dat er in neutrale naties en derdewereldlanden voor Jon werd gekozen.


  Zolang ze nog in Istanbul waren, zouden ze alle maaltijden op hun kamer gebruiken. Dat was een van de regels van de CIA, en Morton Dillingham belde regelmatig op om de rest van de plannen te bespreken. Na tien uur die avond kwam er een bijzonder aangenaam telefoontje: het was Adnan Yilmaz, die vertelde dat de man die het op Jon had voorzien, was opgepakt. Het bleek de broer te zijn van de heethoofd uit Bodrum, die Jon tijdens het debat in Hagia Sophia had uitgescholden. Beide extremisten waren naar Istanbul gekomen in een busje vol anti-Amerikaanse pamfletten, evenals acht pijpbommen, vier pistolen, vijf geweren en dozen vol munitie. Tijdens gescheiden ondervragingen hadden beide broeders verteld dat er geen anderen bij betrokken waren, en dat zij de enige mannen in Turkije waren die Allah op de juiste manier dienden.


  Even werd er gesproken over de vraag hoe de schutter had kunnen weten dat Jon in het Hiltonhotel verbleef en dat hij daar die avond zou dineren.


  Dat is niet vreemd, zei Ferris. Met alle pers voor de ingang van het hotel was het niet moeilijk te raden dat jij hier was. Ik denk dat Hürriyet het zelfs heeft gemeld.


  Ja, maar het was wel erg knap dat die jongen wist dat we hier zouden eten. Zou iemand ons verraden hebben?


  Even werd het stil omdat iedereen die mogelijkheid overwoog. Plotseling sloeg Jon met zijn vuist op tafel. Nee, natuurlijk niet! Dat realiseer ik me nu pas. Tijdens zijn tirade stond die heethoofd op de negende of tiende rij van de islamitische kant. En wie zat er recht tegenover hem aan de christelijke kant? Kevin Sullivan! Na de pauze vroeg ik Kevin naar het Hiltonhotel te komen om samen te dineren. De schutter, de broer van de schreeuwer, moet naast hem hebben gezeten en het gehoord hebben.


  Dat was geloofwaardig, waarschijnlijk zelfs, en alle aanwezigen haalden opgelucht adem, vooral toen Yilmaz opnieuw belde om te vertellen dat beide broers nog een paar weken in de gevangenis zouden blijven tot de zaak voorkwam.


  Dick Ferris vroeg zich echter af waarom Jon en Shannon niet enthousiaster waren over het succesvolle debat, en waarom ze niet zo opgelucht leken over de arrestatie van de twee broers, die op eigen houtje handelden. Hebben jullie misschien iets anders aan je hoofd? vroeg hij.


  Jon glimlachte zwijgend. Natuurlijk wisten beide mannen waar hij en Shannon mee bezig waren, maar op dit moment wilde hij niet meer informatie geven dan strikt noodzakelijk.


  Toen iedereen die avond was vertrokken, zetten Jon en Shannon de fotos van de codex in Jons laptop. Toen ze op het scherm verschenen, hoefden ze alleen het contrast aan te passen om de bladzijden te kunnen lezen.


  Prachtig, zei Jon enthousiast. Deze kunnen haarscherp worden uitgeprint.


  En wat doen we met de bladzijden die aan elkaar geplakt zitten?


  Daar maak ik me een beetje zorgen over. Morgen kunnen we iets eenvoudigs als stoom gebruiken. Als dat niet werkt, moeten we de patriarch wel vertellen wat we hebben gevonden en dan moet hij zijn eigen restaurateurs laten komen. Ik hoop dat we eerst kunnen ontdekken wat er precies in de codex staat. We mogen echter geen enkele regel  geen enkel woord  beschadigen, dus als stoom niet werkt, moeten we de rest van de codex fotograferen en Bartholomeüs op de hoogte brengen van de belangrijkste vondst van de eenentwintigste eeuw. Hij grijnsde naar haar. Of overdrijf ik nu?


  Ik denk het niet, tenzij het een vervalsing is.


  Ik weet het, Shannon. We zijn eerder beetgenomen, maar deze keer niet. Niemand ter wereld zou dat allemaal kunnen vervalsen.


  Shannon knikte. Bovendien is het bij toeval gevonden. Geen wonder dat je je niet honderd procent op het debat hebt kunnen concentreren, mijn lieve schat.


  De tedere woorden na een koud, wetenschappelijk onderzoek brachten een nieuwe warmte in hun relatie. Dat, samen met hun opwinding over de codex was voldoende; niets kon de zorgen zo goed verdrijven en de ziel genezen als liefde.
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  Onderweg naar het patriarchaat de volgende morgen waren de beveiligers even stil als daarvoor. Geen van hen vroeg waarom Jon en Shannon opnieuw deze reis maakten, hoewel ze het zich vast wel afvroegen. Het zijn professionals, dacht Jon. Ze stelden zelfs geen vragen toen Jon de chauffeur vroeg te stoppen bij een ijzerwinkel, waar hij een kookplaat, een fluitketel, rubberen slangen, een slangklem, een schroevendraaier, een keukenrol en een lang verlengsnoer kocht. Hij propte het allemaal in Shannons tas om geen argwaan te wekken terwijl ze het patriarchaat in liepen. Opnieuw liet broeder Gregorios hen zonder vragen te stellen binnen in de geniza, maar Jon was bang dat de monnik toch een keer zou willen weten wat ze daar precies deden.


  Toen Gregorios weg was, zocht Jon naar een stopcontact. Tot zijn grote frustratie leek dat er niet te zijn. Waarvoor zou je dat ook nodig hebben in een manuscriptenmortuarium? Hij dacht terug aan al die keren dat de accu van zijn laptop op een vliegveld leegraakte, en hij maar geen stopcontact kon vinden. Blijkbaar waren die gierige directeurs van de luchthavens bang drie cent aan elektriciteit te verliezen.


  Wat kon hij doen? Hij kon naar de keuken gaan om een pan kokend water te vragen, maar dan moest hij zijn geheim verklappen. Bovendien zou daar tegen de tijd dat hij terug was in de geniza weinig stoom meer van afkomen. Er moest gewoon ergens een stopcontact zijn! Dit was vast niet altijd een dumpplaats voor oude boeken geweest.


  Jon, kijk eens naar boven, naar de lampen, zei Shannon.


  En daar was het: hun redding hing vlak boven een lamp. Het was een samengesteld stopcontact, dus zaten er naast de stekker van de lamp twee lege plekken.


  Jon glimlachte. Shannon, je bent een engel!


  Het water zelf was geen probleem: Jon herinnerde zich dat Gregorios hem tijdens zijn eerste bezoek had laten zien waar het toilet was.


  Het verlengsnoer was net lang genoeg en Jon zette de kookplaat aan, plaatste de fluitketel erop en wachtte tot het water kookte.


  Het licht dimde toen Jon de kookplaat aanzette. O, God, laat er alstublieft geen stop doorslaan, bad Jon terwijl hij de slangklem op de slang aanbracht en vastmaakte op de tuit van de fluitketel.


  Al snel klonk het borrelen van kokend water en toen er een stoomwolk verscheen, haalden Jon en Shannon de codex van de plank.


  Gelukkig zitten er niet veel bladzijden vast, lieverd. Dit is de eerste.


  Jon liet de laatste bladzijde van het Evangelie van Matteüs, die vastzat aan de eerste bladzijde van Marcus, zien. Hij bewoog de slang langs de randen van de bladzijden en probeerde ze los te stomen, maar er leek niets te gebeuren.


  Verdraaid! riep hij. We kunnen het toch niet zelf.


  Kijk eens naar de hoek rechtsboven, Jon.


  Ja, ze komen toch los! Hij richtte de slang op de kwetsbare plek, en zag de bladen loskomen. Ja!


  Langzaam kwamen de twee vellen van elkaar, waardoor de stoom ook andere plekken kon bereiken.


  Het werkt! riep Jon uit.


  Het duurde niet lang voordat de bladzijden helemaal los waren. Toen keek Jon of de tekst niet was beschadigd, maar hoewel de letters vochtig en hier en daar zelfs nat waren, was de inkt niet uitgelopen. Blijkbaar was er meer nodig dan wat stoom om tekst die al zeventien eeuwen aan het perkament had vastgezeten, los te krijgen.


  God zij dank! fluisterde Jon. Hij legde vellen keukenrol onder de bladzijden en zette kleine gewichtjes aan de randen om ze open te houden. Laten we een kop koffie gaan halen, lieverd, zei hij toen. We kunnen hier toch niets doen tot de vellen droog zijn.


  Hij vergat niet de stekker van de kookplaat uit het stopcontact te halen voor ze weggingen.


  Toen ze terugkwamen voelden de bladzijden droog aan, maar voor alle zekerheid legden ze nieuwe vellen keukenrol tussen de bladen om het overgebleven vocht op te nemen. Matteüs en Marcus konden gefotografeerd worden. Eerst namen ze digitale fotos van de bladzijden, toen analoge, en daarna maakten ze opnamen met ultraviolet en infrarood licht om te kunnen zien of het velijn eerder was gebruikt. Hoewel het onwaarschijnlijk was gezien Constantijns op-dracht, waren Jon en Shannon vastbesloten niets te missen.


  Daar waren ze de rest van de dag mee bezig, en het werk zou saai zijn geworden als deze codex niet zo belangrijk was voor het onderzoek van nieuwtestamentische manuscripten. Toen ze om vier uur s middags klaar waren, hadden Matteüs en Marcus hun geheimen prijsgegeven. Morgen waren Lucas, Johannes en misschien Handelingen aan de beurt.
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  Onder andere omstandigheden zouden Jon en Shannon de avond hebben doorgebracht in een van de prachtige cafés van Istanbul, of misschien met een dinercruise op de Bosporus. Nu ze werkten aan zon opwindend project hadden ze echter geen tijd voor zulke uitspattingen, maar dat vonden ze helemaal niet erg. Ze stuurden Ferris en Al-Ghazali weg; het was tijd om de opbrengst van die dag te bekijken. Jon had een Grieks nieuw testament meegenomen  de laatste versie, waarin de exacte tekst uit de oude Griekse manuscripten stond, zodat de lezer precies kon zien wat Matteüs en de anderen te vertellen hadden.


  Jon vond opvallende overeenkomsten tussen de codex en deze editie van het Nieuwe Testament. Terwijl hij door de tekst van Matteüs ploegde, merkte hij steeds opnieuw op: Goed zo… Ja!… Hoera voor de wetenschap! Toch waren er ook interessante verschillen. De volgende editie van deze nieuwe bijbel moet aangepast worden, zei Jon tegen Shannon.


  Als het allemaal echt is, waarschuwde ze.


  Inderdaad, maar ik durf er mijn hand voor in het vuur te steken dat hij echt is.


  Nadat ze op hun kamer hadden gedineerd, zei Jon dat hij zich afvroeg of de losgestoomde bladzijden wel goed op de fotos zouden komen te staan. Die angst was ongegrond, want toen de laatste bladzijde van het Evangelie van Marcus op het scherm verscheen, riep hij: Kijk, Shannon, je ziet geen verschil met de andere. Ze staan er uitstekend op!


  Het was even stil en Shannon zag een steeds diepere rimpel in het voorhoofd van haar man verschijnen. Hij staarde zo intens naar het scherm dat ze zich even afvroeg of hij misschien gehypnotiseerd was door een elektronische geest.


  Wat is er, Jon?


  Er is iets… iets vreemds. Dit is het laatste hoofdstuk van Marcus, maar dat zou moeten eindigen met ongeveer een halve kolom, niet met drie. Jon pakte zijn boekje en vergeleek de tekst daarin met de codex. Toen pakte hij een pen en begon de drie laatste kolommen uit de codex te vertalen.


  Shannon wist dat hij wel een tijdje bezig zou zijn, dus spoelde ze de koffiekan uit en zette ze een verse pot koffie. Het zou wel weer laat worden, maar dat kon haar niet schelen.


  Ze keek naar Jon. Die arme man moest wel moe zijn. Zijn hand leek te trillen terwijl hij zo snel hij kon de woorden op zijn notitieblok schreef.


  Wil je een kop koffie, lieverd?


  Jon leek in een trance te zijn. Hoe laat is het, Shannon? vroeg hij.


  Half tien. Waarom vraag je dat?


  Onthoud die tijd. Hij legde zijn pen neer en draaide zich om in zijn stoel. Zijn stem trilde toen hij zei: Dit is een enorme doorbraak in het zeventien eeuwen durende onderzoek naar het Nieuwe Testament, lieve schat. Je gelooft nooit wat we hebben gevonden.


  Wat is het dan?


  Hij schudde zijn hoofd. Dit lijkt…. Dit lijkt op het verloren einde van het boek Marcus, het ongelooflijke, verbijsterende verloren eind van Marcus!


  Nee! Echt waar? Shannon wist dat Marcus zijn tekst nooit had kunnen afsluiten met de zin: Ze gingen naar buiten en vluchtten bij het graf vandaan, want ze waren bevangen door angst en schrik. Ze waren zo erg geschrokken dat ze tegen niemand iets zeiden. Toch was dat de laatste regel volgens de Sinaiticus, de Vaticanus en de Alexandrinus, en veel andere oude manuscripten. Dat was al eeuwen een groot raadsel voor wetenschappers op dit gebied. Er waren verschillende versies gevonden waar vers negen tot en met twintig in stonden, maar die kwamen niet voor in de oudste Griekse manuscripten. Het probleem was zo groot omdat Marcus waarschijnlijk de eerste evangelist was die had geschreven over de opstanding.


  Jon ging zitten en sloeg zijn handen tegen elkaar. Eusebius heeft vast een heel oud manuscript van Marcus gevonden, met de complete tekst.


  Shannon staarde haar man verbijsterd aan. Dat is ongelooflijk, Jon! Wat staat erin?


  Jon leek wakker te worden uit een droom toen Shannon dat vroeg. Waarin? O ja, de tekst.


  Drie uur lang bestudeerde Jon de woorden en schreef hij de ene na de andere zin op, waarbij hij af en toe het Lexicon van het Nieuwe Testament van Arndt, Gingrich en Danker, dat hij op cd-rom had meegenomen, raadpleegde. Uiteindelijk sloeg hij met zijn vuist op het bureau, stond op en zei overdreven officieel: Gaat u zitten, jongedame. U zult nu de woorden horen die de christelijke wereld niet meer heeft gezien of gehoord sinds een of twee generaties na Jezus zelf. Het is natuurlijk een grove vertaling, die we later zullen perfectioneren. De tekst begint na Marcus 16:8, waar de vrouwen het graf ontvluchten en zo erg geschrokken waren dat ze tegen niemand iets zeiden  dat merkwaardige einde dat eigenlijk geen einde is. Nu kun je lezen hoe Marcus zijn evangelie écht heeft afgesloten. Hij gaf haar zijn vertaling.


  


  Maar Jezus kwam hen meteen tegemoet en zei: Gegroet! In grote vreugde renden ze naar hem toe, vielen op hun knieën en vereerden hem. En Jezus zei: Wees niet bang. Ik heb jullie verteld dat ik uit de dood zou opstaan, net als de profeten hebben voorspeld. En nu moeten jullie moed vatten en de broeders opdragen naar Galilea te gaan, waar ik hen zal ontmoeten op de berg waar ik voor hun ogen van gedaante ben veranderd. En toen zagen ze hem niet meer. Opgetogen en vol vreugde haastten ze zich naar de elf discipelen om hun te vertellen wat ze hadden gezien. Eerst wilden zij de vrouwen niet geloven en dachten ze dat hun woorden slechts zinloze verhalen waren. Maar toen verscheen Jezus zelf in de kamer in Jeruzalem waar ze zich verscholen voor de Joden. Hij verweet hun dat ze niet hadden geloofd en liet hun het bewijs in de Schrift zien dat hij werkelijk zou opstaan uit het graf. Hij at zelfs iets voor hun ogen om te bewijzen dat hij geen geest was, zoals zij vreesden. Toen verliet hij hen weer. Vol vreugde liepen de elf meteen naar de berg in Galilea waar Jezus hen naartoe had gestuurd. Daar verscheen Jezus opnieuw en zei: Ga en maak discipelen van alle mensen in alle landen, doop hen in de naam van de Vader, de Zoon en de heilige Geest. Jullie moeten hun ook leren zich aan mijn geboden te houden, want Ik zal altijd bij jullie zijn. Opnieuw verdween Hij, maar in de veertig dagen nadat Hij uit de dood was opgestaan, verscheen Hij opnieuw aan hen en aan andere gelovigen. Toen ze terug waren in Jeruzalem, herinnerde Jezus hen eraan dat zij, als zijn getuigen, in zijn naam berouw en vergeving van zonden moesten verkondigen aan alle landen. Toen nam Hij hen mee uit de stad naar de Olijfberg net buiten Betanië, waar hij opsteeg naar de hemel vanwaar Hij was gekomen. En de discipelen keerden verheugd terug naar Jeruzalem. Ze vertelden het goede nieuws aan iedereen, en wachtten op de zegen van de heilige Geest.


  


  Shannon legde het notitieblok neer en keek Jon aan. Hij zweeg, overweldigd door de heilige woorden. Shannon knipperde een traan weg. Het duurde even voor de stilte werd verbroken.


  Uiteindelijk keek ze uit het raam naar de hemel en zei: Dank u wel, Heer! Marcus relaas over wat er op die eerste Paasdag gebeurde zal die critici die maar blijven zeuren over de tegenstrijdigheden in de verslagen over de opstanding en over de vraag of de hemelvaart nu plaatsvond in Galilea of in Jeruzalem, voorgoed de mond snoeren.


  Jon knikte. Marcus heeft het goed verklaard. Jammer dat dat einde verloren is geraakt.


  Maar het is teruggevonden, mijn liefste! Shannon sprong overeind en sloeg haar armen om Jon heen. Toen sloeg ze haar eigen bijbel open en vergeleek de nieuwe tekst met wat Matteüs en Lucas over de opstanding hadden geschreven. Ondertussen schonk Jon een kop koffie in en nam een paar grote slokken.


  Jon, zei ze toen ze opkeek, die nieuwe tekst lijkt wel echt.


  Dat is waar, maar waar zie je dat aan?


  Dat is het oude Synoptische Vraagstuk. De meeste wetenschappers gaan ervan uit dat Matteüs en Lucas hun verhaal baseerden op het oudste evangelie  dat van Marcus  waar ze hun eigen materiaal aan toevoegden, vooral uitspraken van Jezus. Deze passage heeft echter veel gemeen met de verhalen van Matteüs en Lucas, en er zijn factoren in de tekst die typisch zijn voor Marcus, zoals het woord meteen.


  Jon dacht er even over na en omhelsde Shannon. Je hebt gelijk. Ik had direct aan het beroemde Synoptische Vraagstuk moeten denken.


  Daarom kun je niet zonder mij, Jon, zei ze met een plagende glimlach.


  Heb ik ooit beweerd dat dat wel zo is?


  Hij trok haar tegen zich aan en zoende haar innig.
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  De volgende morgen waren ze om twaalf uur klaar met het losstomen van de bladzijden omdat er slechts zeven plekken waren waar twee bladzijden aan elkaar vastzaten. Het stomen werkte elke keer en op het eerste gezicht leek het de tekst niet te hebben beschadigd. s Middags fotografeerden ze de evangeliën van Lucas en Johannes, en het boek Handelingen, de oudste kerkgeschiedenis. Die avond in het hotel bekeken ze de fotos, die er allemaal prachtig uitzagen, en ze besloten niet verder te gaan met infrarood en ultraviolet licht omdat men voor de opdracht van de keizer vast geen gebruikte perkamenten had gekozen. Tweedehands materiaal zou de verhouding tussen de historicus Eusebius en zijn goede vriend keizer Constantijn drastisch hebben kunnen verstoren.


  Jon en Shannon rekenden uit dat het hele project over twee tot drie dagen klaar zou zijn. De volgende morgen gaf broeder Gregorios eindelijk toe aan zijn nieuwsgierigheid. Terwijl hij de deur van de geniza opende, vroeg hij in gebrekkig Engels: Ik wil niet brutaal zijn, doctor Weber, maar wat vinden u en mevrouw Weber zo… zo interessant aan ons manuscriptenkerkhof, zoals wij het noemen? We hebben veel betere boeken in de rest van de bibliotheek.


  Jon glimlachte en hoopte dat hij er onschuldig uitzag. We bekijken de kapotte boeken, broeder Gregorios, en we hopen dat we daar iets van kunnen leren voor als we in Amerika besluiten hetzelfde te doen. Dat was natuurlijk niet helemaal waar, maar het was voldoende: de bibliothecaris knikte en vertrok.


  Nadat ze het dikke boek op de tafel hadden gelegd, zetten Jon en Shannon hun apparatuur klaar.


  Gisteren hebben we Handelingen gedaan, dus nu is de brief van Paulus aan de Romeinen aan de beurt, Shannon. Ben je er klaar voor? Hij opende de codex bij de boekenlegger die ze de vorige dag tussen de bladen hadden gelegd. Toen viel zijn oog op een ongebruikelijk superscript dat hij niet eerder had gezien. Even staarde hij zwijgend naar de bladzijde.


  Wat is er, Jon?


  Dat is vreemd. Kijk eens wat er boven aan de bladzijde staat. Zou er niet Pros Romanos moeten staan? Aan de Romeinen?


  Ja… Shannon keek over zijn schouder naar de bladzijde. Hmm. Ik geloof dat er staat: Praxeis Apostolon ß, Handelingen der Apostelen Bèta. Boek twee. Is dit wat ik denk dat het is?


  Zou dat het echt zijn? Jons hart bonsde tegen zijn ribben toen hij begon te beseffen wat hij zag. Hij pakte zijn zakdoek en veegde het zweet van zijn voorhoofd. Hij werd een beetje duizelig.


  Nadat hij Shannons hand had gepakt om niet letterlijk om te vallen van verbazing, zette hij zijn vinger onder de eerste woorden van het document; woorden die hij nooit meer zou vergeten. Dit moment, dat zich in slow motion ontvouwde, zou voorgoed in zijn geheugen gegrift staan.


  Touton men triton logon, O Theophile, begon hij.


  Shannon keek hem met grote ogen aan. Fluisterend vertaalde ze: Dit derde boek, o Theofilus…


  Ze keken elkaar sprakeloos aan. Een paar seconden gingen voorbij, maar het leken wel eeuwen.


  Het derde boek, Shannon, zei Jon toen. Het derde! Lucas eerste boek aan zijn vriend Theofilus is natuurlijk zijn Evangelie. Het tweede is het boek Handelingen, dus zijn derde boek moet het vervolg zijn op het boek Handelingen, dus 2 Handelingen!


  En waarschijnlijk begint het waar Handelingen eindigt, net als Handelingen verdergaat waar het Evangelie van Lucas eindigde. Shannon ging zitten, overweldigd door de gevolgen van deze vondst. Ze legde haar hoofd op haar handen en schudde het langzaam van links naar rechts. On-ge-loof-lijk. Hegesippus en Eusebius… die vellen uit Pella… Ze hadden toch gelijk: 2 Handelingen heeft altijd bestaan zonder dat iemand het wist!


  Jon keek haar aan en wist dat ze hetzelfde dacht als hij: Dit en het einde van Marcus maken alle andere bijbels ter wereld achterhaald.


  16


  


  


  


  


  Bijna eerbiedig begonnen ze 2 Handelingen te fotograferen. Jon voelde een tinteling in zijn armen en vingers en voor het eerst begreep hij wat de Joodse priesters gevoeld moesten hebben als ze één keer per jaar het allerheiligste van de tempel in Jeruzalem mochten betreden. Hij en Shannon betraden een soort allerheiligste terwijl ze de verloren gewaande heilige woorden onderzochten.


  Dit nieuwe document was slechts een kwart van de lengte van het eerste boek Handelingen.


  Het lijkt wel een soort naschrift bij Lucas oorspronkelijke boek, merkte Jon op, waarschijnlijk om te vertellen wat er met Paulus is gebeurd in Rome, want Handelingen 28 is een soort cliffhanger.


  Ik hoop dat dat er inderdaad in staat, zei Shannon, want ik vind dat laatste vers van Handelingen het meest frustrerende vers in de hele Bijbel.


  Wie weet ontdekken we nu wat er daarna gebeurde. Hij keek haar stralend aan.


  Ze zouden hun zoektocht naar antwoorden echter moeten uitstellen tot ze die avond hun fotos gingen bekijken. Ze hadden nog maar drie dagen om het hele boek op fotos vast te leggen en de laatste dag wilden ze gebruiken om de patriarch op de hoogte te stellen van hun bevindingen.


  Direct na het heilige kroonjuweel  2 Handelingen  kwamen de verwachte boeken: Pros Romanos, Pros Korinthious en Pros Korinthious B − Romeinen, 1 Korintiërs en 2 Korintiërs.


  Na de lunch gingen ze verder met de brieven van Paulus: Pros Galatas − Galaten, Pros Ephesious − Efeziërs, Pros Philippasious − Filippenzen, Pros Kolossaeis − Kolossenzen, Pros Thessalonikeis A  1 Tessalonicenzen en, uiteindelijk, Pros Thessalonikeis B  2 Tessalonicenzen.


  Toen ze klaar waren voor die dag namen ze afscheid van broeder Gregorios en stapten ze naar buiten, waar hun beveiligers al stonden te wachten. Jon hoopte maar dat die mannen de rest van de dag iets zinnigs te doen hadden.
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  Tijdens het avondeten konden ze bijna niet wachten om 2 Handelingen te gaan lezen, maar ze werden opgehouden door het bezoek van Dick Ferris en Osman al-Ghazali. Beide mannen klaagden dat het met de dag moeilijker werd de media op afstand te houden. Die bleven vragen om informatie over Jon en Shannon  wat hun plannen waren, wanneer Jon beschikbaar zou zijn voor interviews, fotos of het liefst een persconferentie, enzovoorts. Zoals gewoonlijk bracht Ferris Shannon en Jon op de hoogte van de reacties op het debat. Deze keer had hij een overzeese editie van het blad Time bij zich. Op de cover stond een grote foto van Hagia Sophia, met portret­fotos van Jon en Abbas al-Rashid erin gedrukt. De kop boven het artikel luidde: De 1400 Jaar Durende Uitdaging van het Christendom, en in aparte kaders stonden biografieën van beide debaters, de grondbeginselen van de islam en het christendom en zelfs een samenvatting van het debat zelf.


  Vervolgens legde Ferris een exemplaar van Newsweek op tafel, waarin een grote halvemaan en een kruis aan weerszijden van een diagonale lijn stonden. Jezus en Mohammed stond boven een artikel dat vergelijkbaar was met dat in Time.


  Osman vertelde dat er in de moslimwereld ook veel aandacht werd besteed aan het debat.


  De Turkse en Arabische pers spreken lovend over je, Jon, zei hij. Je zou verwachten dat ze tegen je zouden zijn, maar ze zijn erg te spreken over de vriendschap die je met Al-Rashid hebt opgebouwd. Nou ja, behalve de sjiieten. Volgens Kayhan heeft Al-Rashid de islamitische kant bedrogen, zoals hij al maanden doet door op te roepen tot gematigdheid  precies wat we hadden verwacht. Voor hen was het pas een overwinning geweest als een sjiitische moellah jou tijdens een debat voor gek had gezet, waarna hij je heidense hoofd had platgestampt op de koude marmeren vloer van Hagia Sophia.


  Is die fatwa nog steeds niet opgeheven? vroeg Shannon.


  Osman schudde zijn hoofd. Waarschijnlijk is daar een wonder voor nodig, bijvoorbeeld Mohammed die opstaat uit de dood om te verkondigen dat Weber onschuldig is.


  Ferris en Al-Ghazali merkten opnieuw op dat Jon niet erg enthousiast was over de wereldwijde media-aandacht en dat hij ergens anders mee bezig leek te zijn. En daar hadden ze gelijk in. Hij wachtte op een kans om erover te beginnen en die kreeg hij toen Ferris vroeg: Hoe staat het onderzoek van de codex er trouwens voor?


  Jons gezicht klaarde direct op en met een brede glimlach begon hij: Het is dat je het vraagt, maar je zult begrijpen waarom we er nog sterker op moeten aandringen  of eigenlijk eisen  dat jullie dit absoluut geheimhouden. Oké?


  Beide mannen knikten.


  Nee, dat is niet voldoende. Houd je hand omhoog alsof je een eed aflegt, want dat is het ook.


  Met vragende blikken deden de mannen wat hun was gevraagd.


  Jullie weten dat de ontdekking van een van de vijftig bijbels die Eusebius in opdracht van Constantijn heeft gemaakt al opwindend genoeg was. Tijdens het fotograferen hebben we echter twee andere zaken gevonden die meer dan opwindend zijn.


  Zeg het nou maar gewoon, Jon, zei Ferris.


  Wat dachten jullie van het verloren einde van Marcus en 2 Handelingen?


  Wat?! riep Ferris uit. Is er een tweede boek van Handelingen? Staat daar de rest van het verhaal over Paulus in?


  Jon knikte opgetogen. Ik heb het nog niet vertaald, maar dit is het verloren einde van Marcus. Hij gaf de mannen de fotos en vertelde hoe dit alles was gebeurd.


  Langzaam maar zeker begon tot de twee mannen door te dringen wat dit betekende. Osman schudde zijn hoofd. Geen wonder dat je niet onder de indruk bent van die artikelen. Dat was slechts een wereldwijde overwinning.


  Jon grinnikte. Maar is dit niet veel belangrijker?


  Daar was iedereen het over eens. Ferris voegde eraan toe: Tenzij dit document alsnog een vervalsing blijkt te zijn is dit inderdaad belangrijker. Hierdoor zou elke bijbel die ooit gedrukt is in welke taal dan ook… verouderd blijken.


  Het was een krachtige en ontnuchterende uitspraak en Jon voelde het gevaar direct aan. Dat is waarschijnlijk waar, Dick, maar als je het zo zegt, zouden miljoenen christenen over de hele wereld in paniek raken en denken dat hun bijbel niet goed is. Wat wij hebben gevonden spreekt de Schrift niet tegen, maar ondersteunt die juist.


  Shannon, die nog niet veel had gezegd, zei: Je kunt het ook zo zeggen: de Bijbel is een immens, kleurrijk mozaïek van Gods openbaringen, maar tot nu toe ontbraken er twee belangrijke steentjes. Die zijn weer teruggevonden.


  De drie mannen knikten nadenkend.


  Zo moeten we het inderdaad brengen, zei Ferris.


  Osman schudde zijn hoofd. Een oud document dat de geschiedenis zal veranderen. Wat zei je ook weer over de omvang?


  Daar heb ik niets over gezegd, maar de bladzijden zijn achtendertig bij vijfendertig centimeter.


  En hoe dik is de codex zelf? Twaalf centimeter?


  Ongeveer. Hij is iets dikker. Waarom vraag je dat?


  Ik kan niet wachten tot ik hem zelf kan zien. Wanneer kunnen we hem bekijken?


  Op dit moment zullen jullie tevreden moeten zijn met fotos, mijn vrienden.


  Ze bespraken wat ze van plan waren met hun ontdekking. Richard Ferris en het Instituut voor de Oorsprong van het Christendom zouden een grote rol spelen en ze besloten over drie dagen terug te gaan naar Amerika.


  Bedankt voor jullie hulp, mannen, zei Jon. Zonder jullie had ik dit niet kunnen doen. Ik neem aan dat jullie de komende twee dagen de laatste zaken met onze Turkse gastheren afhandelen. Ja? Perfect. Nu moet ik jullie vragen te vertrekken, zodat ik 2 Handelingen kan vertalen.
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  2 Handelingen bleek minder gewillig zijn geheimen prijs te geven dan het verloren einde van het Evangelie van Marcus. Omdat deze tekst nooit ergens anders was verschenen, kwam er niets in voor wat Jon herkende uit het standaard Nieuwe Testament dat hij altijd had gebruikt bij zijn vertalingen. De afwezigheid van spaties maakte het er niet gemakkelijker op. Als Jon de woorden van een zin uit elkaar had gehaald, was het resultaat vaak zo onbegrijpelijk dat hij moest teruggaan naar de oorspronkelijke tekst om de woorden op een andere manier te scheiden. Jon verlangde er vurig naar de tekst te kunnen lezen, maar die was moeilijk te ontcijferen. Het nieuwe deel van Marcus was veel gemakkelijker geweest omdat er bekende termen uit de verhalen over Jezus opstanding in voorkwamen.


  Uiteindelijk gooide hij zijn pen neer. Het gaat me niet lukken dit vanavond nog te vertalen, Shannon. Ik weet zeker dat zelfs moderne Grieken moeite zouden hebben deze tekens te ontcijferen. Maar nu ik er een beetje aan gewend ben, zal ik de tekst doorkijken om te zien of er bekende woorden in voorkomen zodat we een idee hebben waar de tekst over gaat.


  Goed plan, lieverd. Zou het helpen als ik aantekeningen maak?


  Dat zou fijn zijn.


  Jon ging weer achter zijn computer zitten en bekeek de vier kolommen op elke pagina van 2 Handelingen.


  Goed, daar gaan we: Paulus… toen Paulus was vrijgelaten… Caesar  ja, Nero Caesar!  Shannon, dit is geweldig!… Paulus… en Lucas!… veroordeeld… Seneca?… Rome… Spanje? Ja, Spanje!


  Af en toe gebruikte hij een vergrootglas om de vervaagde letters te bekijken. Kreta… Titus… Efeze… Alexander… Helios?… Pretoriaanse Garde… Timoteüs… Via Ostiensis… vechten… Race? Overwinning?


  Nadat Jon een uur lang op deze manier was doorgegaan, raakte hij licht geïrriteerd omdat hij niet in staat was een snelle, goedlopende vertaling te geven. Ik word er gek van dat de woorden allemaal in elkaar overlopen.


  Kom op, Jon, zei Shannon plagend, vroeger konden ze het ook lezen.


  Goed, lieverd, laten we eens kijken hoe gemakkelijk het is, in het Engels. Hij typte snel de eerste twee regels van zijn vertaling zonder spaties in en printte het voor haar uit. Alsjeblieft, Shannon. Hier is het, in perfect Engels.


  Ze las: DitderdeboekoTheofilusgaatoverwatgebeurdemetPaulusnadatArchistarchusenikmetheminRomearriveerdenenweinzijneigengehuurdehuisvlakbijdePretoriaanse…


  Stel je nu eens voor dat het ook nog in een andere taal is geschreven, zei Jon, en ook nog in een ander schrift.


  Jij wint, Jon. Ik ben onder de indruk. Jullie, onderzoekers van manuscripten, zijn genieën.


  Ja, nu kijk je niet meer op me neer, hè? vroeg Jon met een glimlachje.


  Natuurlijk wel. Ik zal mijn hele leven op je neerkijken. Ze gaf hem een lange, innige zoen.


  Daarna liep Jon terug naar het bureau en zette zijn laptop uit. Ik heb in elk geval voldoende te lezen voor de vlucht terug naar de Verenigde Staten. Met een beetje geluk heb ik dit alles over een maand vertaald.
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  De volgende morgen verzekerde Jon broeder Gregorios ervan dat dit de laatste keer was dat ze naar de geniza gingen, want ze waren bijna klaar. De archivaris leek wel teleurgesteld. Misschien was hij, zoals veel van zijn collegas, erg trots op zijn collectie  zelfs op de kapotte exemplaren  en vond hij het prettig mensen met dezelfde interesse te ontmoeten.


  Jon en Shannon begonnen weer met hun dagelijkse routine. Ze openden het boek bij de boekenlegger en vonden de verwachte brieven van Paulus: Pros Timotheon A en B  1 en 2 Timoteüs  en daarna Pros Titon  Titus.


  Jon glimlachte toen hij bedacht dat ze hiermee een bewijs hadden tegen de critici die beweerden dat Paulus deze brieven helemaal niet had geschreven.


  Daarna volgde het kortste boek van de Bijbel: Pros Philamona  Filemon  en het anonieme Pros Ebraious  Hebreeën. Het lukte zelfs om Jakobou Epistolai  Jakobus  nog voor de lunch te fotograferen.


  Daarna gingen ze in een opgewekte stemming eten omdat het eind van hun enorme project in zicht begon te komen. Ze durfden de geestelijken, met wie ze steeds vaker een praatje maakten, niet te vertellen wat ze hadden gevonden, maar ze hadden voldoende om over te praten, zoals het tegenspreken van de vele complimenten van de in zwarte gewaden geklede monniken die het debat in Hagia Sophia hadden bijgewoond. Voordat ze klaar waren met eten verzekerde de secretaris van de oecumenische patriarch hen ervan dat Zijne Heiligheid inderdaad bereid was hen de volgende morgen om tien uur te woord te staan.


  Terug in de geniza handelden ze Petrou A en B  1 en 2 Petrus  snel af, gevolgd door Ioanou A, B en G  1, 2 en 3 Johannes. De bladzijden van Iouda  Judas  en Apokalypsis Ioannou  Openbaring  veroorzaakten wat problemen omdat ze loslieten van de codex. Maar met de grootst mogelijke voorzichtigheid wisten Jon en Shannon ook hiervan perfecte fotos te maken. Eindelijk waren ze klaar met fotograferen.
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  Toen ze die avond de resultaten bekeken, zagen ze dat alle bladzijden goed overkwamen op de fotos, en dat gold ook voor een laatste scan van de hele codex. De rolletjes zouden pas in Amerika worden ontwikkeld.


  Jon stopte cd-roms in zijn laptop en maakte drie kopieën van de Constantijncodex: een voor Shannon, een voor Ferris en een voor zichzelf  voor het geval er iets misging met zijn harde schijf. Hij wilde niets, maar dan ook niets aan het toeval overlaten.


  Toch was er nog een groot probleem: wat moesten ze doen met de ontdekking en de codex zelf? Uiteindelijk moest het natuurlijk openbaar gemaakt worden, maar wie mocht het tot die tijd wel en niet weten? Een persconferentie was op dit moment geen optie, wisten ze allebei, en het zou ook te voorbarig zijn. Jon had 2 Handelingen nog niet eens vertaald!


  Weet je wat ik graag zou doen, Shannon? vroeg hij.


  Dit voor iedereen geheimhouden?


  Precies.


  En het de patriarch niet vertellen?


  Daar moest Jon even over nadenken. We zijn het hem eigenlijk verplicht, maar stel dat hij iets aan zijn personeel vertelt. Dan zou het niet lang duren voordat iedereen het weet.


  Waarschijnlijk wel. Wat moet er gebeuren met de codex?


  We kunnen hem terugleggen en daar laten tot we het nieuws openbaar maken.


  Dat is geen goed idee, Jon. Stel dat ze de geniza eens flink opruimen. Misschien gooien ze hem dan wel weg! Stel dat de patriarch het verbrandt. Stel dat een terrorist een bom door het raam gooit…


  Ja, ja, ik begrijp het al. Jon zuchtte. Wat zou ik die codex graag stiekem meenemen en veilig naar Amerika brengen…


  Maar…?


  We kunnen hem in jouw tas doen, bedekt met toeristische prulletjes van de Grote Bazaar, en…


  Maar dat is  


  Het was maar een grapje, lieverd. Ik zou ook gepakt kunnen worden en in de gevangenis terechtkomen wegens het ontvreemden van een bijzonder waardevol antiek stuk. Dat zou bijzonder schadelijk zijn voor mijn reputatie in de wetenschappelijke wereld. Streepjes staan me trouwens niet. Toen werd hij weer serieus. We hebben de complete tekst en die kunnen we in elk geval wel mee naar huis nemen. We moeten er op de een of andere manier voor zorgen dat de codex heel zorgvuldig behandeld wordt, zonder dat iemand ontdekt waarom.


  Ik denk dat dit onze enige mogelijkheid is, zei Shannon nadat ze er een tijdje over had nagedacht. We moeten Bartholomeüs en Gregorios laten zweren niemand erover te vertellen. Ik weet zeker dat zij de codex in een veel betere omgeving kunnen bewaren dan waar hij nu ligt.


  Jon trommelde met zijn vingers op het bureaublad. Ja, ik denk dat dit echt de enige manier is. Hij stopte een vierde cd-rom in zijn computer om nog een kopie van de Constantijncodex te maken  voor de patriarch.


  Shannon ging naar bed en nadat Jon een aantal urgente e-mails had beantwoord, kroop hij ook onder de wol. Hij kon de slaap niet vatten. Er gingen veel te veel gedachten door zijn hoofd. Hij had een vreemd gevoel  en hij hoopte maar dat het geen voorgevoel was. Tot nu toe was alles perfect verlopen en hij begon te vrezen dat er toch iets verkeerd moest gaan. Zo veel geluk konden hij en Shannon toch niet hebben?


  Het gesprek met de oecumenische patriarch de volgende dag zou weleens een van de belangrijkste gesprekken van hun leven kunnen worden, bedacht hij voordat hij eindelijk in slaap viel.
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  Ah, mijn goede vrienden, zei Bartholomeüs II terwijl hij Jon en Shannon met uitgestoken hand welkom heette in zijn kantoor. Broeder Gregorios heeft me verteld dat jullie de afgelopen week hard bezig zijn geweest met jullie onderzoek. Dat is heel goed.


  Dank u wel dat u het ons heeft toegestaan, Uwe Heiligheid, antwoordde Jon.


  Hebben jullie iets gevonden? Een verloren of onbekend manuscript?


  Met een trotse glimlach zei Jon: Jazeker.


  Ach, dat maakt niet uit, ik… HË? Wat zeg je nu?


  Ja, we hebben een bijzonder waardevol manuscript gevonden. Kan ik vrijuit spreken? Kan iemand ons hier horen?


  Bartholomeüs sloot de deur en nodigde zijn gasten uit te gaan zitten. Zijn zachte bruine ogen keken Jon nieuwsgierig aan. Nu kun je vrijuit spreken. Wat hebben jullie gevonden?


  Als ik het u vertel, zult u wel begrijpen waarom u deze informatie strikt geheim moet houden. Voorlopig, tenminste. U mag het echt aan niemand vertellen. Ik hoop dat u ons wat dat betreft tegemoet wilt komen.


  Ne, ne. Ja, natuurlijk.


  Alleen Shannon glimlachte om die schijnbare tegenstelling.


  Vervolgens deed Jon uit de doeken wat hij en Shannon de afgelopen week hadden onderzocht. Terwijl Bartholomeüs luisterde, kneep hij zijn ogen samen en schudde hij zijn hoofd vol verwondering. De wetenschapper in de patriarch begreep direct hoe belangrijk de oude codex was.


  Een van de vijftig van Constantijn, zeg je? Dat betekent dat hij nog belangrijker is dan de Sinaiticus of de Vaticanus!


  Jon knikte en vertelde vervolgens dat ze het verloren einde van Marcus hadden gevonden. Bartholomeüs mond viel open van verbazing en hij staarde Jon zwijgend aan.


  Ik geloof dat je te snel gaat, lieverd, zei Shannon. Wij hebben een week de tijd gehad om hieraan te wennen, maar de patriarch krijgt alles in één keer op zijn bord.


  Bedoel je… Bedoel je dat er nog meer is? vroeg Bartholomeüs.


  Ja, maar ik denk dat mijn vrouw gelijk heeft en dat we beter een kleine pauze kunnen inlassen, zei Jon. Dank je wel, Shannon, dacht hij, we willen de oecumenisch patriarch geen hartaanval bezorgen.


  Bartholomeüs leek te ontwaken uit een trance. Thee? vroeg hij, en hij pakte zijn mobiele telefoon om het te bestellen.


  Na de tweede kop thee stond de patriarch erop dat Jon hem de rest van het verhaal vertelde en toen Jon zei dat ze 2 Handelingen hadden gevonden, kletterde het theekopje van Bartholomeüs op de grond terwijl de patriarch met zijn handen tegen zijn voorhoofd geslagen vooroverboog in een gebedshouding. Het verbaasde Jon dat de man op het goede nieuws reageerde alsof het slecht nieuws was.


  Toen Jon klaar was, sloeg Bartholomeüs een kruis en toen keek hij op.


  Vergeef me mijn slechte manieren, vrienden, maar ik… ik ben zo overweldigd door jullie nieuws dat… Ik… Dit is zo belangrijk voor de christelijke kerk. Hoe… Hoe willen jullie het de rest van de wereld laten weten? En wat dan?


  Te snelle publicatie zou heel slecht zijn voor de serieuze wetenschap. Ik denk dat we het pas openbaar kunnen maken als we hebben vastgesteld dat het geen namaak is en we een officiële vertaling en commentaar daarop hebben  in elk geval van het nieuwe materiaal. De rest komt later wel.


  De patriarch knikte. Ja, dat moet eerst gebeuren. En waar moet het nieuws naar buiten worden gebracht als alles klaar is?


  Waarom niet vanuit dit patriarchaat in Istanbul?


  Dat is erg aardig van je, maar misschien moeten we ook andere mogelijkheden overwegen. En de codex zelf?


  Jon gaf hem een cd-rom met de fotos erop. Deze informatie is strikt geheim, dus bewaak hem alstublieft goed. De codex zelf is natuurlijk in uw bezit, maar ik wil u met klem vragen hem uit het manuscriptenkerkhof te halen en in een kluis of iets dergelijks met klimaatbeheersing te leggen. Voordat we de rest van de wereld vertellen over deze vondst moeten we hem misschien meenemen naar Amerika om de echtheid vast te stellen  niet omdat er een kans bestaat dat hij niet echt is, maar omdat de wereld het zal eisen.


  Jon haalde opgelucht adem toen Bartholomeüs knikte, maar daarna trok de patriarch een diepe rimpel in zijn voorhoofd. Dus dit manuscript van onschatbare waarde is al eeuwen in ons bezit zonder dat we het wisten? Ik moet een hartig woordje spreken met broeder Gregorios. Er is geen excuus voor zon − 


  Met alle respect, Uwe Heiligheid, onderbrak Jon hem, maar dit gebeurt heel vaak in bibliotheken overal ter wereld. Als er duizenden documenten en boeken zijn, raakt er weleens iets kwijt, dus laten we dit goede nieuws geen slecht nieuws maken voor broeder Gregorios.


  Shannon mengde zich in het gesprek met een belangrijk voorstel: We kunnen hem echter wel aanraden een inventarisatie van alle documenten en alle manuscripten in de kelder te maken. Wie weet welke schatten er nog meer gevonden zullen worden. Ons Instituut voor de Oorsprong van het Christendom zal u daar graag mee willen helpen.


  Ne, ne! Dat is een goed idee, mevrouw Weber. Dank u wel voor het aanbod. We zullen het zeker doen, maar laten we nu naar beneden gaan om de codex te bekijken.


  De drie liepen de prachtig versierde trappen af naar het archief, waar Gregorios, zonder dat het hem gevraagd was, met de sleutel in zijn hand kwam aanlopen omdat hij al wist waar ze naartoe gingen. Zwijgend opende hij de deur. Jon wees de patriarch de verschillende afdelingen en ging toen voor de boekenkast in de zuidwestelijke hoek staan. Daar lag de codex op de onderste plank, waar hij misschien al eeuwen had gelegen, net als toen Shannon hem vond, behalve dat de versleten oude leren kaft nu niet grijs was van het stof. Voorzichtig tilde Jon het boek van de plank en droeg het naar de tafel waarop ze hem hadden gefotografeerd.


  De stroom Griekse woorden uit Bartholomeüs mond tegen broeder Gregorios ging te snel voor Jon om het te begrijpen, maar de monnik snelde de deur uit. Toen liep de oecumenisch patriarch naar de codex toe, raakte hem voorzichtig, liefdevol aan en viel op zijn knieën om God te danken voor deze vondst.


  Toen hij opstond, sloeg Jon de codex open om Bartholomeüs de prachtige letters op het velijn te laten zien. Natuurlijk bladerde hij direct naar het verloren einde van het Evangelie van Marcus. Bartholomeüs las een paar regels en er biggelde een traan over zijn wang terwijl Jon het boek eerbiedig zwijgend sloot.


  Gregorios kwam terug met een deken die waarschijnlijk uit de liturgische voorraadkamer kwam, maar voordat hij hem om de codex kon wikkelen vroeg Jon hem even te wachten zodat hij met behulp van de zelfontspanner een laatste foto kon nemen van de betrokkenen bij dit ongelooflijke project: de oecumenisch patriarch, broeder Gregorios, Jon en Shannon. Daarna vouwde Gregorios de codex eerbiedig in de deken en droeg hem naar het kantoor van de patriarch.


  Toen ze terugkwamen in de hal belde de Turkse bewaker om te zeggen dat de autos die de overheid beschikbaar had gesteld om Jon en Shannon naar het vliegveld te brengen klaarstonden. Het afscheid was hartelijk. Toen Jon de hand van de patriarch wilde kussen  zoals gebruikelijk onder de oosterse gelovigen  stond die dat niet toe. In plaats daarvan sloeg hij zijn armen om Jon heen en zei met tranen in zijn ogen: De Oosters-Orthodoxe Kerk is je dankbaar, beste professor, niet alleen omdat je het geloof voor de ogen en oren van de hele wereld hebt verdedigd, maar ook omdat je een waardevolle schat hebt gevonden. Je bent een zegen voor ons.


  Wij zijn u ook dankbaar voor uw uitnodiging naar Constantinopel te komen, Uwe Heiligheid, en voor uw gastvrijheid tijdens ons verblijf in deze stad. Ik weet zeker dat we vanaf nu veel contact zullen hebben, dus zeggen wij even eerbiedig als de Heer op de avond voordat Hij werd verraden: eu charisto!
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  Onderweg naar het Atatürkvliegveld vertelden Jon en Shannon Dick en Osman alles over hun gesprek met de patriarch. Laat me jullie dit zeggen, mannen, zei Jon met een brede glimlach, het was een eer om te worden omhelsd door niemand minder dan de paus van het Oosten  en zelfs door hem gekust te worden.


  Hij wast vast zijn wangen een paar weken niet, grapte Shannon.


  Iedereen in de auto was opgetogen en daar hadden ze een goede reden voor: ze waren eindelijk onderweg naar huis en ze hadden een geheim dat hun een goede toekomst beloofde.


  Toen de autos bij het vliegveld stopten, ging het portier van de voorste auto open en daar stapte Adnan Yilmaz, de Turkse minister van Cultuur, met zijn assistenten uit. In een formele toespraak verontschuldigde hij zich uit naam van Turkije voor de terroristische aanslag in het hotel en sprak hij de hoop uit dat ze zonder bittere herinneringen zouden terugkomen naar Turkije.


  Jon zei dat hij dankbaar was voor de manier waarop de Turken met hem hadden samengewerkt aan de beveiliging tijdens en na het debat, en hij bood zijn verontschuldigingen aan omdat er waarschijnlijk veel schemas waren omgegooid vanwege hun bezoek  zeker die van de chauffeurs. Later zou hij natuurlijk hetzelfde zeggen tegen de mannen van de CIA  in ieder geval tegen Klik en Klak die hen hadden beschermd tijdens het bezoek aan een gevaarlijk deel van de wereld.


  Toen ze op het punt stonden in te checken, zei Yilmaz: Vanaf hier moet alles goed gaan. Hij gaf Jon zijn kaartje. Bel me op mijn mobiele telefoon als er problemen zijn.


  Dank u wel, meneer Yilmaz!


  Na de bagagecontrole stonden Osman, Dick en Shannon met hun instapkaart en hun paspoort in de hand voor Jon in de rij. Het ging sneller dan verwacht. Nadat ze hun schoenen hadden uitgetrokken en hun laptops, kleingeld en andere metalen voorwerpen in een bak hadden gelegd, liepen ze naar de metaaldetector. Jon vroeg of zijn cameratas vol filmrolletjes en geheugenkaarten daar niet doorheen hoefde omdat hij al te vaak filmrolletjes had kunnen weggooien nadat ze waren beschadigd door de röntgenstralen in ouderwetse scanners. Dit leek er ook zo een te zijn, dus vertrouwde hij het niet. Als deze fotos verloren raakten, was er nog maar één set van op de hele wereld.


  Toen Jon de tas om de metaaldetector heen wilde voeren, zei een bewaker: Nee. Moet door machine.


  U mag de tas wel onderzoeken, zei Jon.


  Nee! Machine! schreeuwde de bewaker en hij probeerde de tas uit Jons handen te trekken om hem op de lopende band door de bagagescanner te leggen. Jon hield de tas dicht tegen zich aan.


  Toen blies de bewaker op een fluitje en een team beveiligers kwam aanrennen. Jon wist zijn telefoon uit de plastic bak te graaien voordat die door de scanner ging en zocht koortsachtig in zijn zak naar Adnans visitekaartje. Daarop richtten de bewakers hun wapen op Jon. Hij hield zijn armen in de lucht terwijl hij probeerde het nummer van Adnan in te toetsen. Zijn tas hield hij tussen zijn knieën geklemd. De andere drie keken vol afgrijzen toe.


  Gelukkig nam Yilmaz direct op.


  Dit is een noodgeval, Adnan! riep Jon in zijn mobiele telefoon. Ik word onder schot gehouden omdat ik mijn filmrolletjes niet door de metaaldetector wil laten gaan.


  Adnan riep een paar Turkse scheldwoorden en zei toen: Doctor Weber, geef uw telefoon aan het hoofd van de beveiligers. Ik zal het uitleggen.


  Jon gaf zijn mobiele telefoon aan de man met het meeste metaal op zijn schouders. Met een wantrouwig gezicht hield de man de telefoon bij zijn oor en zei: Merhaba. Jon verstond geen Turks, maar de man herhaalde steeds weer: Evet… Evet… Evet, gevolgd door een geschrokken hayır!


  Uiteindelijk gaf de man de telefoon met een schaapachtige glimlach terug en Adnan vertelde: Ik heb tegen hem gezegd dat ik, als hij je niet onmiddellijk laat gaan  en zijn verontschuldigingen aanbiedt  de minister-president van deze republiek zou bellen. Ik kom terug om te kijken of alles goed is gegaan.


  Dank je wel, Adnan, maar ik denk niet dat dat nodig is.


  Ondertussen was het hoofd van de beveiliging naar de onbeleefde man bij de metaaldetector gelopen. Hij sloeg hem in zijn gezicht en stuurde hem weg. Toen liep hij terug naar Jon en zei: Uit naam van de genadige Allah vraag ik u me te vergeven, professor Weber. Dit had niet mogen gebeuren.


  Het was niets. Bedankt voor uw hulp.


  Jons uitgelaten bui kwam weer terug toen zijn fototas langs het apparaat werd gehaald en aan hem werd teruggegeven.


  


  18


  


  


  


  


  De eerstvolgende vergadering van het Instituut voor de Oorsprong van het Christendom vond plaats een week nadat de vier waren teruggekomen in Cambridge. Nu Jon volledig was hersteld van zijn jetlag wilde hij alles weten over de reacties van het Amerikaanse volk op het debat, en de ruim veertig leden die die ochtend aanwezig waren wilden daar maar al te graag over vertellen.


  Het debat bleek in Amerika meer kijkers te hebben getrokken dan de zevende wedstrijd van de World Series in oktober en veel meer dan de Oscaruitreiking in maart. Dat ondanks de duur van het debat  die was veel langer dan die van de Oscaruitreiking, waar al geen einde aan leek te komen. Met zo veel kijkers waren er ook veel reacties, die allemaal werden verzameld door de secretarissen van het IOC. Het was veel te veel om allemaal te bespreken, dus kregen Jon en Shannon een algemene samenvatting, die een urenlange discussie tot gevolg had.


  Een groot deel van het volk vond het een boeiend theaterstuk, maar zou na het uitzetten van de televisie niet naar de kerk of de moskee gaan. Het algemene christelijke commentaar was lovend, hoewel fundamentalisten klaagden dat Jon Christus niet sterk genoeg had verkondigd in dat bolwerk van satan, terwijl radicale liberalen als Harry Nelson zeiden: Jammer dat Weber niet verder is gekomen dan dat gekissebis over de Drie-eenheid. Dat is al twintig eeuwen een molensteen om de nek van de christenen. En Weber schijnt te geloven in de opstanding  en hij is nog wel een Harvardprofessor!


  Schuldig, lachte Jon met zijn handen omhoog.


  Heinz von Schwendener merkte met een schittering in zijn ogen op: Ik denk dat de zorgvuldigste, of eigenlijk de subtielste reactie op het debat afkomstig was van niemand minder dan Melvin Morris Merton.


  Je moet een grapje maken, Heinz! riep Richard Ferris uit. Iedereen wist dat Merton een profetieënfreak was die altijd Jons aartsvijand was geweest.


  Von Schwendener kon zijn gezicht bijna niet in de plooi houden toen hij zei: Merton heeft gezegd dat het debat een ontmoeting was tussen twee antichristen. Ik weet niet waar hij dat idee vandaan heeft. Misschien wel uit Openbaring, maar daar stonden jullie dan, op de heilige plaats  daar bedoelde hij vast Hagia Sophia mee  zodat de tweede wederkomst van Christus en het eind van de wereld elk moment konden plaatsvinden. Hij schudde van het lachen.


  Jon en de rest lachten mee. Als een instituut een hofnar kon hebben, was Heinz von Schwendener de beste kandidaat.


  Vervolgens vertelde Osman al-Ghazali, die de hele week reacties uit de moslimwereld had verzameld, wat hij had ontdekt en dat was minder positief. Jon en Shannon hadden na het debat dagelijks updates ontvangen, maar de andere leden van het instituut hoorden het voor het eerst.


  De islamitische reactie is  op zijn zachtst gezegd  minder genuanceerd dan die uit het Westen. Ze houden van je of ze haten je, Jon. De gematigden en de intellectuele en seculiere leiders vonden het een heel goed debat en waarderen de vriendschappelijke sfeer die jij met Al-Rashid hebt gecreëerd. Sommigen vinden het een model voor de toekomstige dialoog tussen moslims en christenen.


  Er klonken instemmende geluiden.


  Osman vervolgde: Daarnaast is er natuurlijk het brede midden van de islam. Die moslims variëren van neutraal tot vol bewondering. We hebben gehoord dat er gelovigen van hun gebedsmatten af komen om hun moellahs kritische vragen te stellen over de Profeet en de Koran.


  Ik vind het interessant, onderbrak Shannon hem, dat de reactie van de islamitische conservatieven niet zo fel was als we hadden verwacht. Dat klopt toch, Osman?


  Hij knikte. De hardste schreeuwers zijn, zoals verwacht, de radicale geestelijken, de relschoppers in Londen, radicale groeperingen in de rest van Europa, de Moslimbroederschap in Egypte, jihadisten in het Midden-Oosten, de taliban in Afghanistan en natuurlijk Al-Qaida overal ter wereld. Abbas al-Rashid wordt even fel bekritiseerd als jij, Jon. Het lijkt wel of we terug zijn bij het begin. Nou ja, het is een beetje beter, want er is in elk geval niet nog een fatwa over Jon uitgesproken.


  Nog niet, voegde Jon eraan toe. Extremisme maakt logisch nadenken onmogelijk. Het is de grootste vijand van de waarheid.


  De rest van de dag werd besteed aan de lunch en het werk dat de afgelopen tijd was blijven liggen. Aan het einde van de dag vertelde Jon zijn collegas zijn belangrijkste nieuws: Nog twee dingen, collegas. Ten eerste wil ik jullie opnieuw bedanken voor jullie harde werk en jullie onmisbare advies tijdens de laatste weken voor het debat in Istanbul. Ten tweede wil ik jullie iets heel interessants vertellen: Shannon en ik hebben in Turkije iets heel bijzonders gevonden en ik wil het graag met jullie delen zodra alles is geregeld. Ik weet dat de volgende vergadering pas over twee maanden zou zijn, maar ik stel voor dat we een uitzondering maken en over een week of drie een speciale bijeenkomst organiseren. Ik weet dat het heel snel is en dat jullie werkschemas het misschien niet toelaten, maar dit is echt de moeite waard.


  Even was het stil. Toen zei Katrina Vandersteen: Kom op, Jon, licht eens een tipje van de sluier op.


  Je zult het wel begrijpen als je hoort wat het is, Katrina, zei Jon met een grijns. Toen bedacht hij zich. Aan de andere kant ben ik jullie eigenlijk verplicht iets te vertellen, want ik wil jullie toestemming vragen om een paar mensen mee te nemen. Zouden jullie, leden van het IOC, bereid zijn leden van het Centrum voor de Bestudering van Nieuwtestamentische Manuscripten toe te laten tijdens de vergadering?


  Er werd geknikt en opgewonden gepraat.


  Hier is nog een hint: de Oosters-Orthodoxe Kerk is al betrokken bij deze zaak, dus ik denk dat het alleen maar eerlijk is als de Rooms-Katholieke Kerk ook vertegenwoordigd wordt. Ik heb een goede vriend in het Vaticaan  Kevin Sullivan  die ik ook heb gevraagd naar Amerika te vliegen om de vergadering bij te wonen. Vinden jullie dat goed?


  Er klonken kreten als Daar heb ik geen bezwaar tegen, en Natuurlijk, Jon! en Waarom niet?


  Blij met alle positieve reacties zei Jon: Prima. Dick zal jullie op de hoogte brengen van de datum en de tijd.


  Als dit een stripverhaal was, zou bij het weggaan boven elk hoofd een wolkje staan met een vraagteken en een uitroep­teken.


  


  [image: img2.jpg]


  


  Deze keer was Shannon blij dat de vergadering voorbij was. Sinds hun terugkeer uit Turkije was Jon continu bezig geweest met de vertaling van 2 Handelingen. Na een paar dagen bijkomen van de jetlag  die na de thuisreis was altijd erger dan die na de heenreis  was hij met veel ijver teruggegaan naar de derde eeuw na Christus om te zien wat een schrijver in Caesarea in opdracht van een Romeinse keizer te zeggen had tegen hem in Massachusetts  en bijbellezers in de rest van de wereld 1700 jaar later.


  Terwijl ze naar de vergadering reden, vertelde hij haar dat hij een derde van Lucas derde boek had vertaald, en dat ze het mocht lezen zodra ze thuiskwamen. Omdat de tekst zo moeilijk te lezen was hadden ze afgesproken dat ze beter kon wachten tot hij een flink stuk had vertaald, in plaats van elke zin mee te lezen, zoals ze eerst hadden geprobeerd.


  Onderweg naar hun huis in Weston, dat nog steeds werd bewaakt, probeerde Shannon Jon over te halen alvast iets te onthullen over de tekst, maar hij gaf niet toe.


  Nee, lieverd, ik denk dat het beter is als je het zelf leest. Ik moet toegeven dat ik zo opging in het verhaal dat ik de drang om de tekst in paragrafen te verdelen en tussen haakjes of in de marges mijn eigen commentaar erbij te zetten niet kon weerstaan. Dat moet natuurlijk verwijderd worden als de tekst wordt gepubliceerd. Ik kan echt niet wachten op jouw reactie.


  Shannon kon ook bijna niet wachten tot ze thuis waren en Jon haar de vertaling gaf.


  Dit is wat ik tot nu toe heb gedaan, zei Jon. Onze uiteindelijke versie zal er veel bijbelser uitzien en ik heb een paar keer Hij zei of Antwoordde zij en dat soort dingen weggelaten. De verdeling in hoofdstukken en verzen komt later wel.


  Shannon haalde diep adem, ging op de bank zitten en begon te lezen.


  


  Dit derde boek, o Theofilus, gaat over wat gebeurde met Paulus nadat Aristarchus en ik met hem in Rome arriveerden en we twee jaar lang in zijn eigen gehuurde huis vlak bij het Pretoriaanse kamp woonden in afwachting van zijn rechtszaak tegenover Caesar. Geen van de priesters of leden van het Sanhedrin in Jeruzalem is naar Rome gekomen om tegen Paulus te getuigen, omdat ze verwachten dat hij wegkwijnt tijdens zijn huisarrest.


  Maar de Heer heeft ingegrepen. Op de Idus van mei, het achtste jaar van Nero Caesar [15 mei, 62 na Christus] hoorden we dat Titus Flavius Sabinus, de prefect van Rome [de burgemeester van de stad] wiens vrouw gelovig was, de keizer heeft gevraagd Paulus toespraak te mogen horen. Hij stemde in, op voorwaarde dat zijn vriend Ofonius Tigellinus zou optreden als aanklager en Sabinus zelf als verdediger. Dat werd goedgekeurd.


  Tijdens Paulus proces was een groep observatoren aanwezig om de keizer te adviseren, waaronder de filosoof Lucius Annaeus Seneca. Dat gaf Paulus moed, want Seneca was de broer van Gallio, de proconsul van Achaje, die Paulus tien jaar daarvoor in Korinte had gehoord en vrijgelaten, zoals in mijn tweede boek staat vermeld [Handelingen 18].


  Tigellinus, die de documenten en de aanklacht tegen Paulus, die centurio Julius tijdens de schipbreuk onderweg naar Rome had weten te redden, had gelezen stond op en zei: Gegroet, geliefde Caesar, die uw keizerrijk en ons leven leidt met de wijsheid waarmee Jupiter over de hele wereld heerst; u die de deken van vrede en voorspoed heeft gelegd over alle gebieden rond Onze Zee [de Middellandse Zee]. We danken u voor alles wat u heeft gedaan om Rome zo groot te maken. Ik zal u niet langer ophouden, dus hier is de verdachte  ene Paulus uit Tarsus, een Jood  die de brutaliteit had zich op u te beroepen tijdens de zitting in Judea voor Felix en Festus, vanwege beschuldigingen van hem tegen de Joodse hogepriesters in Jeruzalem.


  Nero Caesar vroeg: Is hij echt een Romeins staatsburger? Flavius Sabinus had een verslag van de stadssecretaris in Tarsus, waarin stond dat dat inderdaad het geval was.


  Wat is de aanklacht? vroeg Caesar.


  Tigellinus las woord voor woord voor uit Julius documenten, namelijk dat Paulus een onruststoker was die de Joden over de hele wereld opjutte en de leider van de sekte van de Nazareners.


  Caesar vroeg: En wie zijn die Nazareners?


  De meeste mensen noemen hen tegenwoordig christenen, o nobele Caesar, antwoordde Tigellinus.


  O ja, de christenen. Daar heb ik van gehoord. Ga verder.


  Tigellinus keek naar zijn documenten en vervolgde: Hij heeft zelfs geprobeerd de Joodse tempel te ontwijden door heidenen mee te nemen binnen het gebied van de tempel.


  Nero Caesar zei tegen Paulus: Ja, jullie, Joden, kunnen erg kieskeurig zijn. Ik heb gehoord dat als ik zelf over die grens in Jeruzalem zou stappen, de Joden me zouden vermoorden omdat ik een heiden ben. Daar moet ik mijn liefste Poppaea steeds aan herinneren omdat de keizerin erg geïnteresseerd is in de gebruiken van de Joden. Maar gaat u verder, beste Tigellinus. Welke straf eist u voor deze… deze Paulus uit Tarsus?


  Tigellinus antwoordde: De doodstraf natuurlijk, o nobele Caesar.


  Goed dan. Het woord is aan de verdediging, zei de keizer.


  Flavius Sabinus stond op en sprak: Mijn bestuur over de stad Rome is veel aangenamer geworden dankzij uw wijze heerschappij over het hele rijk, grote Caesar. De inwoners van Rome en alle leiders van de stad zijn u erg dankbaar. Ook ik heb de documenten met de aanklacht tegen Paulus uit Tarsus gelezen en ik wil u vragen de tweede en derde beschuldiging onmiddellijk af te wijzen. De tweede beschuldiging, o Caesar, namelijk dat Paulus uit Tarsus de leider van de christenen zou zijn, betekent helemaal niets omdat de christenen niet meer zijn dan een Joodse sekte die door geen enkele wet van de senaat en het Romeinse volk wordt veroordeeld. Wat de derde aanklacht betreft: de verdachte heeft de Joodse wet helemaal niet overtreden door heidenen mee te nemen op de heilige grond van de tempel in Jeruzalem. Het betrof een mede-Jood die door Paulus aanklager werd aangezien voor een heiden. Hier is het afschrift van de zitting in Jeruzalem, van ene Claudius Lysias. [Handelingen 23:26]


  Sabinus gaf Nero de documenten en zei: Ik vraag u met diep respect deze twee beschuldigingen te laten vervallen, grote Caesar.


  Nero overlegde een tijdje met zijn adviseurs, vooral met Seneca, en uiteindelijk deelde hij mee: We wijzen ze inderdaad af. Waar gaat die eerste aanklacht over, dat hij overal rellen veroorzaakt? Tigellinus, geef ons daar eens meer informatie over.


  Zoals lijden en dood volgen op de pest, o nobele Caesar, zo breken rellen en onrusten uit waar deze onruststoker komt. In Klein-Azië is hij uit Antiochië in Pisidië verbannen. Daarna werd hij in Ikonium aangevallen en in Lystra gestenigd. Daarna heeft hij de ziekte naar Griekenland gebracht. Men heeft hem in Filippi in de gevangenis moeten zetten en hem uit Thessaloníki verbannen. Hij heeft in Korinte een rel veroorzaakt onder de Joden en in Efeze een onder de zilversmeden. De laatste keer dat hij een opstand veroorzaakte was in Jeruzalem, waar hij  de Moiren zij gedankt  werd gearresteerd.


  De keizer leek onder de indruk toen hij zei: Komt dat allemaal door deze man? Kan zon kleine man zulke grote problemen veroorzaken?


  Ja, en nog veel meer, wijze Caesar. Sinds Spartacus is er in Rome niet meer zon vreselijke oproerkraaier geweest.


  Toen vroeg Caesar Flavius Sabinus te reageren op de aanklacht. Hij stond op en zei: Paulus uit Tarsus heeft nog nooit ergens een rel veroorzaakt, grote Caesar. Hij heeft overal waar hij kwam de christelijke boodschap van vrede verkondigd, maar de mensen die hem niet geloofden en hun geest niet wilden openen om te accepteren wat hij het Goede Nieuws noemt, hebben vaak geprobeerd hem op gewelddadige wijze het zwijgen op te leggen. Zij hebben het oproer veroorzaakt, niet deze onschuldige Romeinse burger.


  Zo, zei de keizer, en wat mag dat Goede Nieuws dat jij verkondigt dan wel zijn, Paulus uit Tarsus?


  Paulus stond op en zei: Ik heb lang gewacht op de kans u dit te vertellen, o Caesar, maar ik wist dat ik op een dag voor u zou komen te staan omdat de God die hemel en aarde gemaakt heeft me dat heeft beloofd. En hier sta ik dan. Hij is de God van de Joden, maar ook van de heidenen, de hoogste Vader van het universum, die ons allemaal heeft gemaakt en beschermd. Maar omdat wij, zijn kinderen, slecht en ongehoorzaam zijn geworden had Hij ons allemaal in zijn woede kunnen vernietigen. In zijn oneindige genade heeft Hij echter besloten de mensheid te redden door de Messias te sturen  de zoon van God zelf, Jezus van Nazaret. Hoewel Jezus perfect was, werd hij onterecht veroordeeld en gekruisigd door een van uw gouverneurs, Pontius Pilatus. Maar God heeft hem uit de dood opgewekt, zoals Hij zal doen met iedereen die in hem gelooft, en dat is het Goede Nieuws dat wij allemaal moeten brengen aan de mensen overal op aarde.


  Caesar keek hem verwonderd aan en vroeg: Geloof je dat echt, Paulus uit Tarsus? Hoe kun je bewijzen dat dit meer is dan een dagdroom of een nachtmerrie?


  Paulus vertelde over zijn bekering onderweg naar Damascus, in dezelfde woorden die ik verschillende keren in mijn tweede boek heb genoemd, o Theofilus [Handelingen 9, 22 en 26]. Toen hij klaar was, zei Tigellinus: Deze man moet een geestelijke afwijking hebben, o luisterrijke Caesar, en we moeten Rome niet laten infecteren door die christelijke misvattingen.


  Toen zei Caesar: Dit zou best eens waar kunnen zijn, Tigellinus. Wat heb je daarop te zeggen, Paulus uit Tarsus?


  Het is geen misvatting, maar de goddelijke waarheid, o Caesar. En ik heb niets gedaan waarvoor ik de doodstraf of verdere gevangenisstraf verdien, zoals een van uw raadgevers kan bevestigen.


  En wie mag dat zijn?


  Ik doel op uw wijze leraar en adviseur, Annaeus Seneca, die mij vandaag met zijn aanwezigheid vereert. Uw eigen broer Gallio, beste Seneca, heeft me tien jaar geleden in Korinte gehoord en me onschuldig verklaard. Daar heeft hij vast wel iets over gezegd.


  Seneca antwoordde: Ja, dat herinner ik me. Mijn broer is in Rome en ik zal hem ernaar vragen.


  Ten slotte, o geëerde Caesar, wil ik mijn reisgenoot  hij heet Lucas  vragen de verklaring af te geven van koning Agrippa II, die drie jaar geleden mijn zaak heeft gehoord. De koning is Joods en is daardoor de beste persoon om mijn schuld of onschuld vast te stellen.


  Ik gaf hem de verklaring die ik in mijn tweede boek heb geschreven [Handelingen 26:31-32]: Deze man heeft niets gedaan dat met de dood of gevangenschap wordt bestraft. En Agrippa zei tegen Festus: Hij had al vrij kunnen zijn als hij zich niet op de keizer had beroepen.


  Nu wachtten ze tot Nero zijn oordeel uitsprak. Het bewijs toonde duidelijk aan dat Paulus onschuldig was, maar Tigellinus, zijn aanklager, was Neros beste vriend en Caesar wilde hem graag te vriend houden. Hij overlegde met zijn raad­gevers en ging toen staan om Paulus te veroordelen of vrij te spreken.


  Paulus uit Tarsus, begon hij, hierbij veroordeel… ik… Ik ver− Hij stopte met praten. Zijn gezicht werd rood en hij begon te hoesten. Toen zei hij zacht: U bent onschuldig.


  God, de Vader van onze Heer Jezus Christus, hielp Paulus door de spraak van de keizer te sturen, en hij werd vrijgelaten. Alle broeders in Rome verheugden zich toen hij bij hen werd teruggebracht en ze aanbaden en dankten God, die zijn dienaar opnieuw had gered.


  We bleven een paar maanden in Rome, waar we de gelovigen bemoedigden en we vertrokken vol vreugde naar Puteoli [aan de baai van Napels], waar we nog een week bij de broeders bleven. Toen vonden we een schip dat onderweg was naar Spanje en we gingen aan boord.


  


  Shannon legde de vertaling neer. Nu pas merkte ze dat er tranen over haar wangen liepen. Ze veegde haar gezicht droog terwijl ze sprakeloos haar hoofd schudde. Na een poosje zei ze: Dus dat gebeurde er nadat het verhaal in Handelingen wordt afgebroken! Jon, dit is… Dit is gewoon fantastisch! Maar vertel eens iets over die nieuwe personen. Seneca ken ik wel, maar wie is die Tigellinus?


  Seneca en Tigellinus waren respectievelijk de goede en de slechte invloed op Neros leven. Seneca heeft de jonge Nero opgeleid en de Romeinse regering succesvol geleid in de eerste vijf jaar van Neros regering  de keizer was toen nog een tiener. Niet lang na de gebeurtenissen waar je net over hebt gelezen is Seneca echter afgetreden omdat Tigellinus, die nare nieuwe prefect van de Pretoriaanse wacht, steeds meer macht kreeg over Nero. Vanaf dat moment heeft die rotzak alles gedaan wat Nero maar wilde en hem verleid tot de demoralisatie waar de keizer later zo om bekendstond.


  Misschien is dat de reden waarom Nero in deze tekst niet overkomt als het wrede monster dat ik had verwacht, hoewel hij Tigellinus op een walgelijke manier voortrekt. Maar in jouw vertaling lijkt hij wel… een gewoon mens.


  Dat was hij ook. Seneca heeft, zoals ik al zei, de eerste vijf jaar van Neros keizerschap geregeerd in Rome. Hij schreef zijn toespraken en regelde al zijn optredens, en dat deed hij zo goed dat de latere keizer Trajanus heeft gezegd dat de regering van Rome nooit een betere tijd heeft gekend dan de quinquennium Neronis  het eerste lustrum van Nero. En daar had hij gelijk in: Seneca was ook de grote stoïsche filosoof, weet je nog?


  Was hij echt de broer van Gallio?


  Yep.


  Waarom hadden ze dan niet dezelfde achternaam?


  Gallios oorspronkelijke naam was Annaeus Novatus, de broer van Annaeus Seneca, maar hij werd geadopteerd door een rijke, kinderloze senator, Lucius Iunius Gallio de Oudere. De man die Paulus hoorde was Gallio de Jongere.


  Wist Paulus dat allemaal?


  Hij moet het wel geweten hebben en dat is waarschijnlijk de reden waarom hij zich beriep op Nero: hij wist dat de broer van de man die hem in Korinte had vrijgesproken in de raad zou zitten.


  Shannon grinnikte en knikte. Die Paulus wist wel wat hij deed, maar er werd in zijn verdediging gezegd dat het christendom niet illegaal was. Als dat zo was, waarom heeft Nero de christenen dan vervolgd? Daar staat hij tenslotte bekend om.


  Dit was in het jaar 62, Shannon. De Grote Brand van Rome is pas in juli 64 uitgebroken, twee jaar later. Toen Nero daarvan werd beschuldigd, schoof hij de schuld af op de christenen. Vanaf dat moment was het christendom verboden.


  En die Flavius Sabinus − was hij op dat moment echt burgemeester van Rome? Was hij christen?


  Ja, hij was burgemeester, maar we weten niet zeker of hij christen was. Zijn schoonmoeder was dat wel, en zijn zoons waren dat ook, want een van hen is gestorven als martelaar. Maar ik heb je nog niet verteld wie zijn broer was.


  Nee, maar dat heb ik ook niet gevraagd.


  Vraag het maar.


  Goed: wie was de broer van Sabinus?


  Een kereltje dat Flavius Vespasianus heette… en later keizer van Rome zou worden!


  Ze lachte. O, Jon, ik kan mijn oren en ogen niet geloven! Dat deel van 2 Handelingen verklaart alles!


  Snap je nu waarom ik een klein beetje opgewonden was toen ik dit las? De glimlach verdween van zijn gezicht toen hij ernstiger zei: Het is heel triest dat de kerk dit document al die eeuwen heeft moeten missen.
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  Drie weken later was de speciale bijeenkomst van het Instituut voor de Oorsprong van het Christendom en daarvoor nodigde Jon twaalf wetenschappers van het Centrum voor de Bestudering van Nieuwtestamentische Manuscripten uit. Ook monseigneur Kevin Sullivan, die uit Rome was komen vliegen, woonde de vergadering bij. Nu zaten de beste wetenschappers op het gebied van oude manuscripten onder één dak. Sommigen waren lid van de vertaalteams van moderne Nieuwe Testamenten, als de RSV, NRSV, TEB, NIV, Jerusalem Bible, ESV, NLT en een alfabetsoep aan andere afkortingen. Bijna alle aanwezigen hadden afspraken afgezegd of verzet om tijd te maken voor deze belangrijke bijeenkomst en de opzienbarende onthulling die hun in Cambridge wachtte.


  Dames en heren, collega-wetenschappers, begon Jon, ik wil u allemaal bedanken voor het aanpassen van uw plannen om hier vandaag te kunnen zijn. Ik hoop  en verwacht − dat u het de moeite waard zult vinden. Wat ik u te zeggen heb is zo opzienbarend dat uw kritische geest onmiddellijk de echtheid van deze vindingen in twijfel zal trekken, en ik zie uit naar wat gezond scepticisme.


  De mensen aan de twee lange vergadertafels glimlachten.


  Als jullie me geloven, zullen jullie het liefst vrienden, familie, collegas of zelfs de media bellen. Dat zou de opwindende taak die voor ons ligt echter alleen maar bemoeilijken. Daarom vraag ik om een wonder, namelijk dat we, hoewel we met achtenvijftig man zijn, het nieuws geheimhouden tot we alle voorbereidingen hebben getroffen om een algemene verklaring af te leggen. Stemmen jullie daarmee in?


  Na die laatste zin klonken er opgewonden en instemmende geluiden aan de tafel. De onstuitbare Von Schwendener, die links van Jon zat, fluisterde: Waar gaat dit over, Jon? Heb je nog een Dode Zeerol gevonden?


  Nee, Heinz, dit is veel belangrijker.


  Wat? riep hij uit.


  Jon vervolgde: Omdat de context zo belangrijk is, zal archeologe Shannon Jennings Weber  die toevallig ook mijn vrouw is  jullie eerst iets vertellen over haar opgraving in Pella afgelopen zomer.


  Shannon gaf een samenvatting van haar ervaringen in Jordanië, vooral van haar bezoek aan het Grieks-orthodoxe kerkje en haar ontdekking van het boek van Hegesippus, waarin werd verwezen naar het derde boek van Lucas aan Theofilus, waarschijnlijk het vervolg op Handelingen. Dat riep een spervuur van vragen op en veel daarvan werden beantwoord toen ze een foto van de bewuste bladzijde op het scherm liet verschijnen.


  Dit gaf ons voor het eerst het idee dat ons Nieuwe Testament niet compleet is, zei Shannon. Afgelopen zomer gingen Jon en ik op zoek naar manuscripten. We vroegen de archivarissen en leiders in Athene, in Meteora en op de Athosberg of ze iets over 2 Handelingen wisten, maar niemand had daar ooit van gehoord, dus is ons onderzoek op een laag pitje komen te staan.


  Hebben jullie meer verwijzingen naar dat boek gevonden? vroeg Henry Innes MacAdam van Princeton.


  Daar hoor je straks meer over, Mac, zei Shannon met een glimlachje.


  Vervolgens vertelde Jon over hun ervaringen in de andere Griekse archieven, maar het grootste deel van zijn verhaal ging over zijn gesprek met Bartholomeüs II en de gebeurtenissen op het oecumenisch patriarchaat in Istanbul. Hij illustreerde zijn verhaal met fotos op het scherm achter in de zaal. Toen hij begon over de geniza werd het muisstil. Deze wetenschappers wisten dat op dit soort plekken de belangrijkste ontdekkingen werden gedaan.


  En ze werden niet teleurgesteld. Eerst liet Jon een aantal fotos zien van de boekenkasten in de zuidwestelijke hoek van de ruimte en toen een close-up van de codex zelf. Daarna volgden verschillende fotos van de codex op de werktafel.


  Het liefst had Jon tromgeroffel gehoord voordat hij aankondigde: De volgende foto zullen jullie nooit meer vergeten. Toen projecteerde hij een foto van de titelpagina van de codex en wachtte tot de aanwezigen begrepen wat ze zagen.


  Er klonken kreetjes van herkenning aan beide tafels terwijl de mensen de woorden voor zichzelf vertaalden, en er klonk steeds luider geroezemoes tot Jon zei: Ja, beste vrienden, jullie hebben vast al voor jezelf vastgesteld dat dit een van de vijftig exemplaren van het Nieuwe Testament is, die keizer Constantijn van Caesarea heeft laten maken op het beste velijn dat verkrijgbaar was.


  Na een eerbiedige stilte brak er een luid applaus uit aan de vergadertafel. Edwin Yamauchi van Oxford riep uit: Niet te geloven! Wetenschappers zoeken al naar deze exemplaren sinds Erasmus in de zestiende eeuw begon met het onderzoeken van oude teksten. Zeg alsjeblieft dat het de hele Bijbel is!


  Ik wou dat ik dat kon zeggen, Ed, maar het is wel het hele Nieuwe Testament.


  Overal werd opgewonden gepraat tot Jon met een glimlach zei: Nou, nou, collegas! Moeten wij, kritische wetenschappers, niet koel en beheerst reageren?


  Hier en daar werd gegrinnikt en Jon ging verder: Alle toekomstige edities van het Griekse Nieuwe Testament moeten rekening houden met dit manuscript. Hij toonde de ene foto na de andere van de vier kolommen Griekse letters op velijn. Het is wel duidelijk dat dit een van de belangrijkste codices van het Nieuwe Testament is. Hij is even belangrijk als de Sinaiticus, de Vaticanus en de Alexandrinus, als hij die niet overtreft.


  Dat doet hij zeker! riep Brendan Rutledge uit. Ik denk dat dit, en niet de Sinaiticus, de nieuwe alef kan zijn. Daarmee verwees hij naar het [image: img3.jpg]-symbool om aan te geven dat dit de eerste en beste tekst in unciaalschrift was.


  Wacht eens even, riep Jesse Trumbell van het Baptisten­seminarie in New Orleans. We hebben allemaal weleens de uitdrukking te mooi om waar te zijn gehoord, en dat is heel toepasselijk: het kan gewoon niet waar zijn! Professor Weber heeft ons heel interessante fotos laten zien, maar niets meer dan dat: fotos, niet het document zelf. Ik weet zeker dat hij ons niet voor de gek wil houden, maar wij zijn toch serieuze wetenschappers? Waarom zit iedereen dan te klappen en te joelen alsof we zeker weten dat het echt is? Herinneren jullie je Bernard Madoff niet? Hij was een groot man op Wall Street tot men ontdekte dat hij grootscheepse Ponzifraude pleegde. Ik wil niet beweren dat Jon een oplichter is, en misschien is de codex wel echt, maar ik denk dat de professor ons eerst wat meer moet vertellen over de codex, bijvoorbeeld waar die nu is.


  Daar ben ik het helemaal mee eens, zei Jon met een glimlach. Ik ben blij dat je dat zegt, Jesse. Shannon en ik waren in het begin ook sceptisch, maar toen we de ene bladzijde na de andere fotografeerden, realiseerden we ons dat dit gewoonweg niet na te maken is. Toch willen we de codex zo snel mogelijk op echtheid testen. Wat de verblijfplaats betreft: we hebben hem in het oecumenisch patriarchaat in Istanbul laten liggen omdat hij eigendom is van de Oosters-Orthodoxe Kerk. We hebben de patriarch wel met klem aangeraden beveiligingsmaatregelen te nemen en ervoor te zorgen dat dit buitengewone document bewaard blijft.


  Ik ben blij dat te horen, antwoordde Trumbell.


  Heb je het allemaal al gelezen, Jon? vroeg Sally Humiston.


  Ik heb het allemaal bekeken en een deel gelezen. Er zijn veel overeenkomsten met de Sinaiticus, maar met heel belangrijke verschillen: in onze codex staan bijvoorbeeld, in tegenstelling tot de Sinaiticus, het Evangelie van Barnabas en de Herder van Hermas niet.


  Wat staat er allemaal wel in? vroeg Mac MacAdam.


  Eenvoudig gezegd: alle zevenentwintig boeken van ons Nieuwe Testament  niet meer en niet minder. Toen corrigeerde hij zichzelf: Nee, sorry, dat zeg ik verkeerd.


  Wat is daar verkeerd aan? vroeg Mac. Vertel op, man!


  Jon wachtte even en zei toen: Ik denk dat het tijd is voor de volgende verrassing. Hij drukte op een knop van zijn laptop en er verschenen nog meer Griekse letters op het scherm. Hier is het laatste hoofdstuk van Marcus uit de codex, verklaarde hij.


  Even was het stil omdat de Griekse letters moeilijk te ontcijferen waren.


  Ziet iemand iets vreemds? vroeg Jon toen het stil bleef.


  De scherpe ogen van Katrina Vandersteen werden groot. Wacht eens! riep ze. Er staat te veel tekst. Het zouden maar acht verzen moeten zijn, maar dit is… Dit is wel drie keer zoveel.


  Jon knikte en wachtte tot het tot de aanwezigen doordrong.


  Plotseling riep Van Schwendener: Nee! Dat kan niet, Jon! Je wilt toch niet zeggen dat… dat dit het verloren einde van Marcus is?


  Inderdaad, Heinz, antwoordde Jon zacht.


  Verbaasde kreten vulden de ruimte en de wetenschappers zetten hun bril op of juist af om de tekst te kunnen lezen.


  Een paar minuten later zei Jon: Ik zal grove vertalingen van het verloren einde uitdelen, maar de definitieve vertaling moet ik aan anderen overlaten.


  Stilte heerste toen alle mensen aan de tafels de woorden lazen waarmee Marcus zijn evangelie had besloten. Plotseling braken overal gesprekken los.


  Brendan Rutledge was de eerste die hardop sprak. Dit lijkt het Synoptische Vraagstuk positief te beantwoorden.


  Jon glimlachte en knipoogde naar Shannon.


  Daniel Wallace van het Centrum voor de Bestudering van Nieuwtestamentische Manuscripten stak zijn hand op. Jon, bedankt dat je onze groep hebt uitgenodigd voor deze historische vergadering. Die term gebruik ik niet vaak, maar het staat als een paal boven water dat deze codex, als hij echt is, de grootste vondst in eeuwen is op het gebied van oude teksten. Onze groep kon alleen maar dromen van een vondst als deze en we dachten dat het alleen in onze dromen kon gebeuren. Maar we hadden ongelijk! Wat stel je voor te doen met deze ontdekking?


  Dat wilde ik net gaan vertellen, Dan. Jon deelde nog een blad uit. Ik stel voor dat we een taakgroep oprichten om de punten op dit blad uit te voeren.


  De aanwezigen lazen:


  


  - Het unciaalschrift van het nieuwe materiaal in dit manuscript vergelijken met de tekst van Marcus die er direct voor komt. Hierdoor kunnen we zien of een ander het laatste deel heeft geschreven, zoals vaak is gebeurd in latere teksten.


  - Een complete linguïstische analyse van deze versie maken, en die vergelijken met de grammatica en syntaxis van de rest van de tekst.


  - Een officiële vertaling van de laatste verzen in het Engels maken (andere talen volgen later).


  - Een officieel verslag schrijven over de verzen, waarin wordt uitgelegd hoe het einde van het boek Marcus verloren is gegaan en het belang van deze versie voor de wetenschap, met name vanwege het verslag over de opstanding van Jezus.


  


  De stilte werd al snel verbroken door instemmende geluiden. Helemaal mee eens! Goed plan! Laten we dat doen! en andere instemmende kreten klonken aan beide tafels. Vlak voor de lunch hadden beide instellingen die vertegenwoordigd waren twintig van hun beste wetenschappers uitgekozen voor de taakgroep. Hun gaf Jon de vergrote fotos van alle bladzijden van het Evangelie van Marcus uit de codex.


  Vergeet niet, beste collegas, waarschuwde Jon, dat de hele codex beschermd is door copyright  mijn collega van Harvard, Alan Dershowitz, heeft een regeling voor ons getroffen− dus ga niet naar een uitgever om rijk te worden met Marcus.


  Er werd gelachen, maar de boodschap kwam duidelijk over.
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  Niemand uit de groep zou zich een jaar later herinneren wat hij of zij tijdens de lunch had gegeten. Ze waren zo opgewonden dat ze het eten nauwelijks proefden.


  Von Schwendener, die naast Jon en Shannon zat, vroeg: Hebben we vanmiddag nog iets bijzonders, Jon, of kunnen we het snel afhandelen? Ik zou graag de trein van vier uur naar New Haven halen.


  Welnee, dacht Jon, ga maar naar huis voordat je het belangrijkste nieuws van je leven hebt gehoord. Alles wat hij zei, was echter: Probeer alsjeblieft te blijven, Heinz.


  Jon begon de middagsessie met een foto van de codex op de laatste bladzijde van Handelingen en de eerste van 2 Handelingen, maar met de titel bedekt. De aanwezigen keken naar de twee bladzijden, maar niemand leek te zien waar het om ging. Uiteraard wist Kevin Sullivan er alles van, maar die zei niets.


  Goed, zei Jon na een poosje, ik geloof dat jullie een hint nodig hebben. De linker bladzijde is het einde van Praxeis Apostolon…


  Ja, ja, zei Rutledge, Handelingen der Apostelen…


  Inderdaad, Brandon. Jon drukte een knop in. En wat is de titel van het volgende boek? Romeinen?


  Rutledge staarde naar de foto. Daar staat… Praxeis Apostolon Beta… Beta? Wat heeft dit te betekenen?


  Sally Humiston gilde iets onverstaanbaars, gevolgd door een wat rustiger: Het tweede boek van Handelingen? 2 Handelingen? Is dit het boek waar Hegesippus naar verwees?


  Jon keek Shannon aan en knikte met een brede glimlach op zijn gezicht.


  Staat dat echt in de codex? riep Sally uit.


  Ja, Sal, dat staat er echt in.


  De stilte in de ruimte was bijna voelbaar. Hier zaten de beste wetenschappers van de wereld met open mond en ogen als schoteltjes zwijgend naar het scherm te kijken.


  Uiteindelijk kwam Edwin Yamauchi bij zinnen en hij vroeg: Wat staat er in? Heb je het al kunnen lezen?


  Ja, we hebben het al gelezen, antwoordde Jon. Het is korter dan het vrij lange boek Handelingen. Lucas werkt alle losse eindjes van 1 Handelingen netjes af. Nu blijkt dat hij bij Paulus is gebleven zolang die leefde, dus is het net zozeer een ooggetuigenverklaring als zijn andere twee boeken. Het begint met een verslag van Paulus rechtszaak voor Nero  en de ongelooflijke reden waarom hij zich op de keizer heeft beroepen  en zijn vrijspraak. Ja, hij werd vrijgesproken! Daarop volgt hun reis naar Spanje. Ze legden aan in Valencia  toen heette dat Valentia  en ze zijn daar veertien maanden gebleven om een gemeente op te bouwen die niet alleen levensvatbaar was, maar zelfs opbloeide.


  De aanwezigen schudden vol ongeloof hun hoofd. De mensen wisselden blikken met elkaar en keken toen weer naar Jon om de rest van het verhaal te horen.


  Jon vertelde: Dan volgt een soort vierde zendingsreis; Paulus en Lucas zeilen eerst naar Sicilië en daarna naar Kreta, waar Paulus Titus de opdracht geeft zijn werk daar voort te zetten. Dan gaan ze terug naar Milete en Efeze, waar Timoteüs zich weer bij hen voegt, en overal waar ze komen bemoedigt Paulus de christenen in hun geloof. Hij stuitte weer op tegenstand in Efeze  waarom bleef hij daar dan ook niet weg?  waar die ellendige Alexander de kopersmid alle metaalbewerkers in de stad tegen Paulus opzette, net als in Handelingen 19, maar deze keer draaide het uit op een gevaarlijke vernedering van de Romeinse gouverneur van Asia omdat Nero net de Egeïsche Zee was overgestoken voor zijn beruchte toer door Griekenland in het jaar 65. Paulus werd dus gearresteerd en opnieuw naar Rome gebracht, waar hij voor de tweede keer in de gevangenis belandde. Deze keer was Paulus in levensgevaar omdat de Grote Brand van Rome een jaar ervoor was uitgebroken en Nero de christenen daarvan de schuld gaf om zijn eigen naam te zuiveren. Nu waren ze dus vogelvrij. Opnieuw moest Paulus in de rechtszaal verschijnen, niet voor Nero  die nog steeds aan het optreden was in Griekenland, geloof het of niet  maar voor Neros rechterhand Helius, die Paulus veroordeelde tot de doodstraf. En ja, hij werd direct naar de Via Ostiensis gebracht om daar te worden onthoofd. Dat gebeurde op ongeveer een kilometer afstand van de Porta Ostiensis, waar vandaag de dag de basiliek Sint-Paulus buiten de Muren staat. Constantijn heeft die basiliek precies op de juiste plek gebouwd. Zo, dat was een lange toespraak, maar ik wilde jullie graag alles vertellen wat er in 2 Handelingen staat.


  Het bleef een poos stil tot Katrina Vandersteen haar handen voor haar gezicht sloeg en begon te snikken. Anderen hadden ook tranen in hun ogen van de emotionele opwinding op die historische dag. Jon wist echter dat er nog een reden was voor Vandersteens tranen: ze had net een boek over het bijbelboek Handelingen naar haar uitgever gestuurd, maar dat was bij dezen achterhaald.


  De andere aanwezigen keken verbijsterd voor zich uit. Jon moest weer denken aan de reactie van Bartholomeüs II toen hij hem het nieuws vertelde. Jon wist dat hij kerkgeschiedenis schreef toen zijn collegas langzaam maar zeker begonnen te beseffen wat de vondst van de laatste verzen van Marcus en het boek 2 Handelingen betekende. Beide konden worden opgenomen in de canon, als de tekst het rechtvaardigde.


  Het was geen verrassing dat Von Schwendener de stilte verbrak. Ik denk dat ik de trein van vier uur wel haal, Jon, maar dan volgende week.


  Jon lachte. Nee, Heinz, zo lang willen we je hier niet hebben. Wees geduldig, collegas. Ik zal mijn voorlopige vertaling van 2 Handelingen uitdelen. Die enorme klus heb ik gisteren afgekregen. Vergeet niet dat dit geen definitieve vertaling is, maar een eerste schets. Het lijkt mij een goed idee dat we even pauzeren zodat jullie het allemaal zelf kunnen lezen. Ik denk dat jullie het erg… boeiend zullen vinden.
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  Toen iedereen klaar was met lezen en alle koffiekopjes weer vol waren, wilde iedereen weten waar de laatste verzen waren. Of liet Lucas zijn lezer weer in de steek met een open einde?


  Nee, hij heeft het verhaal helemaal afgemaakt, antwoordde Jon. Ik wilde het eind alleen graag voorlezen. Het is erg… ontroerend. Hij pakte zijn vertaling en las:


  


  Toen we hoorden dat Paulus geëxecuteerd zou worden, vergezelden Timoteüs, Marcus en ik, evenals een aantal leiders van de kerk in Rome, Paulus op zijn laatste reis van de Castra Praetoria, waar hij gevangenzat, naar de Porta Ostiensis, ten zuiden van Rome. Hij droeg de purperen mantel die Lydia voor hem had gemaakt. We liepen door de poort en toen een sabbatsreis over de Via Ostiensis om te ontsnappen aan de nieuwsgierige blikken. Uiteindelijk kwamen we bij een groene open plek die Aquae Salviae heet. Die plek koos Paulus uit en de centurio stemde ermee in.


  Paulus liep bij ons vandaan en gaf de kerk over in de handen van God. Hij zei: Dit is slechts het begin van een zaak die op een dag groter zal zijn dan het Romeinse Rijk. De keizers zullen sterven, maar Christus zal triomferen, mijn geliefden, en jullie zullen allemaal zijn vertegenwoordigers zijn tijdens de opbouw van het grootste instituut dat de wereld ooit heeft gekend: de heilige christelijke kerk. En we zullen elkaar allemaal weerzien in het paradijs dat Hij voor ons heeft gemaakt. Treur dus niet om mij, maar troost elkaar met deze woorden.


  Toen de centurio zei dat alles klaarstond, zei Paulus: De tijd van mijn vertrek is aangebroken, mijn geliefde vrienden. Zoals ik je heb geschreven, Timotheüs, heb ik de goede strijd gestreden. Ik heb de wedstrijd gelopen. Ik heb mijn geloof bewaard. En nu wacht de prijs op me: de kroon van rechtvaardigheid die God, de rechtvaardige Rechter, me zal aanreiken op die grootse dag. En niet alleen mij, maar ook jullie en iedereen die zijn komst verwacht. De genade van onze Heer Jezus Christus, de liefde van God de Vader en de gemeenschap van de Heilige Geest zij met u allen.


  Toen viel hij op zijn knieën, maakte zijn nek vrij en boog zijn hoofd in gebed: Ik geef mijn ziel in uw handen, o, Heer.


  De centurio hief zijn zwaard in beide handen en liet het met een klap neerkomen. Vol verdriet begroeven wij de grootste apostel in het graf dat was aangeboden door een van de oudsten van de kerk. Op zijn borst legden we een klein houten kruisje, het symbool dat het middelpunt van zijn leer was geworden.


  Toen gingen we terug naar Rome, treurend, maar God lovend en dankend omdat we deze vertegenwoordiger van onze Heer en Redder Jezus Christus hadden gekend.


  Amen. God zij gedankt.


  


  Aan het einde van de tekst kreeg Jon een brok in zijn keel. Hij schraapte zijn keel, kuchte en zei: Dat is het dan, collegas. Ik zal de laatste twee bladzijden ook uitdelen.


  Er hing een eerbiedige stilte die niemand durfde te verbreken. De aanwezigen waren op Jons verzoek teruggekomen naar Cambridge omdat ze verwachtten iets bijzonders te zien, maar Jon wist dat de teksten in de codex hun verwachtingen te boven gingen. Het was alsof hun hersenen buiten adem waren en een pauze nodig hadden.


  Het was zijn verantwoordelijkheid de mensen uit hun trance te laten ontwaken. Opnieuw schraapte Jon zijn keel en hij zei: Goed, dan is het nu tijd voor wat reacties. Wie wil er iets over zeggen?


  Iedereen had wel iets te zeggen. Alle handen schoten omhoog en Jon kon maar moeilijk bijhouden wie er wel of niet aan de beurt was geweest. De meeste mensen merkten op dat de stijl van het nieuwe materiaal sterk leek op de rest van Lucas teksten, en ze noemden het ene na het andere voorbeeld.


  Ik wil ons niet te hoog aanschrijven, zei Mac MacAdam, maar veel van ons hadden al een theorie bedacht over wat er met Paulus gebeurd moet zijn na het einde van Handelingen, en dat klopt aardig. Wat geweldig dat de hypothese werkelijkheid blijkt. Nou ja, als de echtheid van de codex kan worden vastgesteld.


  Nu we het daar toch over hebben, antwoordde Jon, wil ik graag zeggen dat ik geen moment twijfel aan de echtheid van de codex. Wie zou er zon dikke codex vol vierde-eeuws Grieks unciaalschrift maken? Het antwoord is: niemand. Helemaal niemand. Maar omdat er allerlei critici zijn die bewijs eisen, zullen we de codex grondig onderzoeken, alsof we verwachten dat het namaak is.


  Wat voor tests wil je doen? vroeg Ed Yamauchi.


  We moeten de tekst en het materiaal onderzoeken. Het lijkt me duidelijk dat Taakgroep Marcus 16 ook voor 2 Handelingen geldt. Het onderzoek van 2 Handelingen zal echter langer duren omdat er meer tekst is.


  Brendan Rutledge stak zijn pen op. Waarom veranderen we de naam dan niet van Taakgroep Marcus 16 in… bijvoorbeeld… Taakgroep Constantijncodex, vanwege de uitgebreidere verantwoordelijkheden?


  Er werd geknikt.


  Goed idee, Brendan, zei Jon.


  Toen waarschuwde Dan Wallace: Ik hoop dat jullie wel beseffen dat het bijna onmogelijk is zon groot geheim te bewaren. Er is een wonder voor nodig om dit nieuws niet te laten uitlekken in de maanden die nodig zijn voor een volledig onderzoek.


  Daar heb je helemaal gelijk in. Het is nu eenmaal zo dat hoe groter de ontdekking is, hoe kleiner de kans is dat je het geheim kunt houden. Maar toch moeten we het proberen. Als het uitlekt, zullen we voortdurend lastiggevallen worden door de media. Heeft iemand daar ideeën voor?


  Shannon begon: Waarom stellen we het officiële commentaar niet uit? Er zullen de komende jaren toch talloze teksten worden geschreven over het eind van Marcus en 2 Handelingen. Als we wachten tot we een officieel commentaar kunnen schrijven, zou het jaren kunnen duren  denk maar aan het constant uitstellen van de vertaling van de Dode Zeerollen. Het is echt onmogelijk het zo lang geheim te houden. Daarom stel ik voor dat we als we het bekend gaan maken, alleen de Griekse tekst leveren, samen met een officiële Engelse vertaling met niet meer dan een paar voetnoten op elke bladzijde, net als in de moderne studiebijbels.


  Daar dachten de aanwezigen even over na. Uiteindelijk zei Sally Humiston: Dat is een goed idee, Shannon. Ja, het is een heel goed idee. Ik denk dat we dat moeten doen.


  Daar was iedereen het mee eens.


  Begrijpen jullie nu waarom ik met deze geweldige vrouw ben getrouwd? vroeg Jon, en hij omhelsde haar.


  Niet hier, Jon, protesteerde ze zacht.


  Ik vraag me ook af, vervolgde Jon toen, of degenen die we niet in de Taakgroep Constantijncodex hebben weten te lokken in een ander comité zouden willen werken aan iets wat bijna even belangrijk is: het beantwoorden van twee vragen die eenvoudig klinken, maar de hele wereld in opschudding kunnen brengen. Ik denk dat deze twee vragen erg belangrijk zijn: moet het IOC voorstellen dat het Nieuwe Testament officieel wordt uitgebreid met het einde van Marcus en 2 Handelingen? En: hoe kunnen we dat het beste bereiken?


  De aanwezigen hielden hun adem in en niemand zei een woord.


  Mooi, zei Jon. Elke poging die vragen nu te beantwoorden zou nutteloos zijn. Zouden de mensen die geen deel zijn van Taakgroep Constantijncodex dat tweede comité willen vormen? Hij keek om zich heen en zag dat er voldoende handen omhooggingen om dat comité ook te vullen.


  Prachtig, zei hij. Ten slotte wil ik nog eens zeggen dat ik een hekel heb aan slogans, afkortingen en zeker aan vergaderthemas, die door de ene na de andere spreker worden vernietigd doordat ze de toehoorders vervelen met steeds opnieuw hetzelfde zinnetje. Toch heb ik me er ook schuldig aan gemaakt. Vanaf nu is ons motto SNEL, GA!: Snelheid, Geheimhouding, Actie!
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  Kevin Sullivan ging in op Jons uitnodiging de nacht bij hem en Shannon thuis door te brengen. Na het diner gingen ze bij de open haard zitten kletsen.


  Ik had vaker contact met je moeten opnemen, Kev, zei Jon, maar alles ging zo snel!


  Ik had deze vergadering voor geen goud willen missen, Jon. Ik denk dat dit het begin was van een nieuw hoofdstuk in de kerkgeschiedenis  in de hele geschiedenis  en ik was erbij! Maar wanneer mag ik het de Heilige Vader vertellen?


  Ik dacht dat je het nooit zou vragen! En het antwoord lijkt me duidelijk: zodra je terug bent in Rome. Je mag hem een exemplaar van de tekst geven, maar houd het verder nog even geheim. Dat zal Benedictus vast wel begrijpen.


  Natuurlijk begrijpt hij dat. Wat zal hij blij zijn!


  Blij? Ik was bang dat jullie, conservatieve rooms-katholieken, niet bepaald zaten te wachten op een nieuw deel van het Nieuwe Testament.


  Alleen als het nieuwe materiaal het oude tegenspreekt, maar dat is hier niet aan de orde. Integendeel: het ondersteunt het huidige Nieuwe Testament en breidt het uit. Daar is niets mis mee.


  Denk je dat hij ermee zal instemmen deze teksten toe te voegen aan de canon?


  Dat heb ik niet gezegd. Bovendien denk ik dat die beslissing moet worden genomen door een oecumenisch comité.


  Helemaal mee eens. Ik weet niet goed wat ik me daar precies bij moet voorstellen, maar we lopen op de zaken vooruit. Eerst moet ik de codex op de een of andere manier los zien te peuteren van de oecumenisch patriarch in Istanbul zodat we hem hier in Amerika kunnen onderzoeken. Het zal niet gemakkelijk zijn het boek hier te krijgen. Heb jij een idee?


  Ach, hij kan hem toch gewoon opsturen? Schepen zijn redelijk betrouwbaar, hoor.


  Jon keek hem zwijgend aan en Kevin schoot in de lach. Ik houd je maar voor de gek, Jon.


  Ben jij soms de hofnar van het Vaticaan? Alle gekheid op een stokje: ik overdreef natuurlijk toen ik zei dat ik de codex moest lospeuteren. Ik weet zeker dat de patriarch wil meewerken, maar dat lost het politieke en logistieke probleem nog niet op. Hoewel we de codex slechts willen lenen, zal de Turkse overheid hem niet graag het land uit laten gaan, zeker niet als men weet hoe vreselijk belangrijk hij is.


  Ik ben bang dat je gelijk hebt. Alle landen rond de Middellandse Zee zijn erg gevoelig als het gaat om het zogenaamde plunderen van antiquiteiten.


  Het bleef een paar minuten stil terwijl ze nadachten over die kwestie. Plotseling riep Kevin uit: Wacht! Ik heb een idee! Wanneer is Bartholomeüs voor het laatst in Amerika geweest?


  Ik weet niet zeker of hij hier überhaupt weleens is geweest.


  Nog beter! Waarom laten we bijvoorbeeld het Sint Vladimirseminarie in New York de paus van het Oosten niet uitnodigen? Dan kan hij de codex meenemen als deel van zijn heilige bagage, om het zo maar te noemen. Paus Benedictus heeft Amerika verschillende keren bezocht, dus waarom zou de oostelijke paus dat niet doen?


  Wat een goed idee, Kev!


  En als de douane Bartholomeüs handbagage doorzoekt, kan hij zeggen dat de codex wordt gebruikt voor een dienst in Amerika. Hij hoeft niet te zeggen hoe oud het boek precies is, en dat het onderzocht zal worden, en waarom.


  Jon fronste zijn wenkbrauwen. Maar dat is niet de hele waarheid, Kev. Dat is precies wat ik tegen jullie, jezuïeten, heb: jullie idee dat het doel alle middelen heiligt.


  Kevin staarde Jon geschrokken aan.


  Ha, erin getrapt! Jon begon te schateren. Eigen schuld, dikke bult. Nu heb ik jou te pakken! Nee, het is een geweldig plan. Ik wou dat ik het zelf had bedacht.


  


  [image: img2.jpg]


  


  In de weken die volgden werd het plan verwezenlijkt. Eerst stuurde Jon de patriarch alles wat hij de wetenschappers in Cambridge had gegeven. Gelukkig wilde het Sint Vladimir Orthodox Theologisch Seminarie in New York maar al te graag meewerken. Niet alleen de mannen van het seminarie zouden vereerd zijn door een bezoek van de patriarch, maar ook de oosters-orthodoxe kerken met bijna twee miljoen leden. Als Bartholomeüs het wilde, zou het seminarie ook openbare optredens voor hem regelen. Men stuurde de oecumenisch patriarch een enthousiaste uitnodiging.


  Toen Jon hoorde dat Bartholomeüs op de uitnodiging inging, regelde hij een telefoongesprek via een beveiligde verbinding via het Amerikaanse consulaat in Istanbul. Bartholomeüs begreep direct het andere doel van zijn bezoek en verzekerde Jon ervan dat de hele operatie wel degelijk ethisch verantwoord was omdat de codex bezit was van het oosters-orthodoxe patriarchaat, en niet van de republiek Turkije.


  Jon kon zijn geluk niet op en stelde een onderzoeksschema op voor de codex, zowel in het Smithsonian in Washington als in de laboratoria van de universiteit van Arizona in Tucson, dat gespecialiseerd was in koolstofdatering. Beide instituten hadden te kennen gegeven dat de vijf verkleurde bladen die Shannon had gevonden in de derde eeuw waren gemaakt en ongetwijfeld authentiek waren.


  Het bezoek van de patriarch was gepland voor net na Driekoningen. Jon en Shannon konden bijna niet wachten tot ze de codex opnieuw met eigen ogen konden zien, want het document was een deel van hun leven geworden. Advent had nog nooit zo lang geduurd. Deze keer keken ze niet uit naar Kerst, maar naar Driekoningen.


  Schijnbaar door goddelijk ingrijpen lekte het geheim niet uit en maakten de twee taakgroepen goede vorderingen. Als het onderzoek was afgerond, kon de vondst misschien al in de lente bekend worden gemaakt.
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  Op 8 januari waren Jon en Shannon in New York als deel van het welkomstcomité op het JFK-vliegveld, samen met een delegatie van het seminarie. Natuurlijk kon Jon niet wachten op de speciale bagage van de patriarch. De groep oosters-orthodoxe geestelijken was direct te herkennen in de mensenmassa die langs de douane liep  een aantal mannen in dezelfde zwarte gewaden, pakken en hoeden, in de bonte stoet van andere passagiers. Jon en Shannon zagen de lange, statige Bartholomeüs, die zelfs in de groep geestelijken opviel, al voordat hij hen zag en ze snelden naar hem toe om hem te begroeten.


  Van harte welkom, Uwe Heiligheid, zei Jon. Wat ben ik blij u weer te zien!


  Ah, waarde professor en zijn prachtige vrouw! Wat aardig van jullie ons hier te ontvangen. Moge God onze tijd samen zegenen.


  Nu moesten de gebruikelijke rituelen worden uitgevoerd. Nadat de delegatie van het seminarie en de vertegenwoordigers van de verschillende orthodoxe instellingen aan de patriarch waren voorgesteld, was de beurt aan de media om fotos te maken en vragen te stellen, waarna de burgemeester van New York een korte welkomsttoespraak hield. Hij bood de patriarch de symbolische sleutel van de stad aan, waarvan Jon wist dat hij op geen enkel slot paste.


  Zoals afgesproken gingen Bartholomeüs en zijn gevolg naar de internationale VIP-lounge om daar wat te rusten voor de reis naar Manhattan. Terwijl de andere geestelijken koffie  of ouzo  dronken, liepen Bartholomeüs en Gregorios met Jon en Shannon naar een kleine vergaderruimte. De patriarch leek opgelucht toen hij Jon een grote zwartleren attachékoffer gaf met daarin de kostbare codex. Hij boog zijn hoofd en bad dat de codex niets mocht overkomen tijdens het onderzoek.


  Dankbaar en even opgelucht als de patriarch pakte Jon de koffer aan en klikte de slotjes open om te zien of alles goed werkte. Toen deed hij de koffer open en daar lag, op een kussen van rood fluweel en met schuimrubber aan alle kanten, het document dat het middelpunt van hun leven was geworden, het document dat geschiedenis zou schrijven. De patriarch had er goed voor gezorgd; hij had dit koffertje zelfs speciaal laten maken voor de Constantijncodex.


  Jon wilde het koffertje net dichtdoen, toen Shannon zei: Wacht even, Jon, ik wil nog even kijken.


  Je hebt hem toch al gezien?


  Ja, maar ik wil de bladzijden nog eens zien. Ik heb hem gemist, hoe vreemd dat ook klinkt.


  Dat is niet vreemd, hoor, zei Jon. Ik heb hem ook gemist.


  Bartholomeüs en Gregorios keken elkaar begripvol aan.


  Voorzichtig haalde Jon de codex uit het speciaal voor het manuscript gemaakte koffertje.


  Vreemd, zei Jon, ik herinner me niet dat de voorkant er zo goed uitzag. Hij sloeg de codex open… en zijn hart sloeg een slag over. In paniek sloeg hij een paar bladzijden om en nu slaakte hij een hoorbare kreet. Er was geen velijn, er waren geen kolommen met keurig unciaalschrift… er was niets! Alleen maar een paar honderd vellen goedkoop, wit papier.


  Jons hart klopte in zijn keel toen hij de patriarch vroeg aan zijn kant van de tafel te komen. De man keek hem vragend aan terwijl hij aan Jons verzoek voldeed.


  O the mou! riep de oecumenisch patriarch uit. Dit kan niet waar zijn! Gregorios, kom eens kijken!


  Vol afgrijzen staarde Gregorios naar de nepcodex. Hij sloeg een paar bladzijden om voordat hij zich op een stoel liet zakken en mompelde: Dit… Dit kan niet waar zijn.


  Het was een onwerkelijk moment. Nee, dacht Jon, het is geen boze droom. We zijn echt in New York, de mensen zijn echt… Maar dit kan toch niet?


  Plotseling begon Jon vragen te stellen.


  Heeft u deze koffer als handbagage meegenomen?


  Ja, zeker.


  Bent u er de hele tijd bij gebleven?


  Ja.


  Vanaf het moment dat u bij het patriarchaat vertrok?


  Ja!


  Heeft u de koffer en de codex nog bekeken voordat u vertrok?


  O ja, dat was het laatste wat ik deed.


  Dus u sloeg hem open en zag velijn en de tekst…


  Ja, ik heb zelfs het begin van het Evangelie van Matteüs gelezen: Overzicht van de afstamming van Jezus Christus, zoon van David, zoon van Abraham. Daarna heb ik hem dichtgeslagen en gezegend.


  Hoe bent u naar het vliegveld gegaan?


  Met de BMW van het patriarchaat. Toen ik in de auto stapte, legde broeder Gregorios de koffer in de kofferbak, bij de andere bagage.


  Heeft u het koffertje op het vliegveld steeds bij u gehad?


  Ik heb het voor de patriarch gedragen, zei Gregorios.


  Heeft u het op het vliegveld nog geopend?


  Ja…


  Heeft u de codex toen bekeken?


  Hij dacht even diep na. Nee… Nee, dat heb ik niet gedaan.


  Was er misschien een reden waarom u dat niet deed? Jon probeerde de mannen niet het gevoel te geven dat hij hun een kruisverhoor afnam.


  We stonden in de rij voor de douane en iedereen had haast. Ik zag de codex, dus nam ik aan dat het in orde was.


  Wat gebeurde er nadat u langs de douane was gegaan?


  Ze lieten ons meteen doorlopen, antwoordde de monnik.


  Maar de koffer moest voordat u naar de gate ging toch nog langs de beveiliging?


  Inderdaad.


  En dat ging goed?


  Ja.


  En dat was het enige moment waarop het niet in uw handen of in die van de patriarch was?


  Ja, dat was echt het enige moment.


  En u had het koffertje in de vertrekhal de hele tijd bij u?


  Ja, ik had het al die tijd in de gaten.


  Maar daar heeft u de codex niet vanbinnen bekeken?


  Gregorios aarzelde  misschien voelde hij zich opgelaten  en zei: Nee.


  En tijdens de vlucht naar New York  waar lag hij toen?


  In het bagagerek boven onze stoelen. Daar was meer dan genoeg ruimte.


  En toen u hier langs de douane ging?


  Hier konden we gewoon doorlopen. Er werd niets doorzocht.


  Jon probeerde te bedenken wat er kon zijn gebeurd. Na een korte stilte zei hij: Dit is heel belangrijk: wanneer heeft u de bladzijden van velijn en de tekst erop voor het laatst gezien?


  Gregorios keek Bartholomeüs aan en beide mannen waren het erover eens. Toen we van het patriarchaat vertrokken.


  Toen opende u de codex voor het laatst? Niet toen u langs de beveiliging liep?


  Nee, dat was de laatste keer. Nu begrijp ik dat het een vreselijke fout van ons is.


  Hoewel Jon het met hem eens was, zei hij dat niet. Ach, u kon het niet weten. De attachékoffer was intact  dit is toch wel de originele koffer?


  Jazeker.


  Met dit koffertje in uw handen had u ook geen reden om het boek open te slaan. Neemt u het uzelf alstublieft niet kwalijk!


  Dat was slechts een schrale troost voor de patriarch en zijn archivaris. Beiden waren vreselijk aangeslagen. Shannon was lijkbleek. Jon vocht tegen de gevoelens van wanhoop die in hem opkwamen, samen met withete woede omdat zijn kostbare vondst vlak voor hun grote overwinning onder hun neus vandaan was gestolen. Hij ijsbeerde door de vergaderruimte terwijl hij met zijn vuist in zijn hand sloeg alsof die een antwoord kon geven.


  De codex moest gestolen zijn tussen het vertrek uit het patriarchaat en zijn aankomst in Amerika  een breed interval van tijd en plaats. De codex was uiteraard uit zicht van de patriarch geweest toen hij in het bagagerek lag. De mannen hadden businessclass gevlogen, dus had de dader waarschijnlijk in hetzelfde deel van het vliegtuig gezeten, hoewel hij dat gedeelte ook had kunnen betreden terwijl de stewardessen ergens stonden te kletsen, zoals zo vaak gebeurt.


  Jon vertelde de anderen zijn conclusie en vroeg: Heeft een van u tijdens de vlucht gezien dat iemand probeerde het bagagecompartiment boven uw stoelen te openen?


  De twee Grieken keken elkaar aan en schudden hun hoofd.


  Dan moet het gebeurd zijn terwijl u sliep.


  Maar, Jon, mengde Shannon zich in het gesprek, er waren toch anderen bij? Zouden zij het niet hebben gezien als iemand iets uit hun bagagecompartiment haalde? Zaten de anderen bij u in de buurt, broeder Gregorios?


  Ja, mevrouw Weber. We zaten allemaal aan de linkerkant van de cabine.


  En was het de hele tijd licht?


  Ja, we vlogen achter de zon aan.


  Je hebt gelijk, Shannon, zei Jon. Dus de enige andere keren dat het koffertje uit uw zicht was, was toen u in de auto zat en de codex in de kofferbak lag, en toen uw bagage bij het vertrek uit Istanbul door de beveiliging werd onderzocht. Probeert u zich alstublieft alles te herinneren wat er toen gebeurde  zo gedetailleerd mogelijk.


  De patriarch haalde diep adem. We kwamen aan bij het vliegveld. We checkten in aan de balie. Terwijl we dat deden, hield ik het koffertje de hele tijd in de gaten, en broeder Gregorios deed hetzelfde. We namen onze instapkaarten en handbagage mee naar de rij voor de beveiliging. De rij kwam in beweging. O ja, toen stuurden ze ons naar een andere rij, waarschijnlijk om het gemakkelijker voor ons te maken. We legden onze spullen in die grijze plastic bakken en duwen die over de band. Ik hield het zwarte koffertje goed in de gaten. De band begon te bewegen. Toen stopte hij. Hij ging achteruit, stopte, ging weer vooruit… zo ging het even door. Dat gebeurt vaker op vliegvelden.


  Zo gaat het eigenlijk altijd op vliegvelden, merkte Shannon op.


  Inderdaad. Toen ons koffertje door de machine ging, keek de man achter de scanner op zijn scherm en riep hij er een leidinggevende bij. Samen keken ze een tijdje naar het scherm. Ik was al bang dat ze het koffertje wilden openmaken en dat er problemen zouden ontstaan, maar dat gebeurde niet. Na een tijdje ging de band verder. We pakten onze spullen en liepen naar de gate.


  Jon wilde het naadje van de kous weten, maar hij zag dat het tijd was dat deze mannen zich bij de rest van de delegatie zouden voegen om te beginnen met hun reis door Amerika.


  Dit is een vreselijke klap voor de wetenschap aangaande het Nieuwe Testament, zei hij. Wilt u toestemming geven deze nepcodex door het Federal Bureau of Investigation te laten onderzoeken op vingerafdrukken? Dat is altijd de eerste stap. Daarna zal men met medewerking van het Central Intelligence Agency het papier en de kaft willen onderzoeken op aanwijzingen over de afkomst. Misschien heeft de dader met deze namaak bruikbare aanwijzingen gegeven.


  Moeten we de politie niet op de hoogte brengen? vroeg de patriarch.


  Gewoonlijk wel, Uwe Heiligheid, maar dan zou ons werk niet langer geheim zijn. Misschien zullen we dat later alsnog moeten doen.


  Gelukkig hebben we de fotos van de hele tekst nog, professor Weber, zei Bartholomeüs. Het was zeer verstandig van u en uw vrouw die kostbare woorden vast te leggen.
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  De dagen die volgden hield Jon zich voornamelijk bezig met het verzamelen van inlichtingen. Terwijl de oosters-orthodoxe gelovigen de oecumenisch patriarch warm welkom heetten, overtuigde Jon Morton Dillingham van de CIA ervan dat de middelen van de overheid, waaronder de FBI, ingezet moesten worden voor het terugvinden van de codex. Na de gebeurtenissen van de afgelopen tijd was dat geen gemakkelijke opgave, maar toen Jon het geheim van het document en het belang daarvan voor de christenen  en de rest van de wereld  onthulde, gaf Dillingham toe. Hij was onder de indruk van de manier waarop Jon de vondst al die tijd geheim had gehouden. Dillingham was niet religieus, maar geheimhouding was bijna heilig voor hem.


  De CIA en de FBI onderzochten de nepcodex op alle mogelijke manieren. De passagierslijst van de vlucht van de patriarch werd opgevraagd, inclusief de gegevens van het personeel, en elke naam op de lijst werd nagetrokken. Agenten van de CIA in Istanbul vroegen de Turkse collega van Dillingham hetzelfde te doen met het beveiligingspersoneel dat die ochtend dienst had gehad op het Atatürkvliegveld.


  Tot Jons aangename verrassing beloofden de Turken volledige medewerking. Hij vroeg zich wel af waarom islamitische leiders bereid waren christenen te helpen een gestolen kerkschat terug te vinden. Waarschijnlijk was dat omdat Turkije een seculiere  en geen religieuze  staat was, hoewel het Turkse leger de overheid daar van tijd tot tijd aan moest herinneren. Niemand vertelde de Turken hoe belangrijk de codex was.


  Er was echter een mogelijkheid die ze niet mochten vergeten. Het was niet alleen mogelijk, maar zelfs waarschijnlijk dat de diefstal was gepleegd door een van de mensen die betrokken waren bij het onderzoek van de codex. Hoe had de dief anders kunnen weten hoe groot de codex precies was en die kunnen namaken? Hoe had iemand kunnen weten dat de patriarch de codex zou meenemen naar Amerika?


  En waarom was de nepcodex nodig? Waarom was het origineel niet gewoon gestolen? Jon wist het antwoord wel: de dief wilde niet dat de diefstal werd ontdekt voordat de patriarch Turkije had verlaten  misschien hoopte hij dat het attachékoffertje niet zou worden geopend voordat de patriarch in Amerika was  zodat hij tijd had om te vluchten.


  Dat betekende dat iemand van het patriarchaat  misschien hun chauffeur?  de dader kon zijn, misschien een christen van het kaliber van Judas, of een lid van het personeel dat in het geheim moslim was en op de een of andere manier had ontdekt dat de codex was gevonden en hoe belangrijk die was voor het christendom. Er moest iemand zijn die een belangrijk object voor christenen wilde vernietigen op een manier die garandeerde dat de diefstal zo lang mogelijk onopgemerkt bleef zodat alle sporen konden worden uitgewist. Waarschijnlijk had de dief een aantal handlangers die het koffertje wegbrachten, of het nu tijdens het uitladen van de limousine op het vliegveld in Istanbul was gebeurd of  minder waarschijnlijk − tijdens de vlucht zelf. Jon zou zijn theorieën regelmatig via de telefoon bespreken met de patriarch zolang die laatste in Amerika was.


  De eerste week werden er geen belangrijke aanwijzingen gevonden. Het achtergrondonderzoek naar alle passagiers in de businessclass had niets ongebruikelijks opgeleverd en ook het personeel was niet verdacht. Een aantal passagiers had een Turkse, Midden-Oosterse of Arabische naam en was dus waarschijnlijk moslim, maar dat bewees niets. Uit de tests van de CIA bleek dat het papier van de valse codex hoofdzakelijk in Egypte werd gemaakt en overal in het Midden-Oosten werd gebruikt. Het formaat was echter minder gebruikelijk: kleinfolio − drieëndertig bij veertig centimeter, dus ongeveer de maat van de codex.
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  Een week nadat Jon was teruggekomen uit Washington vroeg Shannon hem onder het eten: Denk je dat we hier te veel tijd aan verspillen?


  Wat bedoel je?


  Nou, we hebben de exacte tekst van de Constantijncodex, inclusief het echte eind van Marcus en 2 Handelingen. We hebben alles wat nodig is voor een officiële vertaling. Wetenschappers zullen onze fotos en niet de codex zelf gebruiken om te onderzoeken, dus waarom besteden we zo veel aandacht aan de verdwijning van de codex? Het zou een ramp zijn als we de tekst waren verloren, maar dat is niet gebeurd. Natuurlijk zou het prettig zijn als we de codex kunnen laten zien, maar uiteindelijk hebben we hem niet echt nodig. Zeker niet voor het onderzoek.


  Je hebt wel gelijk, maar de rest van de wereld wil hem wel zien. Ik hoor de sceptici al roepen: Dat zijn leuke plaatjes van een oud boek, maar waar is die zogenaamde codex gebleven? De wetenschappers kunnen de tekst bestuderen via de fotos, maar zouden onze conclusies wel geaccepteerd worden? Wordt de Constantijncodex niet meer dan een wetenschappelijke voetnoot in de geschiedenisboekjes of zal hij overal ter wereld worden erkend als de geweldige toevoeging aan de Schrift die hij is?


  Shannon glimlachte naar hem. Jij zou het geweldig vinden als het einde van Marcus en 2 Handelingen officieel aan de Bijbel worden toegevoegd, hè?


  Jon dacht even na over een ontkennend antwoord, maar toen riep hij: Ja! Ik zou het geweldig vinden omdat daarmee twee enorme hiaten in de Bijbel worden opgevuld. Ik heb geen idee of de nieuwe teksten zullen worden toegevoegd als de codex teruggevonden wordt, maar ik weet wel zeker dat het niet gebeurt zolang we de codex niet hebben.


  Shannon keek hem even peinzend aan en antwoordde toen: Het is niet leuk om te zeggen  en misschien noem je me een verrader  maar is onze ontdekking van de Constantijncodex niet voldoende? Waarom is het zo belangrijk dat de nieuwe teksten worden opgenomen in de canon? Als christen heb ik ze niet echt nodig.


  Ik ook niet. Helemaal niet, maar de niet-christelijke wereld wel, Shannon. Je weet toch wel hoe zwaar de Bijbel tegenwoordig wordt aangevallen? En niet alleen door atheïsten en agnosten. De Bijbel lijkt een doelwit te zijn geworden voor elke halvegare pseudowetenschapper met een nieuwe theorie waarmee hij hem kan vernietigen en enorme ophef kan veroorzaken. Christus wordt afgedaan als een karikatuur en de opstanding wordt ontkend met als argument het verloren einde van het Evangelie van Marcus. De nieuwe tekst is een sterke ondersteuning van de geloofwaardigheid van het Nieuwe Testament.


  Shannon zat te knikken. Ik geef me over, Jon. Het is voor iedereen beter als de codex teruggevonden wordt.
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  Jons bijna obsessieve zoektocht naar de codex bracht hem op een bijzondere zijweg. Hij belde Kevin Sullivan in het Vaticaan. Toen hij Sullivans Pronto aan de andere kant van de lijn hoorde, zei hij: Sorry dat ik je siësta onderbreek, Kevin, maar we moeten praten.


  Ik doe niet aan siëstas, Jon. Dat is maar tijdverspilling. Wat is er aan de hand?


  Om te beginnen: hoe heeft de Heilige Vader gereageerd op de Constantijncodex?


  Heb je mijn brief nog niet gekregen? Ik heb het op papier gezet omdat ik een concreet verslag wilde hebben. De Heilige Vader heeft het nieuws ontvangen als een soort heilige openbaring, en nadat hij het nieuwe materiaal had gelezen, was hij in de achtste hemel.


  Bedoel je niet de zevende hemel?


  Nee, de achtste is alleen voor de paus, grapte Kevin. Ik heb hem nog nooit zo opgewonden of zo vrolijk gezien. Hij is natuurlijk ook een wetenschapper en hij zag direct hoe passend dit afrekent met twee losse eindjes in de Bijbel. Ik moest je de groeten doen van hem, en je namens hem hartelijk bedanken.


  Wauw! Dat is een hele eer.


  Maar hij heeft ook een belangrijke vraag voor je, namelijk wanneer hij dit goede nieuws mag verkondigen.


  Als antwoord daarop moet ik iets vreselijks vertellen. Jon vertelde over de diefstal van de codex en hoe het onderzoek er op dat moment voorstond. Sullivan stelde een aantal vragen die Jon ook aan patriarch Bartholomeüs had gesteld. Als conclusie over deze nare situatie zei Jon: Dus we zijn het belangrijkste manuscript aller tijden kwijtgeraakt, maar ik heb een idee voor een andere oplossing, Kevin. Voordat ik het zeg, wil ik vragen hoe veilig de telefoonverbindingen van het Vaticaan zijn.


  Ze zijn honderd procent veilig, Jon, maak je maar geen zorgen.


  Toch is het beter als je me vanavond terugbelt met je persoonlijke lijn in jouw appartement.


  Goed, Jon, als je erop staat.


  Ja, dat is echt beter. Dank je wel, Kevin. Ciao!
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  Als er die avond een ooggetuige in Sullivans appartement in Rome was geweest, had hij een kant van een gesprek gehoord dat voor een groot deel bestond uit opmerkingen als:


  Dat kun je niet menen, Jon.


  Ben je gek geworden?


  Je weet best dat wat je nu vraagt onmogelijk is.


  Natuurlijk kan de Heilige Vader niet bij zoiets betrokken raken.


  Wil je echt je baan en je reputatie op het spel zetten?


  Nou, ik zal je zo goed mogelijk helpen, maar ik vind het pure waanzin.
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  Een week later haalde Kevin Jon op van het Leonardo da Vincivliegveld en ze reden naar Rome over de route waar vroeger de Via Ostiensis had gelegen, de weg waaraan de apostel Paulus na al zijn reizen was geëxecuteerd. Ongeveer anderhalve kilometer voordat ze bij de Porto Ostiensis kwamen reed Kevin een parkeerplaats op voor de basiliek Sint-Paulus buiten de Muren.


  Daar is het dan, Jon, de Basilica di San Paolo fuori le mura, zei Kevin met een grijns. De plaats delict.


  Dank je wel voor je vertrouwen, Kevin.


  Ik nam aan dat je deze plek wel zou willen verkennen voordat je aan je operatie begint.


  Daar had je gelijk in.


  Ze liepen naar de zuilengalerij voor de basiliek. Daar, midden op het pas gemaaide grasveld, stond tussen twee palmbomen in een groot stenen standbeeld van de apostel Paulus met het zwaard van de Heilige Geest in zijn rechterhand.


  Hij is veel te oud en zijn baard is veel te lang, merkte Jon op. Waarom beelden zo veel kunstenaars Paulus verkeerd af? Hij kan niet veel ouder zijn geweest dan vijfenvijftig of zestig toen hij stierf  hij was dus lang niet zon ouwe knar als we daar zien. En hij had slechts een korte puntbaard, niet die waterval van haar die daar aan zijn kin hangt.


  Hoe weet je dat? Heb je hem persoonlijk gekend?


  We zaten in Jeruzalem bij elkaar in de klas, zei Jon met een grijns. Toen voegde hij eraan toe: Op alle oude afbeeldingen van Paulus in zowel de oosterse als de westerse kunst wordt hij op die manier afgebeeld, niet als die oude man van dit standbeeld.


  En jullie, lutheranen, weten natuurlijk veel meer over Paulus dan wij, rooms-katholieken, die alleen maar geïnteresseerd zijn in Petrus.


  Dat heb je goed gezegd! Jon was blij dat ze ondanks Sullivans zorgen over Jons plannen toch nog met elkaar konden lachen.


  Toen ze elkaar jaren geleden op de Johns Hopkinsuniversiteit hadden leren kennen, was Kevin Sullivan een briljante maar kleingeestige student geweest die zeker wist dat alle protestanten naar de hel gingen en dat redding onmogelijk was buiten de Rooms-Katholieke Kerk. Jon, de zoon van een lutherse dominee in Hannibal in Missouri, was ervan overtuigd dat Maarten Luther de christenen had gered uit de klauwen van de afvallige paus. Avond na avond hadden ze in Baltimore hun religieuze munitie op elkaar afgevuurd. Jon noemde alle punten waarop het katholicisme volgens hem van de leer van de Bijbel was afgedwaald en Kevin bracht daartegen in dat de protestanten de Bijbel helemaal niet hadden gekend zonder de rooms-katholieken.


  Toen ze volwassen werden, waren ze echter allebei veranderd. Ze begroeven de strijdbijl, wetend dat de werkelijke strijd niet tussen protestanten en rooms-katholieken werd gestreden, maar tussen christenen en niet-christenen. Vanaf dat moment waren Jon en Kevin beste vrienden.


  Terwijl ze naar het gebouw liepen vertelde Kevin: Je bent vast wel op de hoogte van de achtergrond van dit gebouw. Het stamt uit de tijd van Constantijn, en misschien is het nog wel ouder. Maar heb je enig idee waarom de keizer de originele basiliek juist op deze plek heeft gebouwd?


  Misschien heeft hij het van Eusebius. Diens Kerkgeschiedenis verhaalt van een leider van de vroege Romeinse kerk in de derde eeuw, genaamd Gajus, die precies kon aanwijzen waar op de Via Ostiensis Paulus was onthoofd en begraven. En dat was hier.


  Sullivan knikte. Ik krijg er nog steeds kippenvel van. We staan precies daar waar 2 Handelingen stopt. Laten we twintig eeuwen verdergaan, naar het jaar 2000  het jubileumjaar van Rome. Uit alle landen stroomden de pelgrims naar deze basiliek, maar ze waren ontevreden omdat ze geen toegang hadden tot Paulus graf onder het altaar. Daarom begonnen de archeologen van het Vaticaan hier te graven. Dat duurde van 2002 tot 2006, en ze ontdekten wat we straks achter het glas aan de oostelijke kant van dit heiligdom zullen aanschouwen.


  Ik herinner me de internationale sensatie toen die archeoloog… hoe heette hij ook al weer?


  Giorgio Filippi.


  O, ja. Ik herinner me dat Filippi vertelde dat ze waarschijnlijk het graf van Paulus hadden gevonden onder het altaar. Veel van mijn protestantse collegas waren natuurlijk sceptisch, maar Filippis aankondiging was vrij geloofwaardig, vooral omdat er een stuk marmer was gevonden met de Latijnse inscriptie: Paulo Apostolo Martyro.


  Paulus, apostel en martelaar, inderdaad. Hoewel de eerdere basilieken die hier zijn gebouwd op het westen gericht waren, is deze gericht op het oosten en alle gebouwen lijken om deze centrale tombe heen te zijn gebouwd.


  Waarom hebben we sindsdien niets meer over Paulus graf gehoord, Kev? Waarom hebben ze de sarcofaag niet geopend om te zien of het stoffelijk overschot van Paulus er nog steeds ligt? Ik had echt verwacht dat ze dat in 2008-2009  het zogenaamde Paulusjaar − zouden doen.


  De aartspriester, kardinaal Andrea Cordero Lanza di Montezemolo, moest eerst toestemming geven. Dat heeft hij nog steeds niet gedaan. Ik weet niet waarom. Misschien omdat veel Italianen het vreselijk zouden vinden als iemand het mogelijke skelet van Paulus wil onderzoeken, als het er al ligt. Toch bezoekt dit wonderlijke ras met plezier de mummie van Sint Franciscus in het glazen altaar in Assisi. Snap jij het, snap ik het.


  Ze kwamen bij het altaar, het middelpunt van de basiliek. Onder het altaar was een trap naar het graf. Kevin en Jon sloten aan in de rij bezoekers en ze liepen de stenen trap af. Daar, achter een metalen traliehek, zagen ze de opgraving onder een glasplaat. Omdat fotograferen was toegestaan, pakte Jon zijn fototoestel om een hele reeks fotos te maken  vooral van het deksel van de sarcofaag. Af en toe moest hij even wachten omdat pelgrims voor de tombe knielden om te bidden.


  Jon probeerde de omgeving zo goed mogelijk in zich op te nemen. Aan de andere kant van de opgraving zag hij een klein deurtje, gemaakt van gekruiste planken, met een eenvoudige klink maar zonder slot. De gang achter de deur was te donker om goed te kunnen zien, maar daar had hij een flitser voor. Jons camera klikte onophoudelijk terwijl hij fotos nam van alles wat hij zag, tot in de kleinste details. Ondertussen stond Sullivan geduldig te wachten.


  Jon vermoedde dat de gang vanuit de crypte naar een zelfde soort deur vlak bij het altaar leidde, en dat vermoeden werd bevestigd toen hij uit de crypte stapte. Daar zag hij precies zon zelfde deur als in het graf. Ook deze deur was voorzien van een eenvoudige klink en niet van een slot. Hij maakte nog meer fotos.


  Toen zei hij: Ik heb alles wat ik nodig heb, Kevin. Laten we naar het bezoekerscentrum gaan.


  Ze liepen naar het winkeltje in het zuidelijke dwarsschip, waar alle bezoekers kaarsen, rozenkransen, kruisjes in alle soorten en maten, imitatie-iconen, beeldjes van heiligen en talloze gidsen over de heilige plekken in Rome konden kopen. Net als veel pelgrims en toeristen om hen heen kocht Jon een paar kaarten en een boekje over de geschiedenis van de basiliek. Aan de muur boven de kassa hing een grote replica van het deksel van Paulus sarcofaag, compleet met de gaten waardoor de pelgrims eeuwen geleden hun briefjes en schatten aan Paulus hadden meegegeven, maar die nu dichtgemetseld waren.


  Het deksel was belangrijk voor Jon en hij maakte daar ook een reeks fotos van. Later zou hij de fotos vergelijken met zijn eerdere fotos van het echte deksel, zodat hij kon zien of het een goede replica was. De Latijnse zin Paulo Apostolo Martyro leek in elk geval aan te geven dat dit inderdaad Paulus graf was.


  Vlak voordat ze vertrokken, pakte Jon nog een folder uit het rek. Hij wilde de openingstijden van de basiliek weten.
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  Jon zou drie dagen in Rome blijven, deze keer niet in een hotel, maar in Kevins appartement op de heuvel Janiculum met prachtig uitzicht over de eeuwige stad. Die avond genoten ze van een diner in Kevins lievelingsrestaurant aan de Via Veneto onder het motto: de boog kan niet altijd gespannen zijn. Het was echter geen la dolce vita, maar gewoon een bescheiden Italiaans diner dat begon met pasta en minestronesoep en vervolgens vier gangen doorliep, die aangenaam werden vergezeld door chianti.


  Terug in Kevins appartement bespraken ze de mogelijkheden naast Jons plan.


  Waarom betrek je de Heilige Vader niet bij dit project? vroeg Kevin. Je weet dat hij je bewondert en kardinaal Andrea zal je direct toestemming geven Paulus graf te onderzoeken als Benedictus hem dat vraagt. Dan zouden je plannen wettig zijn  en gezegend door de kerk. Op die manier zou alles wat je in Paulus tombe aantreft een legitieme vondst zijn. Je weet wat er mis kan gaan als je het op jouw manier doet.


  Jon zweeg. Hij staarde naar de duizenden lichtjes van Rome en knikte. Je hebt gelijk, Kevin, zei hij toen. Als ik mijn eigen plan niet zou kunnen uitvoeren, zou ik dat zeker doen. Waarom doe ik het dan niet? Daar heb ik verschillende redenen voor: Benedictus zou kunnen weigeren  we hebben geen enkele garantie dat hij met het plan instemt. En dan zou ons plan  sorry, mijn plan  mislukken. Ik zou nooit tegen de beslissing van de paus ingaan en is het wel eerlijk hem te vragen deze beslissing te nemen? Ik denk van niet. Bovendien is het mogelijk dat Paulus niet in de sarcofaag ligt. Dat zou een schande zijn voor het Vaticaan en een teleurstelling voor de pelgrims. Heb ik wel het recht het doel van hun spirituele reis te vernietigen?


  Dat heb je mooi bedacht, Jon, maar stel dat je Paulus overblijfselen wel in die sarcofaag aantreft. Denk je niet dat het feit dat je het in het geheim hebt ontdekt, afdoet aan de geloofwaardigheid?


  Ja, dat is waar, en dat is de reden waarom ik dit nooit zou hebben gedaan. Jij en ik zouden Benedictus onder vier ogen het goede nieuws vertellen en dan zouden archeologen van het Vaticaan hun werk afmaken en de ontdekking doen. Bedenk eens wat een ondersteuning dat zou zijn voor het einde van 2 Handelingen!


  Goed, je hebt gelijk, maar stel dat je wordt betrapt terwijl je grafschennis pleegt, zoals de media het zullen noemen. Wat dan?


  Daar heb ik eigenlijk geen antwoord op, Kevin. Ik denk dat mijn carrière dan naar de knoppen is. Of misschien niet als ik kan uitleggen waarom ik het heb gedaan, namelijk om iets te vinden wat het eind van 2 Handelingen bevestigt, omdat de codex is gestolen. Bovendien is het geen grafschennis, want ik zal de tombe niet beschadigen.


  Beide mannen zwegen een tijd. Uiteindelijk zei Jon: Als alles misgaat, kan Benedictus XVI misschien een aanbevelingsbrief schrijven zodat ik nog ergens aan de bak kan komen.


  Beide mannen lachten en besloten dat het bedtijd was.
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  De volgende morgen bracht Kevin Jon naar een bouwmarkt in het westen van Rome zodat hij een overall en een donkergroen plastic zeil kon kopen. Daarna gingen ze terug naar de basiliek Sint-Paulus buiten de Muren, waar Jon van elf uur s morgens tot drie uur s middags de bezoekers observeerde en in de gaten hield wanneer het graf vol stond met toeristen en wanneer het bijna helemaal leeg was. Hij keek ook of er beveiligingscameras hingen en waar en wanneer de bewakers langs de tombe liepen.


  Die avond, terug in Kevins appartement, pakte Jon de spullen uit die hij had meegenomen. Hij had overwogen ze in zijn handbagage mee te nemen, maar dan zouden er te veel vragen worden gesteld bij de douane. Gelukkig was zijn bagage goed aangekomen, en dat was de laatste tijd niet vanzelfsprekend.


  Eerst pakte hij iets uit wat leek op een klein, metalen pistool.


  Nee, nee, het is geen wapen, zei Jon toen Kevin hem vragend aankeek. Het is een medische boor. Hij haalde de trekker over en de vierduizend rotaties per minuut klonken als het geluid van een kleine tandartsboor. De batterijen zijn opgeladen, dus hij kan een halfuur werken. Er zit zelfs een vacuümfunctie op om het gruis weg te zuigen.


  Kevin schudde zwijgend en afkeurend zijn hoofd.


  Nu opende Jon een klein plastic doosje en haalde daar een boortje met een diamanten kop uit. Deze eet graag specie, zei hij.


  Als laatste pakte hij een dun metalen staafje waaraan twee kleine lampjes en twee piepkleine digitale cameras waren bevestigd. In het staafje zat een accu en boven op het handvat zaten de knopjes om de cameras en lichten mee te bedienen. Snap je het al, Kev?


  Kevin leunde met zijn kin op zijn handen en knikte.


  Ik heb het idee van de Italiaanse archeologen die de Etruskische tombes in Toscane onderzochten. Daar waren er zo veel dat ze alleen de exemplaren met een interessante inhoud openden. Ze boorden een gat in de bovenkant en maakten fotos door een instrument als dit naar binnen te steken. Dat van ons is kleiner en geavanceerder. Misschien kunnen we zelfs wel driedimensionale beelden maken door twee cameras tegelijk te gebruiken.


  Ik wil geen spelbreker zijn, Jon, maar ik betwijfel of dat speeltje van jou echt door marmer heen komt. Of wilde je een uur of twee aan het boren zijn?


  Ik boor niet door het marmer heen. Ik gebruik een van de gaten die in het deksel zaten, maar later zijn dichtgemaakt. Deze boor komt daar gemakkelijk doorheen. Ik zei toch dat ik niets kapot zou maken? Het wordt een snelle, pijnloze operatie.


  Ik hoop maar dat je gelijk hebt. Ik zal voor je bidden. En vergeet niet dat ik  vanwege mijn bijzondere relatie met de Heilige Vader  je nooit heb geholpen met dit krankzinnige plan. Als je wordt betrapt, heb ik nog nooit van je gehoord. Sullivan zweeg en beiden grinnikten. Kevin had zijn vriend ooit aan de paus voorgesteld, dus wisten ze hoe belachelijk die laatste opmerking was. Goed dan, vervolgde hij, als je wordt opgepakt, bel me dan op. Ik zal toevallig in de buurt zijn en naar je toe komen om je te helpen. Misschien kan ik voorkomen dat je in de cel belandt.


  Dank je wel, Kevin. Meer kan ik niet vragen.
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  Iets voor twaalf uur de volgende dag reden ze naar de basiliek van Sint-Paulus.


  Die Italiaanse bouwvakkerskleding staat je erg goed, Jon, zei Sullivan. Heb ik jou en Mario niet op mijn Nintendo gezien?


  Jon glimlachte en probeerde zich zo goed mogelijk voor te bereiden op het gevaar dat mogelijk op de loer lag.


  Ik begrijp nog steeds niet waarom je het drukste moment van de dag kiest voor je operatie.


  Dit is niet het drukste moment. De toeristen gaan weg om te eten, en ik kan het niet doen als er niemand is.


  Waarom niet? Dat is toch het beste moment?


  Fout. Er zijn evenveel bewakers, maar minder mensen, dus dan heb ik een grotere kans betrapt te worden. De toeristen zijn mijn dekmantel.


  Sullivan parkeerde zijn Fiat vlak bij een dienstingang aan de achterkant van de basiliek en stak zijn hand uit.


  Ik hoop dat God je beschermt, idioot! Ik wacht hier, biddend om een wonder, maar wel met mijn telefoon in mijn hand.


  Tot over een kwartiertje, Kev.


  Jon pakte zijn spullen, liep naar de achterdeur en kwam zonder problemen binnen. Hij liep met grote, zelfverzekerde passen zodat hij niet opviel terwijl hij met de stroom toeristen naar de crypte liep, waar hij om precies een minuut voor twaalf aankwam. Langzaam opende hij zijn koffertje met gereedschap terwijl hij om zich heen keek of er bewakers in de buurt waren. Gelukkig was het niet alleen etenstijd, maar ook tijd voor wisseling van de wacht.


  Plotseling klonk er een luide dreun. Het was slechts het kanon op de Janiculum, dat elke dag om twaalf uur werd afgeschoten, maar toch waren de toeristen voldoende geschrokken om Jon de kans te geven zijn werk te doen. Hij legde het groene zeil over het glas van de crypte terwijl hij in zijn beste Italiaans Mi scuzi! Per favore, mi scuzi! riep en de mensen opzij duwde. Midden op het zeil over het glas zette hij een bordje met daarop in het Engels en het Italiaans dat het vijftien minuten gesloten was.


  Toen liep hij naar de deur aan de zijkant van het altaar en trok. Er gebeurde niets. Nee, hè? Hij was toch niet op slot? Hij zei een schietgebedje en gaf een flinke ruk aan de deur. Deze keer ging hij wel open. Hij kroop door de deur en kwam in de tombe uit. Daar opende hij zijn koffertje, haalde de boor eruit en ging aan het werk met het middelste opgevulde gat in het deksel.


  De boor zoemde door zonder de snelle voortgang die Jon had verwacht. Hij zette wat meer kracht. Daardoor verminderde het aantal omwentelingen per minuut, maar het had wat meer effect. Hij kwam er echter nog steeds niet doorheen. Die specie van vroeger was beter dan hij had verwacht.


  Er leek geen einde te komen aan het boren en Jon besefte dat het te lang ging duren. Hij duwde harder en harder, maar het had geen zin. Zijn ongerustheid ging bijna over in paniek. Hij moest zijn wilde plannen opgeven, zich terugtrekken en zijn wonden likken. Ja, als hij er logisch over nadacht, moest hij dat wel doen. Nog een keer stevig duwen, en dan zou hij weggaan.


  Plotseling was de boor er doorheen. Als Jon zijn gehandschoende hand niet op het deksel had gelegd om de boor op te vangen, was die met een klap op het marmer terechtgekomen. Bevend van opwinding trok Jon de boor uit het gat en stak de staaf met de cameras in de sarcofaag. Het paste precies. Hij stak hem dertig centimeter door het gat, zette de lampjes aan en begon fotos te maken. Toen draaide hij de staaf vijfenveertig graden en knipte nog een paar keer. Zo ging hij verder tot de cirkel compleet was.


  Daarna liet hij de staaf nog twintig centimeter verder zakken en herhaalde het proces. Even overwoog hij nog een ronde te doen, maar hij besloot dat dat te gevaarlijk was. Snel haalde hij de staaf uit de sarcofaag en verzamelde zijn apparatuur. Als laatste maakte hij het gat in het deksel dicht met klei in dezelfde kleur als de specie. Toen kroop hij de tombe weer uit, door de deur aan het eind van de gang. Daar kon hij eindelijk weer staan, maar toen hij opkeek, sloeg zijn hart een slag over. Een van de bewakers stond met een ernstig gezicht naar hem te kijken.


  Buon giorno, zei Jon vriendelijk. Hij sloot het deurtje en negeerde de bewaker terwijl hij om het graf heen liep, het zeil verwijderde en met een stalen gezicht door de achterdeur liep. Zou de bewaker hem volgen? Hij durfde niet om te kijken. Dat zou hem verdacht maken.


  Vlak voordat hij naar buiten stapte, was hij nog even bang dat hij door een sterke hand in zijn kraag gevat zou worden, maar dat gebeurde niet. Godzijdank, zijn bluf had gewerkt!


  Hij stapte in Kevins Fiat en ze reden weg. Jon keek op zijn horloge. Er waren slechts negentien minuten voorbijgegaan sinds ze hier waren aangekomen. Het leek wel negentien uur.


  Zei je nou dat die bewaker daar gewoon naar je stond te kijken? vroeg Kevin terwijl ze door de Porta Ostiensis terugreden naar de Janiculum. Dat geloof ik niet.


  Dat kan ik me voorstellen. Ik heb geluk gehad, Kev. Het gaat allemaal om uitstraling. Die bewaker dacht dat ik gewoon een van de klusjesmannen was die onderhoud komen doen. Waarschijnlijk ziet hij elke dag tientallen mensen zoals ik.


  Maar waar haalde je het lef vandaan om dit te doen? Je had toch kunnen weten dat er zoiets zou gebeuren?


  Ik kwam op het idee door iets wat lang geleden gebeurde toen ik nog op Harvard zat. Op een middag zette een groep als bouwvakkers verklede studenten een grote luchtcompressor op de hoek van Mass Avenue en Harvard Square. Ze zetten de compressor aan en met drie drilboren tegelijk begonnen ze grote stukken asfalt uit de straat te halen en op te stapelen. Er kwam natuurlijk snel politie bij, en wat denk je dat de agenten deden? Ze leidden het verkeer om de studenten heen zodat ze ongestoord verder konden gaan met hun werk!


  Kevin moest zo hard lachen dat hij bijna niet verder kon rijden. Toen hij was bedaard, vroeg hij: Wat is er gebeurd met die grappenmakers?


  Helemaal niets. Na een halfuur zijn ze weggegaan en ze hebben de compressor en de drilboren, die ze hadden geleend van de bouwvakkers die bij de universiteit aan het werk waren, meegenomen.


  Zijn ze nooit ontmaskerd?


  Nee.


  Kevin schudde zijn hoofd.


  Snap je nu wat ik bedoel met het gaat allemaal om uitstraling?


  Misschien leek jij meer op Daniël, en hield God zelf de muilen van de leeuwen dicht.


  Ja, misschien heb je wel gelijk.
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  Die avond uploadden ze Jons fotos. Terwijl hij beide cameras via een usb-kabel met zijn laptop verbond, probeerde hij niet te veel te verwachten.


  Kevin, je weet toch wel dat er veel mis kan gaan? Er zou een technisch probleem kunnen zijn met een van de cameras of met beide. Ik zag de lampjes flitsen, maar als de cameras niet werkten, hebben we niets. Het is onwaarschijnlijk, maar niet onmogelijk. Of als ik de cameras niet in de juiste hoek heb gehouden om iets interessants te kunnen vastleggen… Ik heb geprobeerd ze in de juiste hoek te houden, maar je weet maar nooit. En als alles technisch goed werkte, is het nog mogelijk dat er niets in de kist ligt.


  Kevin schudde zijn hoofd. Waarom doe je zo negatief? Er moet toch iets in dat graf liggen?


  Ja, er zullen vast wel botten in liggen, maar misschien niet die van Paulus.


  Hoe kun je dat weten?


  Heel eenvoudig: als de schedel aan de halswervels vastzit, is het Paulus niet, want die is onthoofd.


  O ja… natuurlijk. En verder?


  Er is natuurlijk nog een mogelijkheid, zei Jon. Er is een klein kansje dat we echt fotos hebben van de ware Jakob… Nou ja, dat is misschien een beetje vreemd uitgedrukt, maar je begrijpt wel wat ik bedoel.


  Ja.


  Met trillende handen wachtte Jon tot zijn laptop was opgestart. Waarom duurde dat toch altijd zo lang? Eindelijk verschenen alle icoontjes op het scherm. Jon opende zijn favoriete fotobewerkingsprogramma, klikte op Importeren en koos camera 1 op het eerste niveau. Toen de afbeeldingen tergend langzaam een voor een op het scherm verschenen, toonden ze niets dan de grijze marmeren binnenkant van de sarcofaag. Toen alle fotos uit de verschillende hoeken te zien waren, sloeg Jon met zijn hand op tafel en mompelde: Niets! Alleen die kale wanden van de tombe. Of er ligt niets in, of ik heb de camera in de verkeerde hoek gehouden.


  Waarom probeer je de andere camera niet? vroeg Kevin.


  Welke…? O ja.


  Jon probeerde de teleurstelling van zich af te schudden en zocht de fotos van de andere camera op. De eerste foto: alleen marmer. De tweede: alleen marmer. Jon sloeg zijn handen voor zijn ogen en schudde zijn hoofd.


  Jon, kijk! riep Kevin plotseling. Hij wees naar de vierde foto. Daarop stond de bovenkant van iets waarvan ze niet konden zien wat het was, maar het was zeker geen deel van de wanden.


  Ja! riep Jon uit. Ik heb de cameras eerst gericht op het hoofdeinde van de sarcofaag. Kijk eens op die van zeven uur.


  Wauw! riep Kevin, die over Jons schouder stond te kijken. Die van negen uur is nog beter! Op beide fotos waren botten te zien.


  Toen hielden de mannen hun adem in: op de foto van elf uur stond de bovenste helft van een menselijke schedel.


  Beide mannen zwegen om te genieten van dit moment. Uiteindelijk zei Jon: De volgende reeks, die twintig centimeter lager is gemaakt, moet nog beter zijn.


  Jon wist dat deze fotos geschiedenis konden schrijven. Beide cameras hadden beelden vastgelegd van een skelet van ongeveer 1 meter 80 lang. Aan de zijkanten van de schedel zaten restjes peper-en-zoutkleurig haar  bovenop wat minder. Ze dachten zelfs een breuk te zien tussen de vijfde en de zesde nekwervel.


  Wat denk jij, Jon? Is dat een breuk of niet?


  Het is moeilijk te zeggen. We moeten ons niet laten leiden door wat we hopen te vinden. We kunnen het pas vaststellen nadat we de fotos hebben uitvergroot. Aan de andere kant: als de mensen die deze persoon hebben begraven het hoofd in de juiste positie hebben gelegd, zullen we het nooit weten, tenzij we een echte autopsie doen.


  Plotseling zei Kevin: Nee, Jon, je vergist je. Dit… Dit is Paulus! Hij knielde, sloeg een kruis en haalde een paar keer diep adem, zo aangeslagen was hij.


  Rustig aan, Kevin. Hoe weet je dat zo zeker?


  Hij veegde de tranen uit zijn ogen. Kijk maar naar dat stukje paarse stof dat aan een van de ribben vastzit!


  Wat?


  Weet je nog wat er stond aan het einde van 2 Handelingen? Op zijn borst legden we een klein houten kruisje, het symbool dat het middelpunt van zijn leer was geworden. Kevin stond op en wees naar de laatste foto op het scherm. Kijk eens goed. Kijk eens naar die ribbenkast…


  Jon bekeek de foto, en ja: op het borstbeen lag een oud kruis van donkerder materiaal dat afstak tegen de grijze ribben.
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  Jon liet zich op Kevins bank zakken en schudde langzaam zijn hoofd terwijl het tot hem begon door te dringen wat dit allemaal betekende. Toen keek hij op. Daar is dan ons harde bewijs, en dat bewijs is de sleutel. We hebben 2 Handelingen én de overblijfselen van Paulus! Ongelooflijk! Wat wonderlijk! Wat geweldig! Beide zijn authentiek!


  Kevin knikte enthousiast. En natuurlijk kun jij al raden wat ik nu ga vragen.


  Wanneer je het de Heilige Vader mag vertellen?


  Inderdaad.


  Als je het hem nu vertelt, is hij misschien niet zo blij met wat we  sorry − wat ík heb gedaan.


  Dat betwijfel ik. Hij zal alleen maar dolblij zijn omdat zowel 2 Handelingen als het lichaam van Paulus echt blijkt te zijn.


  Misschien heb je gelijk, maar de kardinaal met de vijf namen zal woedend zijn.


  Dat is waar. Het is gedaan zonder zijn toestemming.


  Dit stel ik voor: we laten de overblijfselen van Paulus een paar weken nadat we het nieuws over de codex bekend hebben gemaakt ontdekken. Benedictus zou kardinaal Huppeldepup kunnen overhalen de sarcofaag door archeologen te laten onderzoeken. We weten wat ze zullen vinden, en dat zou een prachtige manier zijn om alle sceptici de mond te snoeren.


  En dat zullen er niet weinig zijn, zei Sullivan knikkend. Ja, ik denk dat dat de beste manier is, en ik ga ervan uit dat je me op de hoogte houdt van het onderzoek naar Marcus en 2 Handelingen.


  


  [image: img2.jpg]


  


  Nadat Jon op het Loganvliegveld was geland en daar hartelijk was begroet door Shannon, praatte hij onophoudelijk over zijn avontuur in de basiliek van Sint-Paulus buiten de Muren, zonder te vertellen wat hij had gevonden. Tijdens de terugreis naar Weston vertelde Shannon, die nooit een blad voor de mond nam, hem precies wat ze van zijn streken vond: het was dom, ondoordacht, kinderachtig, roekeloos en zelfs levens­gevaarlijk! Jon luisterde zwijgend naar haar tirade en zweeg tot ze thuis waren.


  Daar zette hij zijn laptop op de keukentafel en liet zijn vrouw vol trots de fotos zien. Toen Shannon het skelet van de apostel Paulus zag, sloeg ze sprakeloos een hand voor haar opengevallen mond.


  Hoewel de fotos zijn roekeloosheid rechtvaardigden, realiseerde Jon zich dat haar reactie op het verhaal terecht was, en dat het als hij pech had gehad heel slecht had kunnen aflopen. Hij had zijn goede reputatie voorgoed kwijt kunnen zijn. Hij was door het oog van de naald gekropen.


  De volgende morgen stuurde Jon de fotos van de sarcofaag naar een vriend in het MIT om ze te laten uitvergroten. Uiteraard vertelde hij er niet bij waar de fotos waren gemaakt en van wie het skelet waarschijnlijk was. Toen ze vergroot en in kleur afgedrukt terugkwamen, zat er een briefje bij waarin de man vriendschappelijk de draak stak met Jon door opmerkingen als Dus je bent overdag professor en s nachts geest? Ik wist niet dat je echte achternaam Frankenstein was. En: Wanneer maak je bekend dat je een monster als huisdier hebt?


  Jon nam de afdrukken mee naar een collega, doctor Theo­phil Samuel, hoofd Radiologie op de medische faculteit van Harvard, die iets weghad van een oude Sigmund Freud.


  De eerste vraag, Ted, zei Jon. Is dit een man of een vrouw?


  Samuel bekeek de fotos en zei: Een man. Heel duidelijk. Hij is niet groot, maar het is duidelijk een man.


  Waar zie je dat aan?


  Aan de botverhoudingen. Hij heeft een smal bekken  veel te smal om een kind te krijgen.


  Ik snap het. Misschien kun je dit niet aan de fotos zien, maar kun je inschatten hoe oud hij was toen hij stierf?


  Hmm… Ik denk dat ik wel in de buurt kan komen. Zie je die aangroeisels aan de rand van de botten? Die ontwikkelen zich met de leeftijd. Ik denk… Ik denk dat hij in de zestig was, of misschien achter in de vijftig. Als ik de botten had, zou ik de tanden controleren op slijtage.


  Dat is heel indrukwekkend. Kijk ook eens naar deze uitvergroting van de fotos van zijn nek.


  Doctor Samuel bekeek de fotos en pakte een vergrootglas om nog beter te kunnen kijken.


  Vreemd, zei hij. Ik zie hier een ontwrichting. Ja, er zit een opening tussen de vijfde en de zesde cervicale wervel. Hm… Er is een soort schaafvlak aan de onderkant van de vijfde wervel.


  Heb je enig idee wat dat zou kunnen veroorzaken? vroeg Jon.


  De een of andere onhandige nekoperatie, speculeerde hij. Waar heb je die fotos vandaan? Van de medische faculteit van Yale?


  Beiden grinnikten. Toen vervolgde Samuel: Het zou er zo uitzien als iemand onthoofd was en de nabestaanden hebben geprobeerd hem er zo natuurlijk mogelijk uit te laten zien door zijn hoofd weer op de juiste plaats terug te leggen. Dit is toch niet koning Lodewijk XIV van Frankrijk, die beroemd werd door de guillotine?


  Nee, hij leefde veel eerder. Jon had direct spijt van die opmerking omdat hij van plan was geweest te doen alsof hij niet wist wie er op de foto stond.


  Is het dan Karel I uit Engeland? Of Johannes de Doper?


  Nee, zei Jon lachend. We weten het niet zeker.


  Ik kan wel vertellen dat die arme knaap waarschijnlijk is onthoofd met een zwaard in plaats van met een bijl.


  Hoe weet je dat in vredesnaam?


  Een bijl zou een wigvormige opening maken, maar de wervels liggen parallel aan elkaar. Het moet wel een zwaard zijn geweest. Deze man is gedood door een snelle houw met een zwaard. Hij heeft in elk geval niet lang geleden.


  Dat weet je zeker doordat er geen andere beschadigingen aan de wervels zijn?


  Inderdaad.


  Twintig eeuwen na de onthoofding was Jon opgelucht omdat Paulus niet lang had geleden, hoewel hij kippenvel kreeg als hij dacht aan deze vorm van executie, en hij moest aan een ander slachtoffer denken.


  Dat doet me denken aan die gek Caligula, de sadistische keizer van Rome, die beval dat zijn vijand werd gedood met anderhalve slag, zodat hij kon voelen dat hij stierf.


  Een onaangenaam heerschap. Maar je lijkt wel een idee te hebben over de identiteit van dit slachtoffer. Waarom vertel je het me niet? Je weet dus wel in welke tijd hij leefde.


  Jij mist ook niets, hè?


  Kom op, Jon. Geef me eens een hint.


  Kun je dit voor je houden?


  Natuurlijk.


  De botten zijn waarschijnlijk deel van… een skelet in Rome.


  Doctor Theophil Samuel dacht even na en schudde zijn hoofd. Er moet meer zijn, zei hij. Blijkbaar was de radioloog geen expert op het gebied van de vroege kerk.


  Meer kan ik niet vertellen, Ted. Zodra ik het nieuws bekend kan maken, ben je de eerste die het hoort. Dat beloof ik je. Bedankt voor je hulp. Het was van groter belang dan je denkt.


  Graag gedaan.


  Onderweg terug naar zijn kantoor bedacht Jon dat elke nieuwe aanwijzing de authenticiteit van hun vondst nog sterker bevestigde.
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  De codex was dan wel gestolen, maar ze hadden ander, op-zienbarend bewijs.


  Hebben we wel meer nodig, Jon? vroeg Shannon toen ze zag dat hij zijn vuisten balde nadat ze iets over de codex had gezegd. We hebben toch de volledige tekst? We kunnen exacte kopieën maken van de codex, zelfs in de kleuren van het velijn en de inkt. Alle wetenschappers zijn blij met zwart-witfotos omdat die duidelijker zijn dan de codex zelf. We hebben de codex zelf dus niet meer nodig.


  Je hebt ten dele gelijk, gaf Jon toe, maar dit is een heel delicaat onderwerp. Het is niet zomaar iets om tegen gelovigen te zeggen: Hé, die Bijbel van jou was tot nu toe prima, maar hier zijn een paar aanpassingen. Dat is bijna heiligschennis. Ik ben bang dat de fotos alleen niemand zullen overtuigen.


  Misschien heb je wel gelijk. Heb je al iets van de CIA gehoord over de diefstal?


  Alleen dat Dillingham heeft ontdekt dat drie van de beveiligers die dienst hadden op de ochtend waarop Bartholomeüs naar Amerika vloog, leden zijn van Islam Voor Altijd, een extreem-rechtse religieuze partij in Turkije. Op dit moment weet niemand zeker of zij iets met de diefstal te maken hebben, maar ik denk van wel. De codex moet op het vliegveld in Istanbul zijn gestolen.


  Maar waarom zouden ze de moeite hebben genomen om die nepcodex te maken? Waarom niet gewoon pakken en wegrennen?


  Stel je eens voor wat de patriarch zou zeggen als dat koffertje nadat het door de scanner was gegaan, plotseling veel lichter was? Blijkbaar waren ze bereid het risico dat de patriarch de codex later zou openslaan, te nemen. Op deze manier hadden ze voldoende tijd om te vluchten met de codex, of om hem door te geven aan een ander.


  Dillingham had Jon gevraagd te helpen met een watermerk dat de CIA had ontdekt op het papier uit de nepcodex. In plaats van een muts met belletjes zoals hofnarren die in de Middeleeuwen droegen, was dit watermerk een afbeelding van een halvemaan en een ster boven een oppervlak met een davidsster en een kruis in het stof. De betekenis van dit logo hadden Jon en Al-Ghazali al snel begrepen: de victorie van de islam over het jodendom en het christendom.


  Zou dit watermerk hen kunnen helpen de daders te vinden?


  Helaas zegt het niet veel, zei Dillingham tegen Jon. Het papier wordt gemaakt in Egypte, maar het wordt gebruikt in het hele Midden-Oosten.


  Maar dit móet wel door een betrokkene gedaan zijn, Mort. Hoe kon de dief anders weten wanneer de patriarch in de rij voor de douane zou staan, en hoe de codex eruitziet?


  Dat is wel duidelijk, zei Dillingham. Onze medewerkers in Istanbul zijn al een tijd bezig alle personeelsleden van het orthodoxe patriarchaat na te trekken.


  Echt waar? Ik hoop dat ze de patriarch niet hinderen nu hij weer terug is.


  Integendeel. Bartholomeüs wil net zo graag weten waar de codex is gebleven als jij. Hij is maar wat graag bereid zijn medewerking te verlenen.


  Jon bedacht nog een mogelijkheid. Heeft iemand al een losgeldbrief gekregen? Wij hebben niets gehoord. Heeft iemand contact opgenomen met Bartholomeüs?


  Nee, voor zover ik weet niet.


  Hoe staan we er dan nu voor? Wat zijn je plannen?


  We doen een diepgravend onderzoek naar de drie religieuze partijleden van de beveiliging in Istanbul. Onze Turkse collegas  gelukkig geen van allen religieus  zijn erg behulpzaam.


  Goed gedaan. Bedankt voor je hulp, Mort.


  Graag gedaan, Jon. Ik probeer nog steeds die scheldpartij van een paar weken geleden goed te maken.


  Ach, die was ik allang vergeten.
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  Jon ontving regelmatig verslagen van de twee comités van het Instituut voor de Oorsprong van het Christendom en daaruit bleek dat ze keihard werkten aan beide documenten. De slogan Snelheid, Geheimhouding, Actie was niet nodig geweest om deze mensen aan te moedigen  ze waren opgewonden en enthousiast genoeg.


  De tekst werd ook met behulp van een computer onderzocht. Het Evangelie van Marcus en het eerste boek van Hande­lingen werden onderzocht op grammatica, zinsbouw, woordkeus en veelvoorkomende zinsconstructies. Daarna werden de nieuwe teksten op dezelfde manier onderzocht, en de resultaten kwamen overeen. Het woord meteen, dat zo typisch is voor Marcus, kwam ook voor in het nieuwe eind, waarin niet die gênante verhalen voorkwamen over het oppakken van slangen en het drinken van gif, die in latere eindes van het evangelie te lezen waren, en die volgens wetenschappers niet authentiek konden zijn. Jon en Shannon vonden het vreselijk dat verschillende groeperingen in Kentucky en Tennessee dat het middelpunt van hun godsdienst hadden gemaakt.


  Het computeronderzoek wees ook uit dat het boek Handelingen geschreven was door dezelfde persoon als het Evangelie van Lucas, dus het eerste en het tweede boek Handelingen waren door dezelfde hand geschreven. Het belangrijkste was dat geen enkel vers van het nieuwe materiaal de bestaande bijbelse teksten tegensprak.


  Moeten deze nieuwe teksten worden opgenomen in de Bijbel? Het canoncomité had de opdracht deze vraag te beantwoorden, maar men was het daarover niet met elkaar eens. Jon en Shannon concludeerden dat het voor die groep nog te vroeg was om een plan van aanpak op te stellen.


  Het wonderbaarlijkste aan de hele operatie was nog wel het feit dat de geheimhouding in stand bleef. In Rome had niemand het opnieuw opgevulde gat van tweeënhalve centimeter doorsnee in het deksel van Paulus sarcofaag opgemerkt, had Kevin Sullivan laten weten, hoewel Benedictus XVI steeds meer vragen stelde over Jon en de codex.


  In Cambridge was het enige teken dat er een lek in de beveiliging zat het feit dat Zachary Alexander, correspondent van Associated Press in Boston, naar Jons kantoor kwam om te vragen naar een belangrijk document dat na het debat in Hagia Sophia in Turkije zou zijn gevonden, en dat naar het oecumenisch patriarchaat in Istanbul zou zijn gebracht. Hoewel Jons hart in zijn keel klopte, had hij vriendelijk geglimlacht en gevraagd waar de man dat had gehoord.


  Mijn neef Brett werkt op het kantoor van AP in Istanbul, vertelde Alexander, en hij wilde de patriarch interviewen omdat er sinds uw vertrek zo veel activiteit was.


  Heeft de patriarch gezegd dat er iets is gevonden?


  Nee, maar Brett vermoedde dat er een oud manuscript of zoiets moest zijn.


  Hoewel Jon best een leugentje om bestwil had mogen vertellen, probeerde hij eerst een omweg. Mijn vrouw Shannon heeft in Pella een oud document gevonden, maar dat is niet erg belangrijk. Ze wil liever niet dat er iets over gepubliceerd wordt voordat ze het heeft kunnen bestuderen en vertalen.


  Hmmm… Dat begrijp ik.


  Laten we het zo afspreken: jij houdt dit geheim, en als we het openbaar maken, bel ik jou als eerste, afgesproken?


  Afgesproken.


  Weer hadden ze geluk gehad. Hoewel de codex was gestolen, zegende God de operatie. Helaas was de vermiste codex een onverwachte tegenslag die de hele operatie in gevaar bracht.
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  Jon zou de datum en de tijd waarop het gebeurde nooit meer vergeten. Hij kon geen enkel woord in het Engels of in een andere taal bedenken dat het kon omschrijven. Donderslag bij heldere hemel kwam in de buurt, maar zelfs dat was een zwakke uitdrukking voor wat er gebeurde.


  Hij zat achter zijn bureau op Harvard en las de laatste verslagen van de comités van het IOC toen Marylou vertelde: Er is een pakket voor u gebracht, doctor Weber. Ik heb ervoor getekend. Zal ik het naar uw kantoor brengen?


  Graag, tenzij het groot of zwaar is.


  Het is beide.


  Jon sprong overeind en liep naar Marylous kantoor, waar een grote doos van een halve meter lang en breed en dertig centimeter hoog op het bureau stond. Het pakket was met bruin plakband dichtgeplakt en was verrassend zwaar. Jon keek snel naar de naam van de afzender. Daar stond:


  Al-Azhar Moskee en Universiteit


  kantoor van de Grootsjeik


  Madinat Nasi


  Cairo, Arabische Republiek Egypte.


  Wat heeft dit te betekenen? vroeg Jon zich hardop af. Abbas al-Rashid en ik hebben na het debat geen contact meer gehad, behalve dan de gebruikelijke dankwoorden. Wat zou hij me willen sturen?


  Waarschijnlijk een mooie, grote koran, opperde Marylou. Hij wilde u toch bekeren tot de islam?


  Daar zou je best eens gelijk in kunnen hebben, maar dat zou heel pijnlijk zijn. Ik wil graag vrienden blijven met die man, maar ik neem zijn religie niet over.


  Dat is nog eens een opluchting! Moslims staan er niet om bekend dat ze hun vrouwen zo goed behandelen, en voor secretaresses maken ze geen uitzondering.


  Jon maakte het plakband los en opende de doos. Eerst zag hij alleen maar piepschuim. Marylou pakte snel een prullenbak om te voorkomen dat de vloer van haar kantoor onder de witte balletjes zou komen te zitten. Uiteindelijk zag Jon de donkere kaft van het een of andere oude boek. Hij tilde het uit de doos en legde het op het bureau.


  Zijn hart leek even stil te staan. Het was een codex.


  Niet een codex, dé codex!


  Jon liet zich op een stoel zakken, sloeg zijn handen tegen zijn hoofd en mompelde: Hoe… Waarom… Dit kan toch niet?


  Ongelovig staarde hij naar de codex. De rest van het kantoor leek te verdwijnen.


  Gaat het wel, doctor Weber? vroeg Marylou.


  Ik… Ik kan het gewoon niet geloven. Langzaam keerde hij terug naar het hier en nu. Dit had niet met FedEx verstuurd moeten worden. Het had helemáál niet verstuurd moeten worden, maar hier ligt hij dan.


  Marylou sloeg de codex open en pakte de brief die tussen de bladzijden lag. Zal ik hem voorlezen? vroeg ze.


  Jon was te verbijsterd om antwoord te geven, dus begon ze met lezen:


  


  Geachte professor Weber,


  Ik groet u uit naam van de God die we beide dienen!


  Ik weet zeker dat het document dat ik u stuur grote betekenis heeft voor u en het geloof dat u zo waardig vertegenwoordigt. Slechts door veel geluk heb ik dit in handen gekregen. Tot dit op de Al-Azharuniversiteit aankwam, was ik er niet van op de hoogte dat het iets met u te maken had.


  Het is uit Istanbul naar de universiteit gestuurd door een groep Turkse jihadisten. Ze schreven mij dat ze dit document op het vliegveld van Istanbul van de oecumenisch patriarch hadden gestolen. Ze konden het echter niet vertalen en het zou te gevaarlijk zijn als ze dat zouden laten doen door Grieks-orthodoxe vertalers, dus hebben ze het naar een Griekse wetenschapper op onze faculteit Klassieke Talen gestuurd. Ze vroegen hem het te vertalen zodat zij een idee hadden hoeveel losgeld ze konden vragen.


  Ze vertrouwden deze wetenschapper  die voor zijn eigen veiligheid anoniem wil blijven  omdat hij in het geheim lid is van de Moslimbroederschap, en dus een mede-jihadist, dachten zij. In werkelijkheid is hij een gematigde moslim en werkt hij undercover voor ons, want wij gebruiken hun eigen tactieken tegen hen. U hoeft zich geen zorgen te maken over zijn veiligheid en die van zijn familie. Omdat zijn leven hier steeds moeilijker werd, heeft hij nadat hij de codex aan ons heeft overgedragen, Egypte verlaten om ergens anders onder een andere naam les te gaan geven.


  Aanvankelijk was ik van plan het document terug te geven aan de oecumenisch patriarch, maar degenen die het gestolen hebben, vertelden ook dat u bijzonder geïnteresseerd bent in dit werk, en het leek mij veiliger het direct naar u in Amerika te sturen zodat u het later met de juiste veiligheidsmaatregelen aan het patriarchaat kunt teruggeven.


  Ik ben dankbaar voor de kans u een dienst te bewijzen, want ik waardeer uw vriendschap zeer. U bent meer dan welkom om een gastcollege te komen geven aan de Al-Azharuniversiteit, wanneer u maar wilt, en ik hoop dat onze wegen elkaar in de toekomst vaker zullen kruisen.


  Ik groet u met respect,


  Abbas al-Rashid


  Grootsjeik


  


  Jon schudde zijn hoofd. Wat aardig van hem. Abbas heeft meer fatsoen dan de meeste christenen die ik heb ontmoet. Wat een man! Wat een geweldige man!


  Opgetogen pakte Jon de telefoon om Shannon op te bellen. Toen hij haar het nieuws vertelde, schreeuwde ze zo hard dat hij vreesde voor zijn trommelvliezen.


  De volgende die hij belde was Morton Dillingham. Het minste wat een goed burger kon doen was de CIA  en de overheid  onnodig werk besparen. Nog niet alles was opgelost. Vooral de vraag hoe de jihadisten in Istanbul te weten waren gekomen dat de codex bestond en hoe die eruitzag, was nog niet beantwoord. Dat was echter van later zorg. Het belangrijkste was dat de codex terecht was.


  Jons derde telefoongesprek was met de oecumenisch patriarch in Istanbul, die een brok in zijn keel kreeg toen hij het goede nieuws hoorde. Voordat Jon zijn kantoor verliet, dicteerde hij de enthousiastste, hartelijkste bedankbrief die hij ooit aan iemand had geschreven, aan Abbas al-Rashid.
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  Jon wilde de tests waarmee de echtheid van de codex kon worden aangetoond zo snel mogelijk achter de rug hebben. Hij trok witte handschoenen aan en sneed een klein stukje van het oude leer dat al los hing van de voorkant van de codex af en stopte dat in een speciale loden envelop. Toen sloeg hij de codex open en bladerde door het Evangelie van Matteüs tot hij op bladzijde elf een ezelsoor zag, dat dreigde los te komen van de rest van het velijn. Voorzichtig sneed hij het hoekje af. Dat stopte hij in een tweede envelop en hij stuurde beide naar zijn vriend Duncan Fraser in het laboratorium van de universiteit van Arizona in Tucson.


  Fraser had hem eerder geholpen met belangrijke C14-tests, onder andere van de bladen die Shannon uit Pella had meegenomen, dus hij was niet verbaasd toen Jon hem opbelde om te vertellen dat hij hem iets per expresse had opgestuurd.


  Omdat jij het bent, Jon, zei Fraser vriendelijk. Laat me raden. Het is een versie van de Gettysburg Address van Lincoln.


  Nee, Duncan, het is veel ouder.


  De Magna Carta dan?


  Nee, nóg ouder. Meer zeg ik niet, want dan is het niet betrouwbaar meer. Jij en de apparatuur moeten mij maar vertellen hoe oud het is. Ik kan wel zeggen dat je deze monsters moet behandelen alsof ze deel zijn van een brief van God zelf.


  Ik snap het.
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  Onder normale omstandigheden had Jon de codex zelf naar het Smithsonianinstituut in Washington gestuurd, waar een andere vriend, Sandy McHugh, er een aantal forensische tests op had kunnen loslaten. In dit geval moest het echter omgekeerd worden: de wetenschapper moest naar Cambridge komen. Deze codex was zo kostbaar dat Jon geen risicos wilde nemen.


  Er kwam een heel aantal wetenschappers, niet alleen uit Washington, maar uit alle windstreken, voor de uiterst geheime bijeenkomst. Leden van het IOC druppelden binnen om het kostbare document te onderzoeken, evenals Daniel Wallace en zijn delegatie van het Centrum voor de Bestudering van Nieuwtestamentische Manuscripten. Wallace grapte dat hij zich voelde als Simeon: klaar om dit leven te verlaten omdat het belangrijkste manuscript ter wereld was ontdekt en hij het had gezien.


  Misschien de kleurrijkste maar ook de belangrijkste expert was Lancaster Whimpole, curator van de manuscripten van de British Library in Londen. Hij was niet alleen eindverantwoordelijk voor de uitgebreide verzameling papyrusrollen, maar ook voor het tot nu toe belangrijkste Nieuwe Testament: de Codex Sinaiticus. Whimpole was een lange, in tweed geklede man die deed denken aan koning Jacobus I van Engeland, hoewel hij nog magerder was en zijn tanden vergeeld waren door het roken van de meerschuimpijp. Whimpole kon onwetendheid niet uitstaan en herkende fraudeurs van een kilometer afstand. Jon wist dat de man sceptisch zou staan tegenover de codex omdat niets kon tippen aan zijn Sinaiticus.


  Whimpoles onderzoek van de codex was een gebeurtenis op zich. Hij boog zich over het document als een soort Sherlock Holmes, met vergrootglas maar zonder die gekke pet. Zijn gehandschoende hand gleed over de kaft en toen over het velijn. Van tijd tot tijd stopte hij om door zijn vergrootglas te kijken. Hij pakte een blad met Griekse schrijfstijlen van de eerste tot de vijfde eeuw na Christus erbij en vergeleek de letters met die uit de codex. Toen pakte hij een blad met unciaalschrift uit de Sinaiticus en knikte. Er was niet aan hem te zien wat hij dacht.


  Voor Jon leek het wel een eeuwigheid te duren. De man bekeek bijna alle bladzijden van de codex zonder te reageren. Jon keek Shannon, die even ongeduldig op Whimpoles oordeel stond te wachten, hulpeloos aan.


  Whimpole merkte het einde van Marcus niet op, maar zijn ogen werden zo groot als schoteltjes toen hij bij 2 Handelingen kwam. Toen hij klaar was, stapte hij achteruit, keek op, zette zijn vingertoppen tegen elkaar en zei tegen Jon: Ik hoop dat je me wilt vertellen hoe en waar je dit manuscript hebt ontdekt. Je hebt er niet veel over verteld toen je me opbelde.


  Dat zal ik inderdaad doen, maar wat is uw eerste indruk van de codex, doctor Whimpole?


  Nou, ik zou het een bijzonder knappe namaak noemen…


  Jon verstijfde.


  … als ik zou meedoen aan wat jullie practical jokes noemen, maar deze codex is authentiek. Dat weet ik zeker. Er is geen discussie over mogelijk. De orthografie  dat prachtige unciaalschrift  is identiek aan dat van de Sinaiticus en de andere manuscripten uit de vierde eeuw. Ik moet u feliciteren, professor Weber, met de vondst van de eeuw  nee, van het millennium! En natuurlijk ben ik bijzonder jaloers op uw succes!


  De aanwezigen lachten: blijkbaar was die stijve, starre Brit toch een gewoon mens.
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  Twee weken later kreeg Jon de uitslag van de tests. Het begon met een telefoontje uit Arizona.


  Duncan Fraser vroeg: Kan ik je blij maken met een paar data, Jon?


  Graag, Duncan.


  Wat dacht je van 1650 voor beide monsters? Ik kan er hooguit vijftig jaar naast zitten.


  Jons hart leek even stil te staan. Bedoel je 1650 na Christus? Wil je zeggen dat… dat het velijn nog geen vier eeuwen oud is?


  Fraser lachte. Ik wist dat je erin zou trappen! Nee, Jon, ik bedoel 1650 BP, en dan heb ik het niet over benzine.


  Dus 1650 jaar voor de president?


  Ja, natuurlijk.


  Jon rekende het snel uit en schoot in de lach. Perfect! Het begin of het midden van de vierde eeuw! Jij en het TAMS-apparaat hebben goed werk verricht, Duncan!


  We doen alles om jou te helpen, Jon. Wat heb je dit keer ontdekt? De memoires van Constantijn?


  Jon schrok even toen hij die naam hoorde, maar toen antwoordde hij: Nee, het is net ietsje belangrijker dan dat. Weet je wat? Omdat je me zo goed hebt geholpen, zal ik je bellen om alles uit te leggen, vlak voordat we het aan de rest van de wereld bekendmaken.


  Mijn TAMS en ik zijn vereerd.


  Sandy McHugh belde vanuit Washington met soortgelijke uitslagen. Er waren met behulp van plakband monsters genomen van de kaft van de codex en van het velijn aan de binnenkant. Die monsters bleken pollen uit deze tijd te bevatten, maar ook oudere, tot de vierde eeuw aan toe.


  Alle tests wezen dus uit dat de codex authentiek was. Jon zei tegen Shannon: Eigenlijk waren die tests niet nodig, want niemand kan tegenwoordig honderdveertig bladzijden perfect vierde-eeuws Grieks namaken.


  Waarom hebben we het dan gedaan?


  Voor de rest van de wereld, Shannon. Voor de sceptici.


  Die avond belde Jon eerst naar het oecumenisch patriarchaat in Istanbul en toen naar Kevin Sullivan in Rome. Beide gesprekken gingen over de datum waarop ze de rest van de wereld op de hoogte zouden brengen van deze vondst. Zijne Heiligheid Bartholomeüs II zou de eer krijgen het nieuws te brengen. Paus Benedictus XVI zou uitgenodigd worden de presentatie bij te wonen en daaraan bij te dragen en als hij niet kon of wilde komen, zou hij monseigneur Sullivan kunnen sturen. Ze wilden de persconferentie het liefst op het oecumenisch patriarchaat in Istanbul houden, maar uit veiligheidsoverwegingen koos men toch voor de Grieks-orthodoxe kerk van de Heilige Drie-eenheid in New York.
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  Fijn dat ik je nog even kan spreken voordat je vanmiddag naar Cairo vliegt, Osman, zei Jon tegen zijn collega. Het was een aangename lenteochtend aan het begin van mei, warm genoeg om de ramen van Jons kantoor open te zetten. Wil je een kopje koffie?


  Ja, graag.


  Terwijl Jon twee bekers koffie inschonk, vroeg hij: Ga je op familiebezoek in Cairo?


  Osman knikte. Mijn familie woont in de westelijke buitenwijken. In Gaza, vlak bij de piramiden.


  Wil je bij onze uitgever langsgaan om eventuele problemen met de vertaalfout in de Arabische editie van ons boek op te lossen?


  Dat zal ik doen. Misschien zal ik binnenkort Marcus 16 en 2 Handelingen uit deze prachtige codex moeten vertalen. Hij keek naar het boek dat op Jons bureau lag.


  Dat zou best eens kunnen. Trouwens… je zei toch dat je vanwege je bekering tot het christendom je leven niet zeker bent als je een islamitisch land bezoekt?


  Dat geldt wel voor islamitische overheden als die van Iran, maar niet voor seculiere staten als Egypte. We zijn toch ook veilig teruggekomen uit Turkije?


  Dat is waar.


  In elk land zijn moslimextremisten die me, als ze zouden weten van mijn bekering, naar het leven zouden staan.


  Wees dan maar voorzichtig. Ik heb gehoord dat Osman Mahmoud al-Ghazali beroemd begint te worden in de islamitische wereld. Jon glimlachte en keek toen weer ernstig. Ik wil je hier niet graag aan herinneren, maar een paar weken geleden hadden we het over de verdwijning van de codex en de onbeantwoorde vragen.


  Osman knikte. We weten nog steeds niet hoe de dieven in Istanbul wisten hoe de codex eruitzag, wanneer de patriarch hiernaartoe zou vliegen, enzovoorts.


  Inderdaad. We waren het erover eens dat er iemand van binnenuit bij betrokken moest zijn, misschien iemand van het patriarchaat. Later bedacht ik echter dat jij degene was die me vroeg hoe groot de codex was toen we jou en Dick Ferris vertelden over de vondst.


  Dat klopt. Wat wil je daarmee zeggen?


  Ik vertelde je hoe groot de bladzijden zijn, en toen wilde je ook weten hoe dik het boek was.


  Nou en? Dick en ik wilden de codex graag met eigen ogen zien en omdat dat niet mogelijk was, wilden we er alles over weten.


  Dat begrijp ik en het is mogelijk dat mijn vreselijke verdenkingen de verkeerde kant op zijn gericht.


  Verdenk je mij, Jon? Mij?! Na alles wat we samen hebben meegemaakt?


  Ik zeg het niet graag, Osman, maar het antwoord is ja, hoewel ik het vreselijk vind dat te moeten toegeven.


  Nou, je kunt jezelf het schuldgevoel besparen, want ik zou nooit teruggaan naar de andere kant. Bekeerd is bekeerd. Ik ben geen Judas Iskariot.


  Jon klemde zijn kaken op elkaar en tikte met zijn knokkels op het bureaublad. Ik zou het graag geloven. Dat meen ik. Hij zweeg even terwijl hij Osman niet aankeek, maar uit het raam staarde. Toen draaide hij zijn stoel om en keek Al-Ghazali recht aan. Gisteravond heeft Mort Dillingham me gebeld vanuit Washington. Hij zei dat hij het niet graag toegaf, maar de CIA heeft de FBI gevraagd al onze telefoongesprekken in de weken voor en na de diefstal van de codex na te trekken. Na ons gesprek heeft Dillingham me dit gefaxt. Het is een lange lijst, maar ik heb een paar nummers onderstreept.


  Hij gaf Osman de gefaxte papieren. Links staat jouw vaste telefoonnummer in Watertown, een week voordat Bartholome¸s naar Amerika vloog en rechtsÖ Zie je dat nummer in Istanbul?


  Welk nummer?


  Jon wees hem aan.


  O, dat.


  Het is van ene Tawfik Barakat, lid van de partij Islam Voor Altijd en een van de drie mannen die op de dag van de diefstal dienst hadden in de beveiliging van het vliegveld van Istanbul.


  Al-Ghazalis gezicht werd een tint roder. Maar… hoe kan dat? Er moet een… Er moet een of andere domme fout zijn gemaakt. Hoe konden de dieven weten wanneer de patriarch op het vliegveld zou zijn?


  Osman, die informatie hadden we hier in Cambridge en jij was zeker een van de mensen die daar toegang toe hadden.


  Het was een tijd stil. Beide mannen voelden zich opgelaten. Uiteindelijk schraapte Osman zijn keel. Goed dan, Jon. Ik heb een lang verhaal te vertellen, en ik denk dat het einde je wel zal bevallen. Mag ik eerst nog een kop koffie?


  Jon liep naar het koffiezetapparaat om een verse pot te zetten. Toen vulde hij hun bekers.


  Ga verder, Osman. Ik luister. Ik wil graag weten wat je me te vertellen hebt.


  Al-Ghazali begon te vertellen dat hij een afstammeling was van Abu-Hamid al-Ghazali, een islamitische mysticus uit de elfde eeuw, die vrouwen verachtte en de wetenschap haatte omdat hij die zag als een bedreiging voor het geloof. Vervolgens vertelde hij over zijn kindertijd in Cairo, waarbij Jon zijn geduld begon te verliezen. Toen Osman uitgebreid over zijn schooltijd begon te vertellen, zei Jon: Kom op, Osman. Dit is allemaal heel interessant, maar je moet een vliegtuig halen, weet je nog?


  Goed, Jon, ik zal je de korte versie geven.


  Jon nam een slok koffie en proefde een vreemde smaak. Dit lijkt wel Irish coffee. Eigen schuld, had ik de kan maar beter moeten uitspoelen. Is die van jou wel goed, Osman?


  Die van mij is alleen een beetje sterk.


  Toen vertelde hij zijn verhaal over zijn bekering tot het christendom en de manier waarop zijn ogen uiteindelijk geopend waren voor de grotere historische betrouwbaarheid van de Bijbel boven de Koran. Ondanks Jons aanmoedigingen op te schieten met zijn verhaal leek er geen einde aan te komen. Jon liet hem uitpraten. Hij kreeg moeite zijn kopje vast te houden. Na een paar minuten keek hij bezorgd naar Osman omdat die veranderde in een wazige vlek. Het hele kantoor begon te vervagen en leek wel te kantelen. Jon zette zijn beker neer om die niet te laten vallen en leunde met beide handen op het bureau, maar het bureau leek te deinen als een schip op de golven. Had Jon een beroerte?
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  Met een glimlachje keek Osman toe terwijl Jon begon te rillen en te hyperventileren. Toen zei hij: Maar om eerlijk te zijn moet ik zeggen dat ik, ondanks alle bewijzen die je voor het christendom hebt aangevoerd, de islam nooit zou kunnen opgeven. Nooit! Ik besefte dat ik onze strijd het beste kon strijden als ik in jouw kringen zou infiltreren.


  Jon probeerde zijn telefoon te pakken, maar Osman trok die snel weg. Die zul je niet nodig hebben, zei hij. Natuurlijk heb ik die zogenaamde vertaalfout bewust gemaakt. Ik hoopte dat een fatwa een eind zou maken aan onze problemen, maar toen dat mislukte en jij de codex vond, had ik geen andere keuze dan… Ach, ik zal je even helpen.


  Al-Ghazali stond op en gaf Jon een zet zodat hij op zijn stoel terechtkwam. Daarna duwde hij de stoel tegen het bureau aan. Je kunt niet praten, Jon, dus doe geen moeite. Je hoeft ook niet te proberen op te staan, want dan val je plat op je gezicht.


  Jon probeerde het toch. Hij probeerde zich met zijn voeten af te zetten en zich tegelijk met zijn handen van het bureau af te duwen, maar zijn armen vielen slap langs zijn lichaam en hij had geen kracht in zijn benen.


  Waarschijnlijk kom je er wel overheen, Jon, zei Osman terwijl hij een klein leeg flesje uit zijn zak haalde. Het is een verbeterde versie van de bekende Mickey Finn. Dit werkt veel sneller. Met een beetje geluk ben je over een dag of twee weer helemaal de oude. Weet je, we hebben het goed gehad samen en ik zal je helpen genezen. Hij schreef chloraalhydraat op een briefje en stopte dat in Jons borstzakje. Wees maar blij dat ik je niet echt heb vergiftigd, vriend, zei hij. Zie dat maar als een afscheidsgeschenk.


  Op dat moment hoorde hij het geluid van een grote vuilniswagen onder het raam van Jons kantoor. O, ja, de codex. Al-Ghazali pakte het boek op, liep naar het raam en gooide de codex in de opening van de vuilniswagen. Zo! Je kostbare codex is precies waar hij hoort: bij het afval! Geniet van de rest van je leven, Jon.


  Al-Ghazali haastte zich het kantoor uit, blij dat Marylou Kaiser was gaan eten. Tegen de tijd dat Jon weer kon spreken, zou hij al boven de Atlantische Oceaan zitten. Het zou een enkele reis zijn voor Osman. Hij had zijn vlucht al een paar weken geleden gepland omdat hij wist dat het slechts een kwestie van tijd was voordat hij werd ontmaskerd.


  Een paar uur later zat hij in een vliegtuig onderweg naar Cairo. Hij keek uit het raam en glimlachte. Plotseling keek hij weer ernstig. Wat waren die Turken toch een idioten, dacht hij. Ze probeerden losgeld te krijgen voor de codex in plaats van hem te vernietigen, zoals hij hun had opgedragen. Nou ja, hij had hun fout gecorrigeerd. Allah zou genadig zijn.
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  Toen Marylou Kaiser terugkwam van haar lunch en Jons kantoor inliep, gaf ze een schreeuw van schrik. Jon zat bewegingloos achter zijn bureau. Hij had een glazige blik in zijn ogen en reageerde nergens op. Snel belde ze het alarmnummer. De ambulancebroeders vermoedden dat hij een beroerte had gehad. Niemand dacht aan vergiftiging, want dit was tenslotte Harvard. Een van de ambulancemedewerkers zag Jons halfvolle koffiebeker staan en proefde ervan. Irish coffee, mompelde hij. Blijkbaar beginnen die gasten van Harvard al vroeg met drinken.


  Ze legden Jon op een brancard en droegen hem naar de ambulance. Hoewel Jon bijna in coma was, begon hij woorden te vormen die klonken als wuiwis, wuinis en na een paar pogingen waag. Niemand begreep echter wat hij bedoelde. Met loeiende sirene reed de ambulance over Massachusetts Avenue, via de brug over de Charles River naar de afdeling Spoedeisende Hulp van het Mass General Hospital.


  Marylou was natuurlijk met Jon meegegaan in de ambulance en al snel kwam Shannon, bleek en trillend, uit Weston. De enige die iets wist over de situatie, Marylou Kaiser, probeerde te begrijpen wat hij zei. Al snel hoorde ze politie, vuilnis en gif. Ze begreep niet wat er met de vuilnis was, maar het woord gif was voldoende om de politie erbij te halen.


  De afdeling Spoedeisende Hulp zat vol patiënten die onderweg waren naar het hiernamaals of juist bij de afgrond vandaan werden gehouden door allerlei geavanceerde apparaten. In een van de met gordijnen afgesloten kamertjes begon Jon te vechten tegen de banden waarmee hij vastlag. Een van de zusters zag het en spoot hem direct een slaapmiddel in. Marylou was verstandig genoeg om te protesteren. Nee! riep ze. Dat had u niet moeten doen! Hij probeert weer controle over zijn lichaam te krijgen. Ik denk dat hij het omgekeerde van een slaapmiddel nodig heeft.


  Nee, mevrouw, zei de zuster hoofdschuddend. We weten heus wel wat we doen.


  


  [image: img2.jpg]


  


  Shannon was van slag door wat er met Jon was gebeurd en geïrriteerd door de houding van de zuster. Ze keek naar haar man en zag dat er een briefje in zijn borstzak zat. Ze pakte het en las het woord dat erop stond. Weet iemand wat chloraalhydraat is? vroeg ze.


  Jazeker, zei een zuster. U bent toch zijn vrouw? Gebruikt hij slaapmiddelen?


  Nee, Jon heeft nooit problemen met slapen, antwoordde Shannon.


  Ik vraag dit niet graag, maar was hij depressief? Heeft hij weleens suïcidale neigingen gehad?


  Shannon schudde haar hoofd. Hij is de laatste die zoiets zou doen.


  Jason Hopkins, de hoofdinternist van het ziekenhuis, kwam erbij staan. Blijkbaar had het nieuws dat een beroemdheid van Harvard in het ziekenhuis lag zich als een lopend vuurtje door het ziekenhuis verspreid. Deze keer was Shannon dankbaar voor de beroemdheid van haar man.


  Hopkins las het woord op het papiertje en controleerde Jons vitale functies terwijl hij aan de zuster dicteerde: Bloeddruk: 80 boven 50. Hartslag: 120. Ademhaling oppervlakkig. Onderkoeling. Pupillen verkleind. Patiënt is comateus.


  Jon was inderdaad weer in een diepe slaap verzonken.


  Shannon en Marylou keken elkaar aan. Toen Shannon knikte, vertelde Marylou dat de zuster Jon een slaapmiddel had toegediend.


  Wat?! riep de arts woedend uit. Waarom staat dat nergens aangegeven? Welke zuster was dat? Die?


  Marylou knikte.


  Daar zul je nog meer van horen! zei hij tegen haar. Geef me nu snel een injectiespuit met vijfhonderd milligram cafeïne natriumbenzoaat. Opschieten!


  Shannon werd alleen maar zenuwachtiger van al deze opwinding. Wat is er aan de hand, dokter? vroeg ze, vechtend tegen de tranen.


  Hij hing zijn stethoscoop weer om zijn nek en vroeg: Slikt hij medicijnen, barbituraat?


  Nee, alleen af en toe multivitaminen.


  Alle symptomen wijzen op een overdosis chloraalhydraat. Of een vergiftiging daarmee. Het briefje in zijn zak lijkt te kloppen. Ik snap alleen niet hoe het daar komt.


  Hoe groot is de kans dat hij het overleeft?


  Dokter Hopkins leek haar niet te horen omdat hij Jons bloeddruk bekeek. Zuster! schreeuwde hij, zijn bloeddruk is 66 boven… Ik kan zijn onderdruk niet eens zien. Dit gaat mis! Toen riep hij: Haal een maagpomp! Mogelijk code blauw! Waar blijft die cafeïne? O, dank je wel, zuster. Hij gaf Jon de injectie.


  Toen keek hij Shannon aan. Sorry, mevrouw Weber, maar dit was belangrijker. Er komt een maagpomp aan waarmee de inhoud van de maag van uw man wordt weggespoeld met steriel water. Daarmee wassen we de restjes gif weg.


  Maar hij… hij redt het toch wel? Bij het laatste woord viel haar stem weg.


  Dat hangt af van de hoeveelheid gif die hij binnen heeft gekregen. Ik hoorde van de ambulancemedewerkers dat het waarschijnlijk in zijn koffie heeft gezeten.


  Er werd een slang door Jons mond en slokdarm geduwd en er werd water in zijn maag gespoten en via zijn mond weer weggezogen, zoals een tandarts doet als hij aan het boren is. Jon bewoog licht, wat iedereen opvatte als een goed teken.


  Toen het klaar was, zei dokter Hopkins: Nu hangt alles af van zijn bloeddruk, mevrouw Weber. De dokter bond de manchet om Jons linkerarm en begon hem opnieuw op te pompen.


  Er klonk een sissend geluid en Hopkins zei: Dat is mooi. Het is 92 boven 64. Dat is een stuk beter dan de vorige keer. Als het zo doorgaat, zal hij snel buiten levensgevaar zijn.


  Shannon liet zich naast Marylou op de bank zakken.


  Marylou sloeg een troostende arm om haar heen en Shannon liet haar tranen de vrije loop.
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  Langzaam maar zeker kwam Jon weer bij. Hij herinnerde zich heel vaag dat hij naar het ziekenhuis was gebracht. Hij schudde zijn hoofd en probeerde de mensen om zich heen te zien. Shannon, lieverd, zei hij moeizaam. Ik denk dat het wel goed komt.


  Ze sloeg haar armen om hem heen.


  Na een poosje was Jon helder genoeg om het hele verhaal te vertellen aan alle aanwezigen, inclusief de politieagenten die zich op de achtergrond hadden gehouden tot de medische procedures waren afgerond. Toen ze hoorden wat er was gebeurd, riepen ze direct hun collegas op het vliegveld op Osman al-Ghazali te arresteren, maar die was al lang vertrokken. Ze hadden niet veel meer geluk met de vuilnisophaaldienst die het afval van Cambridge verwerkte. Men wilde weten wanneer en waar Jon de vuilniswagen had gezien, dus gaf de agent de telefoon aan Jon, die het redelijk precies kon vertellen.


  Wat is het precies dat in de vuilniswagen is gegooid? vroeg de man aan de andere kant van de lijn.


  Een kostbare codex… een oud boek met handgeschreven bladzijden die aan elkaar zijn genaaid.


  O. Het spijt me, maar dat is onmogelijk terug te vinden, professor, want Harvard wil de rest van de wereld laten zien hoe belangrijk recyclen is. Groen is de lievelingskleur van de mensen van Harvard, maar dat weet u natuurlijk wel. Waarschijnlijk wordt uw boek op dit moment gerecycled.


  Met een diepe zucht gaf Jon de telefoon terug aan de agent. Hij kneep in zijn vuisten en als Osman al-Ghazali in de buurt was geweest, had hij de verrader persoonlijk gewurgd om zijn manuscriptmoord. Het is vernietigd, zei hij tegen de vrouwen. Deze kostbare, waardevolle schat wordt gerecycled! Kun je dat geloven? Wat zullen ze ervan maken? Toiletpapier?


  Shannon en Marylou zochten naar woorden, maar vonden ze niet.


  De telefoon ging. Het was de man van de afvalverwerking en hij vroeg naar Jon.


  Ik had het verkeerd, professor, zei de man. De fabriek is gesloten voor reparaties, dus het afval wordt al een paar dagen naar de stortplaats in North Andover gebracht.


  Dat is geweldig!


  Nou, daar ben ik niet zo zeker van. Ik zeg het niet graag, maar de kans dat we dat boek vinden op de storthoop is heel klein. De spreekwoordelijke naald in een hooiberg.


  O, alstublieft, smeekte Jon. Het gaat om een van de belangrijkste documenten in de geschiedenis van de westerse beschaving. U moet proberen het te vinden!


  We zullen ons best doen, professor, maar ik vrees… Nou ja, we zullen ons uiterste best doen.


  De artsen wilden dat Jon die nacht in het ziekenhuis bleef, maar daar wilde hij niets van horen. Hij was weer helemaal bijgekomen en hoewel hij witheet was van woede, was hij verstandig genoeg om Shannon terug naar Weston te laten rijden.
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  De volgende morgen vroeg belde de afvalverwerkingsdienst. Het was vuilniswagen nummer 68, professor Weber. Die wagen heeft gisteren het afval opgehaald bij Harvard. De chauffeur was Jim Peabody  een goede, betrouwbare kerel uit Bar Harbor in Maine. Daar spreken ze het uit als Bah Habah.


  Onder normale omstandigheden had Jon hem gezegd die onbelangrijke details weg te laten, maar nu luisterde hij aandachtig naar elk woord.


  Hoe dan ook, Jim heeft zijn lading naar North Andover gebracht  dat is ongeveer dertig kilometer bij Harvard vandaan  en toen hebben we het volgende gedaan. We hebben het gebied van de vuilstortplaats waar de wagens gisteren hun lading hebben gedumpt afgezet, en de rest van de ladingen wordt op een andere plek gestort tot we dat boek waar u ons over vertelde gevonden hebben.


  Dank u wel, zei Jon. Ik sta bij u in het krijt.


  Ik moet u wel vertellen dat het een wonder zou zijn als we het vinden. En zelfs als we het vinden, is dat ding waarschijnlijk vernietigd door de druk van al het afval dat er bovenop is gestort. Daar kan zon… huppeldepup vast niet tegen.


  Het heet een codex.


  O ja, codex. Maar waarschijnlijk is hij geplet door het gewicht.


  Jon zuchtte. De man had gelijk. Probeer het alstublieft te vinden. Ik zal naar de stortplaats komen om te helpen zoeken.


  Nou, ik denk niet… Aan de andere kant zou het wel handig zijn om precies te weten wat we zoeken.


  Ik ben er om elf uur, met fotos van de codex.
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  De volgende twee uur belden Jon en Shannon de secretaresses van alle faculteiten op met een heel vreemde vraag: wat voor afval heeft uw faculteit gisteren weggegooid? Natuurlijk vertelden ze er direct bij waarom ze zon vreemde vraag stelden. Jon wilde alles weten over de spullen die bij de codex in de buurt zouden liggen.


  Er was echter niets ongebruikelijks weggegooid. Het grootste deel van het afval bestond uit interne brieven, memos, catalogi, reclame, kartonnen enveloppen waarin uitgevers boeken naar de professoren hadden gestuurd in de hoop dat zij die zouden aanraden bij de studenten, en dat soort dingen, maar niets wat op de stortplaats zou opvallen.


  Een klein sprankje hoop gloorde op de economische faculteit. De secretaresse vertelde dat ze de dag ervoor de niet-gebruikte examenboekjes van de afgelopen drie jaar had weggegooid. Zouden die blauwe boekjes genoeg opvallen? Waarschijnlijk niet.


  Laat die ochtend reden Jon, Shannon en Marylou over snelweg 193 naar de stortplaats in North Andover, waar ze gele helmen kregen. Jon deelde fotos van de codex uit aan de tien mensen die door de afvalverwerkingsdienst waren gestuurd om, gewapend met houwelen, de dikke laag afval te doorzoeken. Gelukkig hadden de bulldozers die het afval aandrukten door erover heen en weer te rijden hun werk nog niet gedaan, anders hadden ze er niet aan hoeven beginnen. De bulldozers en vrachtwagens bleven minstens honderd meter uit de buurt van het gebied dat door het management was afgezet. Jim Peabody, de chauffeur van wagen nummer 68, had hun laten zien waar hij zijn lading ongeveer had gestort, en was nu deel van het zoekteam.


  Het was echter onbegonnen werk. Meters afval werden uit elkaar getrokken, maar er verscheen niets interessanters dan sinaasappelschillen, koffiedik en geplette zakdoekjes. Laat in de middag werden de mensen wanhopig. Jon begon zich af te vragen of de rest van de wereld niet tevreden zou zijn met fotos van de codex. Ze hadden tenslotte de hele tekst gefotografeerd.


  Aan de andere kant dacht hij: het is mogelijk elke centimeter van het afval te onderzoeken. Goed, het kan weken duren en het zal veel geld kosten, maar het is niet onmogelijk.


  Hij was al van plan een officieel verzoek in te dienen toen hij iets blauws zag in een stuk dat nog niet was doorzocht. De economische faculteit was dicht bij zijn kantoor, dus misschien waren dit wel de examenboekjes die hij zocht. Voorzichtig haalde hij de klomp afval uit elkaar. Ja, het waren de boekjes! Op alle boekjes stond een naam en daaronder econ.


  Om de boekjes heen zat een kartonnen doos met daaromheen iets van piepschuim. Jon trok het piepschuim opzij en zag… de codex! Hij zat tussen twee lagen piepschuim geklemd. Eerbiedig haalde Jon hem tussen de witte lagen vandaan en opende hem. Er waren een paar bladzijden losgekomen door de druk, maar ze zaten nog in de oude leren kaft, die onder de witte bolletjes zat. Het dunne hout onder het leer was gebroken, maar de bladzijden van velijn waren niet beschadigd. Alleen de laatste bladzijde van Openbaring, die niet werd beschermd door de kaft, was gescheurd, maar niet zodanig dat hij niet hersteld kon worden.


  Jon knielde in het afval en dankte God.
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  Het was al een wonder dat de codex op de vuilstortplaats was teruggevonden, maar wat Jon nog veel meer verbaasde was het feit dat er  hoewel er inmiddels al een flink aantal mensen van het bestaan van de codex afwist  nog steeds geen informatie over de vondst naar de media was uitgelekt. Het werd echter hoog tijd om de rest van de wereld officieel in te lichten.


  De oecumenisch patriarch en zijn gevolg vlogen opnieuw van Istanbul naar New York, waar hij het nieuws bekend zou maken. Dat zou gebeuren in de Grieks-orthodoxe kerk van de Heilige Drie-eenheid in Manhattan. Een paar weken daarvoor had Jon uitnodigingen gestuurd naar de belangrijkste religieuze instellingen en media over de hele wereld om een persconferentie in New York bij te wonen, waar de vondst van een belangrijk bijbels manuscript zal worden bekendgemaakt. Hij had er bewust niet bij gezet om wat voor manuscript het ging, maar hij stond er inmiddels om bekend dat hij het belang van een komende persconferentie nog weleens afzwakte in zijn uitnodigingen.


  Kevin Sullivan kwam uit Rome met zeven kardinalen, waaronder Augustin Buchbinder, de Vaticaanse minister van Buitenlandse Zaken. Kevin verzekerde Jon ervan dat Benedictus XVI dolgraag had willen komen, maar dat hij de oecumenisch patriarch niet de loef wilde afsteken. Hij had Kevin wel gevraagd Jon te vertellen hoe blij hij was dat de codex was teruggevonden en dat hij had gebeden om Gods zegen voor de persconferentie.


  Religieuze instellingen, zowel in Amerika als in de rest van de wereld, mochten vier vertegenwoordigers sturen. Er waren ook joden en moslims uitgenodigd, maar men had er bewust voor gekozen geen politieke vertegenwoordigers toe te laten. Een kant van de kathedraal was gereserveerd voor de media: mensen van kranten, tijdschriften, radio en televisie. Toen Anderson Cooper van CNN arriveerde, keek hij naar het arsenaal aan cameras en merkte op: Nou, ik geloof dat ze er allemaal zijn, zelfs Kol Israël en Al Jazeera. Alleen Radio Nepal ontbreekt nog.


  Voordat Jon bij de kathedraal kwam, was hij de beloftes nagekomen die hij aan verschillende mensen had gedaan: hij belde de experts die hem hadden geholpen bij het onderzoek op om hun over de codex te vertellen. Nu begrepen zij ook waarom hij eerder zo geheimzinnig had gedaan.


  Om zes minuten over tien s morgens stapte de deken van de kerk van de Heilige Drie-eenheid naar de microfoon en zei: Dames en heren, uit naam van God heet ik u van harte welkom. Het is me een grote eer u voor te stellen aan Zijne Heiligheid Bartholomeüs II, aartsbisschop van Constantinopel, het Nieuwe Rome, en oecumenisch patriarch!


  Bartholomeüs stond onder luid applaus op en hij stak een hand op om het publiek tot stilte te manen. Zijn heldere stem galmde door de kerk toen hij in het Grieks het openingsgebed uitsprak: Eis to onoma tou Patros, kai tou Huios, kai tou Hagiou Pneumatos. Amen! Maar voor die enkeling onder u die geen Grieks spreekt, zal ik verdergaan in het Engels.


  Het publiek begon te lachen. Het ijs was gebroken.


  Het oecumenisch patriarchaat in Constantinopel  veel van u kennen deze stad onder de naam Istanbul  heeft al eeuwenlang een manuscript van onschatbare waarde voor christenen over de hele wereld in zijn bezit. Het is een prachtige codex met daarin het Nieuwe Testament in Grieks unciaalschrift, geschreven in de vierde eeuw na Christus, dus nog eerder dan de Codex Sinaiticus in de British Library, die tot nu toe de belangrijkste versie van de Bijbel was. Maar er is nog meer. Deze onlangs ontdekte codex is een van de vijftig kopieën van de heilige Schrift die Eusebius in opdracht van keizer Constantijn heeft gemaakt om in Constantinopel en de rest van het land te worden verspreid. Wetenschappers zoeken al eeuwen naar deze codices, maar tevergeefs. Het is mij een eer u te mogen vertellen dat een van deze verloren boeken is teruggevonden!


  De aanwezigen begonnen te applaudisseren en hier en daar werd onliturgisch gefloten en gejuicht.


  Bartholomeüs vervolgde: Dit kostbare document is officieel de Codex Constantinianus genoemd, ofwel de Constantijncodex. Het boek ligt op de sokkel links van mij, en het is opengeslagen bij het laatste hoofdstuk van het Evangelie van Marcus: hoofdstuk 16, waarin Marcus vertelt over de opstanding. Na de persconferentie heeft u de mogelijkheid het kort te bekijken, maar ik wil u vragen het niet aan te raken. Er zullen bewakers bij staan om ervoor te zorgen dat iedereen dat verzoek opvolgt. De codex is gevonden door professor Jonathan en mevrouw Shannon Weber van de Harvarduniversiteit en het Instituut voor de Oorsprong van het Christendom. Ik moet u vol schaamte bekennen dat de codex niet is gevonden in onze bibliotheek of in het archief, maar in een ruimte waar kapotte manuscripten worden bewaard en hersteld. De hele christelijke wereld staat bij u in het krijt, professor en mevrouw Weber. Doctor Weber zal u nu wat meer vertellen over de bijzonderheden van de codex.


  Terwijl Jon naar de microfoon liep, werd hij verwelkomd met een staande ovatie, inclusief fluiten en juichen  en dat in een kathedraal! Hij had Shannon de eer gegund omdat zij degene was die de codex had gevonden, maar ze had simpelweg gezegd dat hij veel beter was in het spreken in het openbaar dan zij.


  Toen het eindelijk stil werd, keek Jon de patriarch aan en zei: Dank u wel, Uwe Heiligheid. Dit alles was niet mogelijk geweest zonder uw medewerking. Geachte dames en heren, ik mag u nu vertellen over twee ontdekkingen in de tekst van de Constantijncodex. Het zal u allemaal verbazen, misschien zullen sommigen het niet willen geloven, maar anderen zullen verheugd zijn. Ik wil de media er graag op wijzen dat zij na de persconferentie kopieën van deze teksten kunnen ophalen in de voorzaal. Ze zijn vertaald in de tien meest gesproken talen. De eerste ontdekking ligt voor u. Als u straks langs de codex loopt, zult u zien dat er in deze codex meer staat over de opstanding van Jezus dan in het traditionele eind van Marcus dat u allemaal in uw eigen bijbel kunt lezen. Ik wil u er graag op wijzen dat het einde, hoofdstuk zestien, vanaf vers negen, later aan uw bijbels is toegevoegd. In de Constantijncodex staat echter het originele einde dat Marcus zelf heeft geschreven. Daarin staat niet alleen een beschrijving van de opstanding, die overeenkomt met die in de andere evange­liën, maar het verklaart ook de verschillen in de andere verslagen.


  Even was de verbijstering in de kathedraal zo groot dat het was alsof iedereen de adem inhield, totdat alle aanwezigen, vooral de vertegenwoordigers van de religieuze instellingen, plotseling allemaal tegelijk begonnen te praten, schreeuwen, lachen en klappen. Ze wisten heel goed dat het plotselinge einde van het Evangelie van Marcus een van de grootste problemen van de religieuze wetenschap was. Niet-christenen gebruikten het als belangrijkste argument tegen de opstanding. Jon was blij dat hij mocht aankondigen dat dat probleem verleden tijd was.


  Toen het publiek stil werd, meldde Jon de tweede ontdekking: het boek 2 Handelingen. De mensen luisterden ademloos terwijl Jon vertelde wat erin stond: de rechtszaak van Paulus voor Nero, zijn reis naar Spanje, de daaropvolgende reizen en uiteindelijk zijn martelaarsdood in Rome. Nu hing er een eerbiedige stilte in plaats van de luidruchtige opwinding over het einde van het Evangelie van Marcus. De mensen waren even opgewonden, maar geen van hen had verwacht zulk groot nieuws te horen: een verloren bijbelboek dat was teruggevonden! Hier en daar klonk geroezemoes toen de kerkleiders en wetenschappers begonnen te begrijpen waarom Lucas zijn boek Handelingen in hoofdstuk 28 zo plotseling had afgesloten.


  Nu was het tijd voor Jon om zijn toespraak af te sluiten. In de voorzaal liggen vertalingen van de tekst van Marcus 16 en 2 Handelingen. Het staat u vrij deze te kopiëren en te gebruiken, maar er is één uitzondering: de tekst mag niet door uitgeverijen worden toegevoegd aan nieuwe edities van de Bijbel. Het Instituut voor de Oorsprong van het Christendom behoudt het internationale copyright van deze teksten en zal elke uitgeverij die Marcus 16 en 2 Handelingen toevoegt aan een Bijbel of een Nieuw Testament, aanklagen. U kunt nu uw vragen stellen. Ik wil u vragen te wachten tot er een microfoon bij u is gebracht, en te vertellen wie u bent voordat u uw vraag stelt.


  De vertegenwoordigers van de media zaten aan de ene kant van de kerk en de religieuze leiders aan de andere. Jon herkende een man op de vijfde rij.


  David van Biema, Time. Die laatste opmerking vind ik op zijn zachtst gezegd opmerkelijk, professor Weber. Waarom die beperking? Waarom zouden de nieuwe teksten niet in toekomstige bijbels staan? Twijfelt u nog aan de echtheid van dit document?


  Nee, David, helemaal niet. Er liggen ook testuitslagen in de voorzaal en daarop kunt u zien dat ze allemaal positief zijn. De reden waarom we niet toestaan dat het nieuwe materiaal in de toekomstige bijbels wordt opgenomen is dat wij die enorme verantwoordelijkheid niet op ons willen nemen. Dat kan alleen gedaan worden door een oecumenische raad met vertegenwoordigers van alle kerken.


  Denkt u dat dat kan gebeuren? Zal dat gebeuren?


  Als Jon eerlijk moest zijn, had hij ja gezegd, maar hij antwoordde: Het is aan de kerk dat te beslissen. Hij keek een andere journalist aan. Zegt u het maar.


  Mark Galli, Christianity Today. Zou dat niet erg moeilijk zijn, professor Weber? De meeste christenen zijn van mening dat er niets aan de Bijbel mag worden toegevoegd. Ik hoor de fundamentalisten de woorden van Deuteronomium 4:2 al gebruiken: Voeg niets toe aan wat ik u voorschrijf en doe er niets van af. Houd u aan de geboden die ik u geef; het zijn de geboden van de HEER, uw God.


  Dat is waar, maar je weet dat die tekst betrekking heeft op de wet van Mozes, niet op de canon of de Schrift zelf. Je hebt echter gelijk, Mark, als je zegt dat het moeilijk zal worden iets te veranderen aan de canon. Sommige gelovigen zullen allerlei duistere verdenkingen krijgen, hoe onjuist ook. Ja?


  Hang Wa Sing, Taipei Telegraph. Wat is de canon en hoe komen boeken daarin?


  Ja, sorry, dat had ik eerder moeten uitleggen. Het woord canon komt van het Griekse kanoon, dat richtsnoer of maatstaf betekent. Deze term wordt gebruikt voor de lijst boeken die tot het Oude en Nieuwe Testament behoren. De vroege kerk heeft alleen de boeken in de canon opgenomen die zijn geschreven door ooggetuigen of door mensen die contact hadden gehad met ooggetuigen, én die veel werden gebruikt én die overeenkwamen met de christelijke leer. De nieuwe teksten in de Constantijncodex voldoen aan al die eisen. Ja?


  Maar de canon is gesloten! riep een lange man. Sorry, Jimmy Lee Curtis, Southern Baptist Messenger.


  Is die echt gesloten, meneer Curtis? Een van de bekendste hoogleraars Nieuwe Testament, professor Bruce Metzger van Princeton, heeft in zijn boek De Canon van het Nieuwe Testament heel treffend het volgende geschreven. Jon had het boek al voor zich liggen en las voor: Men kan ook speculeren wat de kerk zou doen als een tot nu toe onbekend document wordt gevonden, waarvan onweerlegbaar wordt bewezen dat het bijvoorbeeld door de apostel Paulus is geschreven. Hoewel het theoretisch mogelijk is een ander boek aan de canon van het Nieuwe Testament toe te voegen, is het te betwijfelen of een tekst aan alle eisen van vroeger en nu kan voldoen.


  Jon sloeg het boek dicht en zei: Dat was bijna profetisch, maar nu begrijpt u waarom het wel of niet toevoegen van een tekst aan de canon aan een oecumenische raad moet worden overgelaten. Ja?


  Cedric Marshall, London Times. En andersom? Als een boek aan de canon van het Nieuwe Testament kan worden toegevoegd, kan er dan ook een worden verwijderd?


  Hier en daar klonk geroezemoes en Jon glimlachte. Ik geef toe dat verschillende leden van ons Instituut voor de Oorsprong van het Christendom hebben voorgesteld het boek Openbaring te laten vervallen om het aantal met 2 Handelingen erbij op zesenzestig te houden. Dat was natuurlijk een grapje, maar het was om aan te geven dat men zich zorgen maakt over de verkeerde manier waarop het boek Openbaring tegenwoordig wordt geïnterpreteerd. Maar nee, ik denk niet dat iemand ooit zal proberen een boek uit de canon te laten verwijderen. Ja?


  Willis Torrington, Sydney Times. Denkt u niet dat de conservatieve christenen u zullen beschuldigen van rommelen met hun heilige boek, dat u het woord van God als het ware wilt veranderen?


  Dat zal best gezegd worden, meneer Torrington, maar die christenen moeten weten dat wij de laatsten zouden zijn die iemands geloof in gevaar willen brengen. De wetenschappers van het IOC zijn ervan overtuigd dat geen woord uit de nieuwe tekst de rest van de Bijbel tegenspreekt. Integendeel, de nieuwe teksten komen precies overeen met de rest. Het vult het Nieuwe Testament perfect aan. Zoals mijn vrouw Shannon zei: twee vermiste steentjes van het mozaïek zijn teruggevonden. Ja?


  Diego Bustamente, O Dia, Rio de Janeiro. Verwacht u dat er in de toekomst nog meer bijbelboeken gevonden zullen worden?


  Jon dacht er even over na en antwoordde toen: Dat betwijfel ik. De canon van de Hebreeuwse Bijbel  wat de christenen het Oude Testament noemen  is compleet en zelfs de vondst van de Dode Zeerollen heeft daar niets aan veranderd. De oecumenisch patriarch en zijn wetenschappers doorzoeken hun hele bibliotheek, maar er ontbreekt niets meer aan het Nieuwe Testament, behalve dan een verloren brief van Paulus aan de Korintiërs. Ja?


  Luigi Cherubini, Osservatore Romano. Staat er in 2 Handelingen, waar Lucas vertelt over de begrafenis van Paulus, ook waar dat is gebeurd?


  Ja, als u de tekst leest, zult u zien dat hij is begraven aan de Via Ostiensis, vlak bij de stadsmuur van Rome.


  Echt waar? Misschien was dat wel waar onze basiliek van Sint-Paulus buiten de Muren staat!


  Jon keek Kevin Sullivan, die op de derde rij zat, aan en glimlachte. Dat zou best kunnen, meneer Cherubini. Ja?


  Brian Williams, NBC. Wat gebeurt er na deze persconferentie met de codex, professor Weber? Waar kunnen wetenschappers hem in de toekomst raadplegen?


  De komende maand zal hij tentoongesteld worden in de Widenerbibliotheek van Harvard, uiteraard onder strenge beveiliging. De meeste wetenschappers zullen echter de bewerkte fotos gebruiken, zoals de experts van het IOC in Cambridge hebben gedaan. Dat is het comité dat de vertaling en de eerste verslagen die u straks kunt meenemen, heeft gemaakt. De codex is natuurlijk het bezit van de oecumenisch patriarch en hij zal beslissen wat er daarna mee gebeurt. Ja?


  Trevor Hardwicke, BBC, Londen. Denkt u dat er ooit een oecumenische raad zal komen om te overleggen of de canon geopend moet worden?


  De toekomst zal het leren.


  Maar u heeft toch wel een mening?


  Ja, en ik denk dat die nu wel duidelijk is. Ja?


  Gamal Hashemi, Al Jazeera. Iets heel anders, professor Weber: zijn u en grootsjeik Abbas al-Rashid van plan opnieuw een debat te houden?


  Jon was even van zijn stuk gebracht door die onverwachte vraag. Toen antwoordde hij: Er zijn op dit moment geen plannen voor, maar ik wil graag van de gelegenheid gebruikmaken om te zeggen dat doctor Abbas al-Rashid een van de opmerkelijkste mensen is die ik ooit heb ontmoet, een wijze, nobele man en duidelijk een voorbeeld van de goede kant van de islam. We zien allebei uit naar een langdurige vriendschap. Jon wist dat Abbas in gevaar zou komen in de moslimwereld als hij zou vertellen dat híj de codex had gered.


  Hij keek op zijn horloge. Ik zie dat het bijna twaalf uur is, dames en heren, dus het is tijd om te stoppen. Het e-mailadres van het IOC in Cambridge staat in de papieren die u kunt meenemen en er zitten mensen klaar om al uw vragen te beantwoorden. Voordat we vertrekken wil ik graag zeggen dat de Constantijncodex is ontdekt door één persoon, en dat is mijn lieve vrouw. Wil je even opstaan, Shannon?


  Verrast en blozend stond Shannon op. Ze schudde haar hoofd toen ze een staande ovatie kreeg.


  Wat een vrouw, dacht Jon. Ze had hier net zo goed kunnen staan als ik, en waarschijnlijk had ze het nog beter gedaan ook!
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  Sinds de vondst van de Dode Zeerollen in 1947 was er niet meer zo veel opwinding geweest in de media. De uitgevers en radio- en televisiezenders die geen vertegenwoordigers hadden gestuurd, hadden daar spijt van toen het belang van de vondst duidelijk werd.


  Jon had geen eigen leven meer. Als er s morgens minder dan vijf journalisten op zijn kantoor stonden voor een interview, kwam dat alleen maar doordat Marylou hen, zoals Jon haar had gevraagd, de deur uit had gezet. Larry King, die maar al te graag wilde terugkomen van zijn pensioen voor zon groot verhaal, belde minimaal een keer per week om Jon te smeken naar zijn show te komen. Jay Leno bood hem aan als enige gast in The Tonight Show te verschijnen  iets wat hij nog nooit eerder had gedaan. David Letterman probeerde via Shannon het echtpaar in zijn Late Show, 60 Minutes of 48 Hours te krijgen en zelfs Oprah Winfrey had geen succes. Het was geen geveinsde bescheidenheid van Jon, maar hij wilde de showbizz vermijden omdat hij de pas ontdekte teksten voor zichzelf wilde laten spreken. Het ging tenslotte om de codex en niet om de mensen die betrokken waren bij de ontdekking of het onderzoek.


  De uitgevers waren nog erger: plotseling stonden alle uitgeverijen te springen om een nieuwe editie van de Bijbel met de pas ontdekte teksten erin uit te brengen. Jon en het IOC bleven elk verzoek weigeren en ondernamen gerechtelijke stappen tegen een uitgever die het toch probeerde.


  De meest gestelde vraag door uitgevers was of het IOC hun toestemming wilde geven het einde van het Evangelie van Marcus en 2 Handelingen als apart boekje uit te geven. Zoals Jon tijdens de persconferentie in Manhattan al had gezegd, was het antwoord ja. Het IOC had laten weten dat iedereen vrij was de tekst te gebruiken, tenzij het aan de Bijbel werd toegevoegd, de kaft op die van een bijbel leek, of de woorden Bijbel, Schrift of Nieuwe Testament in welke combinatie dan ook op de kaft voorkwamen.


  Het bijhouden hoe de Constantijncodex werd ontvangen in de christelijke wereld werd een nieuwe hobby voor Richard Ferris. Bijna elke dag vertelde hij Jon zijn laatste ontdekkingen.


  De meeste protestanten accepteren onze toevoeging zonder problemen, zei hij. Dat geldt ook voor Rome en Constantinopel. Je weet natuurlijk wel wat men er in Rome van vindt, want je hebt die prachtige brief van Benedictus XVI gekregen.


  Ja, maar wat denkt men in de evangelische gemeenten? En hoe zit dat met de fundamentalisten?


  Er zijn mensen in evangelische kerken die vragen stellen, maar de meesten zijn juist erg blij met de codex. Sommige evangelische wetenschappers hebben zelfs voorspeld dat een boek als dit gevonden zou worden.


  En de fundamentalisten?


  Zoals verwacht hebben zij wel wat bezwaren. Een aantal televisiedominees heeft zowel jou als de codex afgewezen. Ze blijven maar beweren dat jij het werk van de duivel doet, maar opmerkelijk genoeg krijgen ze weinig respons van hun be-wonderaars. Die hebben zich niet laten meeslepen, zoals meestal gebeurt als hun grote voorbeeld iets of iemand af-kraakt.


  Misschien is dat omdat ze intelligenter zijn dan hun grote voorbeelden, merkte Jon op. Veel van hen zijn lezers. En verschillende christelijke tijdschriften hebben een groot deel van 2 Handelingen en het nieuwe einde van Marcus gepubliceerd zodat men zelf kan lezen hoe perfect de nieuwe teksten in de bijbelse context passen.


  Helemaal waar. Ik heb het beste voor het laatst bewaard. Ferris grijnsde van oor tot oor. Kijk eens wat AP heeft geschreven over de reactie van iemand die je kent. Zijn naam is Melvin Morris Merton.


  Jon kreunde. Daar gaan we weer. Nu begrijp ik waarom AP me gisteren belde. Wat heeft onze dolle dominee nu weer te zeggen?


  Lees en geniet. Ferris legde de New York Times op Jons bureau, opengeslagen op de tweede bladzijde. Jon pakte hem op en las:


  


  San Antonio, Texas (AP)  Dominee Melvin Morris Merton, die in Texas is voor een reeks kerkdiensten, heeft in zijn preek gezegd dat de Constantijncodex nep is. Hij noemde professor Jonathan en Shannon Weber, die de codex hebben gevonden, fraudeurs of in elk geval medeplichtig aan fraude.


  Het zogenaamde 2 Handelingen is niet eens een origineel concept, zei Merton. In 1801 heeft een man die C.S. Sonnini heet een origineel Grieks manuscript vertaald en uitgegeven waarin het einde van Handelingen, namelijk Handelingen 29, staat. Wetenschappers zijn al lang op zoek naar zon document en het lijkt erop dat doctor Weber hun precies dat heeft geleverd. Christenen moeten dit boek niet meer aandacht geven dan al het andere bedrog uit de geschiedenis van de kerk. Ik twijfel er niet aan dat het zogenaamde Handelingen 29 betrouwbaarder is dan wat professor Weber zogenaamd heeft gevonden. Dit is een teken dat Christus al snel zal terugkomen. Een van de belangrijkste aanwijzingen dat het einde nabij is, is de komst van de antichrist die zal proberen het volk te misleiden, of van mensen die het werk van de antichrist doen, zoals professor Weber.


  Professor Jonathan Weber en zijn vrouw Shannon waren geen van beiden bereikbaar voor commentaar, hoewel bronnen hebben gemeld dat ze nog steeds in de buurt van Boston zijn.


  


  Wat een onzin! riep Jon toen hij het artikel had gelezen. Kan die hond geen muilkorf om krijgen? Waarom zouden AP en de Times die man serieus nemen?


  Waarschijnlijk omdat AP niets van jou heeft gehoord.


  Je hebt gelijk, Dick. Daar ga ik direct iets aan doen.


  Jon zette zijn laptop aan en typte een bericht:


  


  In een bericht van AP vanuit San Antonio heeft dominee Melvin Morris Merton de authenticiteit van de Constantijncodex in twijfel getrokken door hem te vergelijken met een manuscript dat in de negentiende eeuw door C.S. Sonnini is vertaald, met de titel Handelingen 29. Geen enkele wetenschapper ter wereld heeft het document van Sonnini serieus genomen omdat erin staat dat Paulus naar Groot-Brittannië is gegaan, waar hij druïden ontmoette die beweerden af te stammen van Hebreeërs die als slaven voor de Egyptenaren werkten. Daarna zou Paulus naar Gallië, België en uiteindelijk naar Zwitserland zijn gereisd, waar hij op de berg Pilatus heeft gebeden dat God een teken zou geven om te bewijzen dat Pontius Pilatus daar zelfmoord heeft gepleegd. Volgens Handelingen 29 volgde er een enorme aardbeving, vormde het water uit de meren een crucifix en klonk er een stem uit de hemel die Pilatus zijn schuld van Goede Vrijdag vergaf.


  Als dominee Merton meer vertrouwen heeft in zon onhandige vervalsing dan in de Constantijncodex, is dat zijn eigen keuze. Zijn laatste aanval op mij en mijn vrouw Shannon over het namaken van de codex is pure laster. Als het iemand anders was geweest, had ik misschien overwogen een rechtszaak aan te spannen, maar in dit geval is het mij de moeite niet waard. De trieste geschiedenis van dominee Merton spreekt voor zich en ik betuig hierbij mijn medelijden aan al zijn volgelingen.


  


  Wat denk je, Richard? Kan het zo?


  Ferris las de tekst op Jons laptop, grinnikte en stak twee duimen op.


  Dan is het goed genoeg voor die domkop. Ik wilde eigenlijk een oud Chinees spreekwoord citeren als advies voor Merton: Je kunt beter zwijgen en mensen laten denken dat je dom bent dan je mond opendoen zodat ze het zeker weten.


  


  [image: img2.jpg]


  


  Hoewel Mertons negatieve reactie onzinnig was, gold dat niet voor alle kritiek. De meeste kwam van conservatieve christelijke theologen die wel geloofden dat het manuscript echt was, maar niet wilden dat de nieuwe teksten aan de canon zouden worden toegevoegd. Het openen van de canon zou volgens hen een stap in de verkeerde richting zijn, een stap die zou leiden tot hopeloos subjectief rommelen met Gods Woord, zoals een van hen schreef. Onze Bijbel is al tweeduizend jaar goed genoeg, dus waarom zouden we hem nu veranderen?


  Jon, Shannon en de rest van het IOC reageerden niet op dit soort opmerkingen omdat het wel of niet toevoegen van de teksten aan de canon niet hun verantwoordelijkheid was. Er werd wel steeds meer gevraagd naar het daadwerkelijk bijeenroepen van een oecumenische raad om dit onderwerp te bespreken.


  Twee maanden later werd die roep nog eens versterkt doordat monseigneur Kevin Sullivan op een grote persconferentie in Rome namens het Vaticaan vertelde dat archeologen waren teruggegaan naar de basiliek van Sint-Paulus om het werk aan wat vermoedelijk het graf van de apostel was te hervatten. Zijn volgende verklaring haalde de voorpaginas:


  


  Een dunne staaf is door een klein gaatje in het deksel van de marmeren sarcofaag gestoken. Dat gat werd vroeger gebruikt om briefjes in de kist te laten vallen. Omdat het gat was dichtgemetseld, moest er geboord worden. De Vaticaanse archeoloog Giuseppe Montini heeft gezegd: We hebben een gat geboord waar al een gat was. Op fotos, die met behulp van kleine cameras en flitslichten aan de staaf zijn gemaakt, is een groot deel van de binnenkant te zien. In de kist liggen menselijke botten die gedeeltelijk zijn bedekt door paars linnen met gouden borduursel, waarvan zelfs monsters zijn genomen. Er zijn ook botmonsters genomen, en die zijn onderzocht met behulp van koolstofdatering. Uit de tests bleek dat de botten achttien tot negentien eeuwen oud zijn, dus afkomstig uit de eerste of tweede eeuw na Christus.


  Dit onomstotelijke bewijs bevestigt niet alleen dat het stoffelijk overschot van de apostel Paulus in de kist ligt, maar het bevestigt ook  en wordt bevestigd door  de onlangs ontdekte tekst van 2 Handelingen in de Constantijncodex. In de laatste regels van dat document kunt u lezen dat Paulus na zijn executie werd gekleed in een paarse mantel en vlak bij de Via Ostiensis werd begraven. Er staat dat er een houten kruisje op zijn borst werd gelegd, en dat is inderdaad teruggevonden op het sternum van het skelet in de sarcofaag.


  Bovendien zijn de schedel en de hoogste nekwervels van het skelet gescheiden van de rest van de wervelkolom, wat bewijst dat de man is onthoofd, precies zoals de kerkgeschiedenis, en de Constantijncodex, meldt.


  Kerkgeschiedenis en archeologisch onderzoek hebben beide bevestigd dat zowel het graf als de Constantijncodex echt is. Dit is een geweldige dag in de geschiedenis van het christendom!
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  In de maanden die volgden werden overal ter wereld speciale theologische conferenties gehouden over de Constantijn­codex. De codex werd al snel het middelpunt van de aandacht van academici en net als na de ontdekking van de Dode Zeerollen verschenen er stapels artikelen, proefschriften, boeken en verslagen.


  Jon en Shannon moesten de overenthousiaste collegas van het IOC, die hun vroegen de publiciteit te gebruiken om stemmen te winnen voor het toevoegen van de gevonden teksten aan de canon, continu afremmen. Ze bleven weigeren omdat de objectiviteit van hun vondst in gevaar zou komen als ze eenvoudigweg zouden zeggen: We hebben een boek gevonden en dat willen we toevoegen aan de Bijbel.


  Een paar maanden later waren beiden aangenaam verrast toen ze hoorden dat het Vaticaan en het oecumenisch patriarchaat in Istanbul op 15 september tegelijk aankondigden dat Zijne Heiligheid paus Benedictus XVI en Zijne Heiligheid patriarch Bartholomeüs II alle christenen uitnodigden voor een oecumenische raad in Jeruzalem, die op 15 maart, een half jaar later, zou vergaderen. Die raad zou officieel de Oecumenische Raad van Jeruzalem heten. Het doel van de raad was te beslissen over de canon van het Nieuwe Testament, hoewel ook andere zaken uit het christendom op de agenda stonden.


  Jon belde Kevin Sullivan zodra hij de aankondiging, die dankzij Reuters op zijn computerscherm verscheen, had gelezen.


  Fijn dat je me dat hebt laten weten, Kevin, zei Jon licht geïrriteerd.


  Het spijt me, Jon. Ik wilde je vanavond bellen omdat ik dacht dat het pas morgenochtend aangekondigd zou worden. Helaas doet Benedictus soms dingen zonder mijn advies te vragen.


  Jon grinnikte. Geen probleem. Dus het gaat echt gebeuren? Maar waarom in Jeruzalem en niet in Rome?


  Nou, de laatste bijeenkomst  Vaticanum III  is daar gehouden, dus vonden we dat het Oosten aan de beurt is. Maar het islamitische Istanbul is misschien niet de perfecte plek voor een grote christelijke bijeenkomst. Jeruzalem ligt in het Oosten en Israëlis zijn wat gastvrijer voor christenen.


  Ik snap het. Maar nu de grote vraag: hoe gaan ze het precies doen?


  Ik denk dat je het wel leuk vindt te horen dat we het plan gaan uitvoeren dat jij de laatste keer dat ik in Amerika was hebt bedacht.


  Bedoel je het Loganplan?


  Precies. Weet je nog dat ik het het Weberplan wilde noemen, maar dat jij zo bescheiden was het naar het vliegveld te vernoemen?


  Dat is waar, Kev. Ik sta bekend om mijn bescheidenheid.


  Beide mannen lachten.


  Nou, dat plan gaan we gebruiken, vervolgde Kevin. Alle vertegenwoordigers wordt verteld dat de beslissingen van de Oecumenische Raad van Jeruzalem niet bindend zijn, maar adviserend. Elke instelling mag zelf kiezen het advies wel of niet op te volgen.


  Geweldig. Dat is echt de beste manier. Zoals we toen al tegen elkaar zeiden moet de raad niet de overweldigende macht hebben die oecumenische raden in het verleden hebben gehad, anders worden de kleine delegaties over de hele wereld nog paranoïde.


  Precies, en beslissingen van de raad zullen van groot belang zijn voor het hele christendom omdat de meeste christelijke kerken in de raad vertegenwoordigd zullen zijn.


  Juist. Nou, het ziet ernaar uit dat je het druk zult hebben met het opstellen van de lijst van genodigden.


  Daar heb je helemaal gelijk in, maar daarvoor gebruiken we de lijst van Vaticanum III als voorbeeld.


  Jon dacht even na. Wacht, het kan makkelijker. De laatste keer kwamen er staatshoofden en veel anderen naar de bijeenkomst. Deze keer zijn het alleen kerkelijk leiders en wetenschappers.


  Dat klopt, en natuurlijk ben jij er ook, Jon. En Shannon.


  We zijn niet uitgenodigd.


  Ik nodig jullie bij dezen uit, idioot. O, en ik moest je een persoonlijke boodschap overbrengen van Zijne Heiligheid: uit naam van de Heilige Stoel en al zijn onderdanen wil Benedictus jou en je vrouw Shannon zijn dank betuigen.


  Doe hem de groeten.


  Trouwens, wat de rooms-katholieken betreft ziet het er goed uit voor de opname in de canon. Ik heb nog weinig negatiefs gehoord, zelfs niet van onze strengere tak.


  Zo, dat is goed nieuws! Ik hoorde dat de oostelijke kerken ook vóór zijn.


  Nou, nou. Denk je echt dat onze Bijbel een stukje langer gaat worden?


  Dat, mijn vriend, moet de Oecumenische Raad van Jeruzalem beslissen.


  


  27


  


  


  


  


  Jon en Shannon vlogen al een week voor de vergadering van de Raad van Jeruzalem naar Israël. Ze wilden namelijk een nostalgische excursie maken. Hun heilige romance, zoals ze het zelf noemden, was begonnen in het heilige land. Daar hadden ze elkaar voor het eerst ontmoet  Shannon was de dochter van de beroemde archeoloog Austin Balfour Jennings, en Jon was een Harvardprofessor op sabbatical, die tijdens een opgraving iets had gevonden wat opschudding veroorzaakte in de hele wereld.


  Op het Ben Goerionvliegveld huurden ze een auto en ze reden langs de kust van de Middellandse Zee naar de Megiddopas en vervolgens over de heuvels van Nazaret naar hun favoriete plek in Israël: het kuststadje Tiberias. Aan de westelijke kust van het meer van Tiberias hadden de twee elkaar eindelijk hun liefde verklaard. Een paar maanden daarvoor waren ze verliefd geworden, maar geen van beide had dat wonderlijke geheim aan de ander durven prijsgeven. Jon was terughoudender geweest dan Shannon, die hem om een knuffel had gevraagd toen ze op een avond na het eten in het beroemde meer aan het zwemmen waren. De explosieve vreugde die Jon had beleefd toen ze elkaar na die omhelzing hartstochtelijk zoenden, was een van de beste ervaringen van zijn leven.


  Nu huurden ze opnieuw een zeilboot en bevoeren het water waarover Jezus zijn macht had getoond door de golven te kalmeren en door het te gebruiken als wandelpad. Opnieuw haalden ze herinneringen op aan de vele pelgrims die met grote ogen naar hen hadden gekeken terwijl ze elkaar midden in het meer kusten. Opnieuw liepen ze langs de watervallen van de Jordaan bij Caesarea Filippi. Wat was Galilea een zegen geweest in de tijd van Jezus  en nu voor Jonathan en Shannon Weber.
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  De ogen van heel de wereld waren vanaf het begin op de Oecumenische Raad van Jeruzalem gericht. De feestelijke opening vond plaats op de heiligste plek van het christendom: de Verrijzeniskerk in de Oude Stad van Jeruzalem. Dit was de plek waar Jezus was gekruisigd en waar Hij was opgestaan uit het graf dat aan de westelijke kant van het heiligdom te zien was.


  Dit mag dan allemaal heilig zijn, zei Shannon tegen Jon, maar wat ik veel liever zou zien is de open heuvel van Golgota en het graf met de steen als deur.


  Jij houdt niet zo van kaarsen, lantaarns, iconen en wierook, hè?


  Die mensenmassas en al dat lawaai maken het er niet veel beter op, maar ik heb geleerd om te gaan met mijn teleurstelling.


  Hoe doe je dat?


  Ik sluit mijn ogen en probeer te beseffen dat dit geografisch gezien de plek is waar het allemaal is gebeurd.


  Anders is het niet meer dan een toeristische attractie, zei hij knikkend. Ik kan het me bijna niet voorstellen dat men een moslim heeft aangesteld als beheerder om te voorkomen dat er wrijving ontstaat tussen de rooms-katholieken en de oosters-orthodoxen. Een paar eeuwen geleden is er bloed vergoten in een conflict over de vraag welk deel van de kerk van wie is.


  Laten we hopen dat we dat niet opnieuw gaan beleven.


  Snel liepen ze naar het midden van de kerk voor de opening van de Oecumenische Raad. Het gebouw was tijdelijk gesloten voor het legertje pelgrims zodat de verhouding tussen de kerken die werden vertegenwoordigd gelijk bleef. Wat de meeste indruk op Jon en Shannon maakte was echter niet de geweldige muziek of de plechtige dienst die volgde, maar het moment waarop de oecumenisch patriarch en de bisschop van Rome elkaar hartelijk omhelsden. Ze wisten dat dit niet ging om Bartholomeüs en Benedictus. Het was een teken van verzoening na eeuwenlange vijandigheden. De drieduizend kerkleiders riepen hosanna! en applaudisseerden uitgelaten.


  In het teken van de oecumene werden ook diensten van de raad gehouden in de prachtig witte lutherse Verlosser Kerk in de oude stad  de kerk het dichtst bij Golgota  en de anglicaanse kathedraal van Sint-George in het noorden van Jeruzalem.


  Ik heb Kevin gevraagd hoe hij dat voor elkaar heeft gekregen, merkte Jon op tegen Shannon.


  Wat bedoel je?


  Ik bedoel dat er orthodoxen en rooms-katholieken in een protestantse kerk bij elkaar komen, terwijl ze ervan overtuigd zijn dat die geen deel is van de enige ware kerk.


  En wat antwoordde Kevin daarop?


  Dat Benedictus en Bartholomeüs ermee hebben ingestemd omdat het een teken van vrede was aan de verdeelde broeders en zusters. Maar hij had wat meer moeite gehad de andere protestanten ervan te overtuigen dat anglicaanse en lutherse kerken  de twee grootste protestantse kerken  alle protestanten moeten vertegenwoordigen. Uiteindelijk stemden ze allemaal in.


  Er is een nieuw tijdperk aangebroken, Jon.
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  Jon en Shannon waren het grootste deel van hun tijd in de heilige stad bezig met vergaderingen van de Oecumenische Raad. Ze werden gehouden in het Nationale Conferentiecentrum in het westen van Jeruzalem omdat daar apparatuur aanwezig was voor tolken, media en elektronische stemmingen.


  In het belang van balans en eerlijkheid wisselden de oecumenisch patriarch en de paus elkaar af als voorzitter van de raad. De mensen die mochten stemmen, allemaal hooggeplaatste personen uit de verschillende kerken, werden gekozen volgens de verhouding in de wereldwijde christelijke kerken, wat voor de 2.800 vertegenwoordigers de volgende verdeling inhield:


  1.390 rooms-katholieken


  352 oosters-orthodoxen


  236 anglicanen


  232 luthersen


  590 overige protestanten


  Om te voorkomen dat de katholieken de stemming zouden beheersen was echter afgesproken dat een beslissing over de belangrijkste zaken alleen kon worden aanvaard door een meerderheid van driekwart van de aanwezigen. Dit was ook bedoeld als symbool voor de christelijke eenheid.


  Ons belangrijkste voorbeeld was het Eerste Concilie van Nicea in het jaar 325, waarbij de belangrijkste beslissing werd genomen met een meerderheid van 312 tegen 2 stemmen.


  Niet bepaald spannend.


  Nee, niet echt.


  Shannon werd serieus en zei: Jon, vertel me de waarheid: hoe schat je onze kansen in? We hebben veel dreigingen gehoord uit de verste rechtse hoek, ook van de rooms-katholieken en orthodoxen.


  Dat is waar. Zij hebben ook fundamentalisten die de raad vanaf het begin al veroordeelden vanwege de aanwezigheid van protestanten. Zij beweren dat protestanten geen deel uitmaken van de ware kerk van Christus op aarde.


  Shannon lachte. Maar dat heeft niets te betekenen, want hetzelfde zeggen katholieken over orthodoxen en vice versa.


  Precies. Ik maak me meer zorgen over de fundamentalisten uit het hele christendom, die samen roepen: Het openscheuren van de canon is het vernietigen van Gods woord. Die zin verschijnt steeds vaker in de media. Het klinkt lekker, maar het is te eenvoudig en verkeerd gedacht.


  Toch zijn jij en Kevin altijd erg positief over onze kans op succes.


  Dat klopt en misschien is het wel een grote fout. Ik heb echter een goede reden om hoopvol te zijn: de extremisten worden zelden verkozen als leiders in de kerken, en het zijn juist de leiders die bij de raad aanwezig zijn.


  Als je het over de duivel hebt… Kijk, daar komen ze aan.


  Het was een fraai schouwspel: in de hal liepen de drie pausen: Benedictus, Bartholomeüs en de koptische paus Shenouda III, gevolgd door een groep kardinalen, aartsbisschoppen, bisschoppen, metropolieten, archimandrieten, abten, moderators, presbyters en andere kleurrijke titels van christelijke leiders. Hun kleren waren even verschillend als hun titels: van het spierwit van de bisschop van Rome tot het zwart van de oecumenisch patriarch en alles daar tussenin. De Afrikaanse delegatie was het meest in het oog springend met kleding in werkelijk alle kleuren van de regenboog. Sommige kerkleiders hadden lang haar, anderen waren kaal (van nature of geschoren). Sommigen hadden een baard, anderen waren gladgeschoren.


  Ik heb niet meer zo veel verschillende mensen bij elkaar gezien sinds de vergadering van de VN in New York, merkte Shannon op.


  Jammer dat we alleen maar toeschouwers zijn, Shannon. Anders hadden we ons bij de parade kunnen aansluiten.


  Ik neem aan dat je een grapje maakt.


  Hij grijnsde zonder iets te zeggen.
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  De Raad van Jeruzalem begon niet direct met het vraagstuk over de canon. Eerst werden er levendige discussies gevoerd over andere onderwerpen omdat men deze kans om met de hele christelijke kerk problemen op te lossen niet wilde missen. Het duurde een week voordat de rooms-katholieke en lutherse bisschoppen toegaven dat ze de tien geboden verkeerd hadden genummerd en de fout van Sint-Augustinus herstelden door het echte tweede gebod tegen afgoderij onder het eerste te plaatsen.


  Je moet niet vergeten dat hij bang was dat het gebod Maak geen godenbeelden, geen enkele afbeelding van iets dat in de hemel hier boven is of van iets beneden op de aarde of in het water onder de aarde de christelijke kunst in gevaar zou brengen, net als bij de Joden is gebeurd, vertelde Jon aan Shannon, hoewel het in het gebod alleen gaat over afgodenverering.


  Ik ken de kerkgeschiedenis, Jon, antwoordde ze met een streng gezicht dat al snel uit de plooi schoot. Augustinus had slechts negen geboden over in plaats van tien, dus wat deed hij? Hij verdeelde het minst gevoelige gebod  zet uw zinnen niet op het huis van een ander, enzovoorts  in tweeën zodat ze het negende en het tiende gebod vormen.


  Jon knikte. Vanaf nu is de hele christelijke wereld erover eens dat niet moorden het zesde gebod is, en niet vreemdgaan het zevende.


  Daarna werd er nog een grote concessie gedaan, deze keer door de Oosters-Orthodoxe Kerk. Tijdens het Concilie van Nicea was besloten dat Pasen moest worden gevierd op een dag  zondag  in plaats van op een datum  zoals Kerst. Daardoor vierden de christenen in het Oosten en in het Westen zelden tegelijk Pasen. Waarom? Omdat de oostelijke kerk nog steeds de oude juliaanse kalender gebruikte, terwijl in het Westen al sinds 1582 de gregoriaanse kalender werd gehanteerd. De Raad besloot die laatste te gebruiken en die voortaan de Algemene Kalender te noemen omdat Gregorius een paus van de westelijke kerk was.


  Het is moeilijk te geloven, zei Shannon, maar de vraag wanneer er Pasen gevierd moet worden heeft de vroege kerk bijna in tweeën gesplitst. Nu wordt er zelfs over gesproken overal ter wereld op de eerste zondag van april de opstanding te vieren.


  Jon knikte. Het is een geweldig idee, maar ik denk dat we die beslissing aan een volgende raad moeten overlaten. Nu houdt men vast aan het moment waarop de Joden Pascha moeten vieren.


  Uiteindelijk begonnen de debatten over de canon. Jon en Shannon waren nu niet langer passieve toeschouwers.
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  De debatten waren lang en levendig, maar ze bleven voor het grootste deel wel op schema. Jon en Shannon werden allebei gevraagd te vertellen over de vondst van de Constantijncodex.


  Voordat Shannon het podium op stapte, vroeg ze haar echtgenoot: Droom ik, Jon? Ga ik echt de Oecumenische Raad toespreken?


  Er wordt vandaag geschiedenis geschreven, lieverd. Dit is de eerste keer dat een kerkenraad wordt toegesproken door een vrouw, en dat werd hoog tijd.


  Ik ben wel een beetje zenuwachtig.


  Dat is nergens voor nodig, schat. Doe je best! Je moet gewoon jezelf blijven en vertellen wat er is gebeurd.


  Dat was precies wat Shannon deed. Jon glom van trots toen ze het hele verhaal vertelde, beginnend bij de opgraving in Pella. Ze was rustig, vol zelfvertrouwen en overtuigend. Wetend dat er enkele vrouwenhaters in de raad zaten, dacht Jon: het zal hun verbazen dat dit alles is begonnen door een vrouw.


  Toen het Jons beurt was, vertelde hij het onwaarschijnlijke verhaal over de Constantijncodex, maar hij deed geen aanbevelingen over het wel of niet toevoegen van de nieuwe teksten aan de canon. Hij complimenteerde het Vaticaan met de vondst van de botten van Paulus, zonder die in verband te brengen met de codex. Hij bleef objectief, hoewel de meeste aanwezigen wel tussen de regels door konden lezen.


  Zijn verklaring werd gevolgd door die van de belangrijkste wetenschappers op het gebied van oude manuscripten. Toen zij de raad het wetenschappelijk bewijs voorlegden was het debat over de echtheid van de codex snel afgelopen.


  Toen Jon en Shannon die middag de vergaderzaal verlieten, hield Katie Couric van CBS News hen aan en zei: Het ziet ernaar uit dat de canon wordt geopend, denkt u niet, professor Weber?


  Jon schudde zijn hoofd. De authenticiteit van de codex is een ding, maar de nieuwe tekst aan de Bijbel toevoegen is iets heel anders.


  Bedoelt u dat deze Raad ondanks het overtuigende bewijs zou kunnen stemmen tegen het opnemen van het einde van Marcus en 2 Handelingen in de canon?


  Dat zou best eens kunnen.


  


  [image: img2.jpg]


  


  Het was 10 juli, drie uur s middags. Alle argumenten waren gehoord. Een aantal kerkleiders, die bekendstonden om hun praatzucht, probeerde het debat te verlengen zodat hun vooraf geschreven toespraken in de officiële verslagen van de raad zouden komen. Shannon fluisterde tegen Jon: Alles is gezegd, maar nog niet iedereen heeft alles gezegd.


  Jon grinnikte, leunde opzij en kuste haar op haar wang. Oh-oh, zei hij toen, ik weet niet of dat wel is toegestaan in een oecumenische raad.


  Ze lachte en kietelde hem. Dat waarschijnlijk ook niet.


  Er werd gestemd en een grote meerderheid stemde in met het beëindigen van het debat. Iedereen wist wat er nu zou gebeuren.


  Er viel een stilte in de grote zaal en de spanning was voelbaar.


  Shannon pakte Jons hand.


  Zijne Heiligheid Bartholomeüs stond op en ging de hele raad voor in een plechtig gebed, waarin hij God vroeg de Heilige Geest te sturen om de stemming te leiden. Toen kondigde hij officieel aan: Mijn collegas in Christus, als uw heilige overtuiging is dat het nieuwe einde van het Evangelie van Marcus door de kerk moet worden aangenomen als waarheid en moet worden toegevoegd aan het Evangelie van Marcus na hoofdstuk 16 vers 8, druk dan op Ja. Zo niet, druk dan op Nee. Maak nu uw keuze.


  Op het enorme computerscherm boven het podium kwamen langzaam maar zeker getallen tevoorschijn. De eerste getallen gaven aan dat 2.790 van de 2.797 stemmen geldig waren.


  Waarom is dat? vroeg Shannon zacht aan Jon. Wat is er mis met de andere zeven?


  Waarschijnlijk hebben zeven afgevaardigden op Ja en op Nee gedrukt. Of ze hebben geprobeerd hun stem te veranderen.


  Aha.


  Het scherm bleef een tijdje zwart. Al het werk van Jon en Shannon van de afgelopen maanden  hun hele wonderlijke reis  werd nu in een databank geëvalueerd en hun slagen of falen zou over enkele seconden op het scherm zichtbaar worden. Jon kneep nog harder in Shannons hand.


  Plotseling kwam het scherm tot leven. Links, in de groene kolom, stond dat er 2.684 stemmen vóór waren. Rechts, in de rode kolom, stonden slechts 96 stemmen tegen. Met tranen in hun ogen sloegen Jon en Shannon hun armen om elkaar heen terwijl er een luidruchtig applaus en gejuich opsteeg uit de rest van het publiek.


  Toen Bartholomeüs de zaal eindelijk weer stil had gekregen, zei hij: De Heilige Geest heeft door u gesproken, mijn geliefde collegas. Ik heb gebeden om deze beslissing! Nu is het woord aan mijn zeer gewaardeerde collega in Christus, de bisschop van Rome.


  Jon veegde de tranen uit zijn ogen en fluisterde: De volgende stemming is nog spannender, Shannon. Het einde van Marcus verandert eigenlijk niets aan de canon. 2 Handelingen wel.


  Shannon knikte. Het einde van Marcus kan gezien worden als een variant. Maar zelfs als men tegen stemt: een half ei is beter dan een lege dop.


  Benedictus XVI stond op en vroeg de Heilige Geest ook deze beslissing te leiden. Toen zei hij: Beste collegas in Christus, als het uw heilige overtuiging is dat het nieuw ontdekte derde boek aan Theofilus, in de volksmond bekend als 2 Handelingen, moet worden aangenomen als waarheid en toegevoegd moet worden aan de canon van het Nieuwe Testament na het boek Handelingen, druk dan op Ja. Als u tegen bent, druk dan op Nee. U kunt nu stemmen.


  Opnieuw grepen Jon en Shannon elkaars hand vast. De zin: Je kunt niet alles hebben kwam in Jons hoofd op en zijn hart klopte in zijn keel.


  Op het grote scherm verscheen de tekst: 2.794 van de 2.794 stemmen zijn geldig.


  Deze keer hebben ze het allemaal goed gedaan, fluisterde Jon.


  Maar er zijn drie stemmen minder. Wat zou dat betekenen?


  Waarschijnlijk dat er drie mensen op het toilet zitten, antwoordde hij.


  Dat moet ook gebeuren, grinnikte Shannon, dankbaar voor Jons humor op precies het juiste moment.


  Opnieuw leek het een eeuwigheid te duren voordat de uitslag op het scherm verscheen. Shannon hield haar ogen dichtgeknepen en Jon ging ervan uit dat ze God vroeg zo nodig in te grijpen als er negatief gestemd werd. Hun knokkels werden wit, zo hard knepen ze in elkaars handen.


  Plotseling verschenen de twee kolommen weer op het scherm. Links stond een lange groene kolom waarin stond dat er 2.665 stemmen vóór waren, en rechts een kleine rode kolom met slechts 129 tegenstemmen.


  Jon sloeg zijn armen om Shannon heen en trok haar dicht tegen zich aan. In de zaal klonk een oorverdovend applaus met opgewonden geschreeuw. Benedictus liet het een paar minuten gaan totdat hij met zijn hamer op de lessenaar begon te slaan.


  Het was opnieuw een overtuigende meerderheid. Er was een nieuw hoofdstuk aangebroken in de geschiedenis van het christendom. De heilige Bijbel bevatte nu zevenenzestig boeken in plaats van zesenzestig.


  De hele Oecumenische Raad stond op en er klonk in verschillende talen maar op dezelfde melodie:


  


  Ere zij de Vader en de Zoon en de Heilige Geest,


  als in den beginne, nu en immer,


  en van eeuwigheid tot eeuwigheid. Amen


  


  Hoewel Jon en Shannon die woorden al honderden keren hadden gezongen, drong de betekenis ervan nu pas echt tot hen door. De tranen stonden in hun ogen en dat gold ook voor bijna alle andere aanwezigen. Iedereen hoopte dat de eenheid in deze groep christenen zou dienen als een voorbeeld voor de toekomst.


  Benedictus vroeg Jon de raad toe te spreken. Hij had de paus gevraagd dat te mogen doen als de stemmen het toelieten. Jon stapte het podium op en zei: Dank u wel, Uwe Heiligheid. Ik wil u, geachte kerkleiders, vragen uw volgelingen iets heel belangrijks op het hart te drukken, namelijk dat deze raad niet heeft ingestemd met een nieuwe Bijbel. De traditionele Schrift is niet afgewezen en de oude gezinsbijbel met zesenzestig boeken is niet achterhaald. De versie met zevenenzestig boeken bevat slechts een aanvulling op de traditionele documenten die de kerk al bijna tweeduizend jaar hebben gediend. Mijn vrouw en ik geven de nieuwe versie en de ontvangst daarvan door de kerk over in de handen van God.


  Hij verliet het podium onder luid amen- en halleluja-geschreeuw. Geen van de aanwezigen zou die dag ooit vergeten en het werd een mijlpaal in de geschiedenis van de kerk.


  Jon en Shannon werden door alle kerkelijk leiders gefeliciteerd, hoewel ze probeerden de complimenten af te wimpelen. Ze waren de laatsten die de vergaderruimte verlieten. Jon keek in Shannons saffierblauwe ogen, die nog steeds vochtig waren, en zei: Dank je wel, liefste, voor  hoe zei jij het ook al weer?  het terugvinden van de twee ontbrekende steentjes van het heilige mozaïek dat de Bijbel heet.


  


  Epiloog


  


  


  


  


  Hoewel de beslissing van de Oecumenische Raad van Jeruzalem niet bindend was voor individuele kerkelijke instellingen, nam 96 procent van de christenen de nieuwe teksten aan als deel van de Bijbel. De weigeraars waren extreem conservatieve sekten, splintergroeperingen en de kerken in het zuidoosten van Amerika, waar het oppakken van slangen een belangrijk deel van de dienst uitmaakt. De verzekering dat geen woord van de nieuwe teksten de rest van de Bijbel tegensprak, maakte geen verschil. Een van de kerkleiders zei: Als de King James Bijbel goed genoeg was voor Paulus, is die ook goed genoeg voor ons.


  De publicatie van de Bijbel met zevenenzestig boeken werd het grootste internationale fenomeen sinds Gutenberg de boekdrukkunst met losse letters had uitgevonden. Toen Jon en het IOC de uitgeverijen toestemming gaven de nieuwe teksten als apart boek te publiceren, zeiden die dat ze gek waren omdat ze hun waardevolle bezit zomaar weggaven. Nu namen ze dat terug en noemden ze hen zo gek als een vos omdat iedereen die een nieuwe Bijbel met de toevoegingen wilde uitgeven te maken kreeg met een fenomeen dat royaltys heet. De nieuw gevonden Griekse tekst in de codex en alle vertalingen daarvan waren volledig beschermd als ze deel werden van een Nieuw Testament of Bijbel.


  Jon legde uit dat hij de tekst niet alleen met een copyright had beschermd om de royaltys. Het gaf het IOC de mogelijkheid elke vertaling door het instituut te laten controleren. Bij het maken van een nieuwe bijbelvertaling werd helaas vaak het een en ander aangepast aan de doelgroep waar die versie voor was gemaakt.


  De afgelopen tijd gingen de bijbels als warme broodjes over de toonbank. Er was een uitgebreid spectrum aan speciale bijbels in de boekwinkels verschenen, bijvoorbeeld de Bijbel voor vrouwen, voor mannen, voor jongeren en voor ouderen, en voor elke andere bevolkingsgroep. Jon grapte dat er elk moment een Bijbel voor linkshandige moeders in het tweede trimester van hun zwangerschap kon verschijnen. Het waren echter allemaal bewerkingen van de traditionele tekst. De nieuwe Bijbel met zevenenzestig boeken brak alle verkoop­records van de Bijbel.


  Het IOC moest het advocatenkantoor Allen, Stover, Gemrich, Haenicke en Hume uit Boston inzetten om de rijen uitgevers die bij hen aanklopten te woord te staan. De firma, die bekendstond vanwege de expertise op het gebied van internationaal recht en vergunningen, hield de wereldwijde verkoopcijfers zo goed in de gaten dat 93 procent van de verkopen legaal was. Natuurlijk waren er altijd uitzonderingen. De douane van Long Beach in Californië nam een hele bootlading nieuwe bijbels in beslag omdat ze illegaal in China waren gedrukt met een vals logo van uitgeverij Zondervan erop.


  In de volksmond werd de Bijbel met zevenenzestig boeken de Nieuwe Bijbel genoemd, hoewel Jon en Shannon daar niet blij mee waren. Deze titel suggereerde namelijk dat de traditionele versie achterhaald was.


  Omdat de wereldwijde verkoopcijfers van de Nieuwe Bijbel onvoorstelbare hoogtes bereikten, kreeg de term schandelijke rijkdom een nieuwe betekenis voor Jon en het IOC. De royaltys leverden hun een immens fortuin op.


  De vergaderingen van het IOC gingen nu voornamelijk over de vraag waar het geld aan moest worden besteed. Er werd een IOC-fonds opgericht en gesprekken met Warren Buffett en mensen van het Bill en Melinda Gatesfonds waren bijzonder informatief. Hoewel hun fondsen seculier waren, zou het IOC-fonds hoofdzakelijk christelijke en bijbelse doelen financieren. Dat betekende dat de eerste begunstigden waren:


  - Het Instituut voor de Oorsprong van het Christendom, Cambridge, Massachusetts. Een betere wereld begint bij jezelf. Er werd een grote som geld apart gezet voor het ondersteunen en uitbreiden van het onderzoeksprogramma van het IOC.


  - Het oecumenisch patriarchaat in Constantinopel. De enclave in Istanbul was te krap geworden en moest worden uitgebreid. Met het geld kon het aangrenzende stuk land in het overvolle Istanbul worden aangekocht en er konden gebouwen bij worden gebouwd. Dit was eigenlijk het inlossen van een schuld.


  - Het Centrum voor de Bestudering van Nieuwtestamentische Manuscripten. Het programma voor het fotograferen en/of aankopen van bijbelse manuscripten over de hele wereld werd volledig gefinancierd en kon daardoor voorrang krijgen op andere projecten omdat de manuscripten moesten worden gefotografeerd voordat ze zouden vergaan.


  - Fonds voor een dialoog tussen verschillende overtuigingen. Er was veel meer overleg nodig tussen oosterse en westerse christenen, en tussen protestanten en de rest van het christendom om alle christenen werkelijk te verenigen.


  Al snel was er ook een fonds voor dialogen tussen christenen en joden, en een voor dialogen tussen christenen en moslims. De lijst met doelen werd uiteindelijk zeven paginas lang.
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  Abbas al-Rashid en Jon hielden nauw contact. Abbas toespraak aan de Al-Azharuniversiteit, getiteld Vrijheid voor de Waarheid, werd overal in de islamitische wereld uitgedeeld om het extremisme af te remmen en de gematigde moslims te steunen. Sommigen noemden Abbas de langverwachte islamitische Maarten Luther omdat hij opriep tot hervormingen in de islam. De gematigde moslims hadden te lang gezwegen, hoewel zij in de meerderheid waren. Of die lange stilte nu te wijten was aan de angst voor jihadisten of aan een algemene passieve houding was niet bekend, maar nu lieten ze hun stem steeds vaker horen, bijvoorbeeld door gematigde organisaties als het Amerikaanse Islamitische Forum voor Democratie, met als voorzitter doctor Zuhdi Jasser. Jasser was een Amerikaanse versie van Abbas al-Rashid, en samen met zijn collegas bestreed hij elke vorm van extremisme in de islam.


  Er verscheen ook een Europese organisatie tegen de felle opvattingen van de radicale moellahs die probeerden de islam voor zichzelf op te eisen. In maart 2010 had Tahir ul-Qadri, een Pakistaanse sjeik die in Londen woonde, in een officiële verklaring gezegd dat terroristen de vijanden van de islam waren en dat zelfmoordterroristen niet naar de hemel gingen, maar naar de hel. Abbas voegde die verklaring toe aan de folders die met honderdduizenden tegelijk werden gedrukt en verspreid in de gebieden van de taliban in Afghanistan en de kampen van Al-Qaida in Pakistan en de rest van de wereld. Er werden folders met behulp van luchtballonnen boven de betreffende gebieden uitgestrooid, en die hadden een verrassend effect. Infiltranten vertelden dat er verhitte discussies waren uitgebroken in de kampen. De rekruten waren niet meer tevreden met de oproep tot geweld van hun instructeurs.


  In de folders stonden citaten waarin aanvallen op onschuldige mensen werden afgewezen (soera 5:32) en waarin zelfmoord werd veroordeeld: soera 4:29 uit de Koran en bukhari 33:446 uit de Hadith. Daarin stond onder andere de waarschuwing: Vergeet niet dat jullie worden misleid door valse leraren zodat jullie de onschuldigen en jezelf zult doden. Dit doet het hart van de islam geweld aan.


  Veel jonge moslims, die begonnen zelf na te denken, wezen de terroristische groeperingen af. De eenvoudige foldertjes hadden een ongelooflijk resultaat.
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  Osman al-Ghazali, die was ontsnapt aan het Amerikaanse recht, had zijn vrouw en dochter gesmeekt naar Cairo te komen. Zij hadden zich echter werkelijk bekeerd tot het christendom en ze waren vervuld met afschuw toen ze hoorden dat hij een hedendaagse Judas Iskariot was. Osman beloofde dat ze christen mochten blijven en naar de koptische kathedraal in Cairo mochten gaan, waar de christelijke paus Shenouda III de scepter zwaaide.


  Ze hadden echter een veel beter plan: Osman moest terugkomen naar Amerika, waar hij zijn misdaad zou bekennen en de straf ervoor zou ondergaan. Dat was niet vreemd nadat ze zo veel vreselijke verhalen hadden gehoord over Amerikaanse vrouwen die naar het Midden-Oosten verhuisden en daar pas ontdekten dat de liefhebbende mannen die ze onvoorwaardelijk vertrouwden in werkelijkheid vrouwenhatende tirannen waren die trouw waren aan de sharia.


  Toen Osman weigerde, scheidde Fatima al-Ghazali van haar man op grond van verlating. Later schreef ze een bestseller, getiteld Vrouwelijke Slachtoffers van de Islam. Zoals verwacht werd het boek in het Midden-Oosten verboden.


  Een paar maanden nadat Osman in Egypte was aangekomen, moest hij voor zaken naar Istanbul. Hij maakte van de gelegenheid gebruik om de radicale groepering die de Constantijncodex had gestolen te bezoeken. Hij schold de leden van de groep uit voor inhalige domme varkens omdat ze hadden geprobeerd losgeld te krijgen voor de codex in plaats van die te vernietigen zoals hij hun had opgedragen. Ze moesten de naam van hun groep maar veranderen in Idioten voor de Islam omdat ze zijn grote plan hadden verpest.


  De leden van deze groep lieten zich echter niet zomaar uitschelden en sloegen hem in elkaar. Zijn gebroken neus zou nooit meer helemaal genezen. Hij kreeg een onderbetaalde baan als vertaler in de bibliotheek van de universiteit van Cairo, en werd een eenzame man vol wrok tegenover de hele wereld, en zelfs tegenover Allah.
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  Jon, Shannon en het IOC ontvingen elke maand meer royaltys. De lijst van instellingen die gesteund werden door het IOC-fonds werd langer en langer. Een groot deel van het geld zou echter altijd besteed worden aan het doel van het IOC: het vergaren van kennis over de bijbelse teksten in het algemeen en de oorsprong van het christendom in het bijzonder. Het uitgeven van de enorme sommen geld werd een flinke taak voor het IOC, maar geen onprettige.


  Uiteindelijk gaf het IOC op aandringen van Jon en Shannon de rechten van de nieuwe teksten uit de Constantijncodex echter op, waarmee de tekst overal beschikbaar werd voor wetenschappelijk onderzoek en publicatie. De codex zelf werd bewaard in de bibliotheek van het Congres, waar de beveiliging beter was dan bij de werkelijke eigenaar: de oecumenisch patriarch.


  Nu konden Jon en Shannon eindelijk meer tijd doorbrengen in Cape Cod. Ze hadden het christendom al eens moeten beschermen tegen duivelse fraude en een valse Christus. Nu hadden ze de geloofwaardigheid van het Heilige Boek vergroot. Het waren enorme prestaties en ze konden alleen maar raden welke avonturen ze in de toekomst nog zouden beleven.


  


  Van dezelfde auteur


  


  Het Rama-document
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Bijbelwetenschapper Jonathan Weber werkt in Israël mee aan een veelbelovende archeologische opgraving bij de stad Rama. Na enige tijd stuit hij op een unieke vondst. De droom van iedere archeoloog lijkt voor hem werkelijkheid te worden.


  Kort daarop vindt hij ook een tweehonderd jaar oude brief, met een schokkende inhoud. Als het een authentiek document is zal het, zo beseft Jonathan, de zekerheden van miljoenen christenen wereldwijd op hun grondvesten laten schudden.


  Dan krijgen de media lucht van de vondst…


  


  Het spant erom in deze goed geschreven (en goed vertaalde) roman.  Nederlands Dagblad


  


  Operatie Wederkomst


  


  Jonathan Weber wordt in Israël geconfronteerd met Joshua Ben-Yosef uit Nazareth, een nieuwe geestelijk leider die twaalf trouwe volgelingen heeft en een steeds groeiende schare aanhangers. Wanneer hij ook in staat blijkt wonderen te verrichten, komen de media uit de hele wereld erop af. Wie is deze man?


  Tot zijn ontsteltenis sluit Jonathans vrouw zich aan bij de volgelingen van Joshua. En dan richt Johua zich tot hém, met een bijzonder verzoek.


  


  Het Rama-document / Operatie Wederkomst samen in één band


  ISBN 978 90 239 9232 5


  517 pag., € 10,00


  De brand van Rome
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  In de zomer van 64 wordt het centrum van de toenmalige wereld, Rome, opgeschrikt door een enorme brand. Een groot deel van de stad gaat in vlammen op. In de chaotische tijd na deze brand schuift keizer Nero de schuld in de schoenen van de christenen in Rome. Een bizarre periode van vervolging en religieuze zuivering is het gevolg. In deze historische roman beschrijft Paul Maier op boeiende en historisch be-trouwbare wijze het leven in Rome voor en na de brand. Te midden van het decadente en hedonistische leven van veel Romeinen en de corrupte politiek van de keizers en hun adellijke vrienden, proberen de christenen vorm te geven aan hun godsdienst. Voor de familie van Flavius Sabinus, stadsprefect van Rome onder Nero, is dit op bepaalde momenten bijzonder moeilijk. Als na de brand de problemen voor de christenen alleen maar toenemen, rest Sabinus en zijn vrienden maar één oplossing.


  


  Een zinderende roman die de lezer vanaf het begin tot het einde onderdompelt in het Romeinse leven in de eerste eeuw.


  


  Een uitzonderlijk goed gedocumenteerde historische roman (…) waarin de Amerikaanse hoogleraar oude geschiedenis een fascinerend beeld van de oudheid geeft. Mede door de levendige verteltrant is dit indrukwekkende lectuur die ook de niet-klassiek geschoolde lezer zal interesseren.  NBD/Biblion


  


  ISBN 978 90 239 9339 1


  € 13,50


  


  Ook verkrijgbaar als e-book, bestel hier: bit.ly/BrandvanRome


  ISBN 978 90 239 1452 5


  € 9,99


  Pontius Pilatus
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Pontius Pilatus  de man die Jezus overgaf om te worden gedood, maar die in-nerlijk overtuigd was van zijn onschuld. Wie was de man achter deze overbekende feiten uit de evangeliën?


  


  In deze historische roman schildert Maier het portret van een ambitieus Romeins gouverneur. Te midden van politieke in-triges van het Romeinse Rijk wordt Pontius Pilatus naar voren geschoven om in de provincie Judea de orde te handhaven. Het uitvoeren van zijn keizerlijke opdracht in de praktijk, waarin de joodse leiders grote macht en invloed op het volk blijken te hebben, vereist de nodige tact en moed. Bovendien blijkt Herodus Antipas een verraderlijk complot tegen hem beraamd te hebben. Zijn vrouw Procula steunt hem onvoorwaardelijk - maar wat is er waar van de beschuldiging dat zij betrokken is bij een subversieve religieuze groepering?


  


  Paul Maier onderzocht een keur aan historische bronnen, wat hem een groot aantal gegevens rond Pontius Pilatus opleverde. Zo weet hij op historisch verantwoorde en betrouwbare wijze het beeld dat we van Pilatus hebben, te completeren en te nuanceren.


  


  Het overtuigendst en geloofwaardigst is de schildering van het politieke wespennest dat in die vroege keizersdagen van Rome tot ver in het Midden-Oosten reikte…  Jan Blokker in de Volkskrant


  


  ISBN 978 90 239 9340 7


  € 13,50


  


  Ook verkrijgbaar als e-book, bestel hier: bit.ly/PontiusPilatus


  ISBN 978 90 239 1841 7


  € 9,99


  Alle rechten voorbehouden. Niets uit deze uitgave mag worden verveelvoudigd of openbaar gemaakt, in enige vorm of op enige wijze, hetzij electronisch, mechanisch, door kopien of fotokopien, opnamen, of op enig andere manier, zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever.

OEBPS/Images/cover.jpg





OEBPS/Images/img4.jpg
PAauL
AIER

Het Rama-document

BER T~ i

YA

Operatie Wederkomst





OEBPS/Images/img3.jpg





OEBPS/Images/img6.jpg





OEBPS/Images/img5.jpg





OEBPS/Images/img2.jpg





OEBPS/Images/img1.jpg
PAUL

UITGEVER]] MOZATEK, ZOETERMEER





